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Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka.
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO GRELNIKA VODE SKRBNO PREBERETE NAVODILA.

APARAT NI NAMENJEN UPORABI OSEBAM (UPOSTEVAJOC TUDI OTROKE) Z ZMANJSANIMI FIZICNIMI, CUTNIMI ALI
MENTALIMI SPOSOBNOSTMI ALI S POMANKANJEM ISKUSENJ OZ. ZNANJEM RAZEN, CE SO POD NADZOROM ALI
POUCENI GLEDE UPORABE, S STRANI OSEBE ODGOVORNE ZA NJIHOVO VARNOST.

OTROCI MORAJO BITI POD NADZOROM, DA Bl PREPRECILI, DA SE NE IGRAJO Z NAPRAVO.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizkuSen, zanj pa sta bila izdana tudi varnostni certifikat
in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti. Njegove osnovne tehnicne lastnosti so navedene na napisni tablici,
nalepljeni med prikljuénima cevema. Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le za to usposobljen
strokovnjak. Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve vodnega kamna ter preverjanja ali zamenjave
protikorozijske zascitne anode lahko opravi samo pooblas¢ena servisna sluzba.

VGRADITEV

Grelnik vgradite ¢im blizje odjemnim mestom. Na steno ali strop ga pritrdite s stenskimi vijaki nominalnega premera
minimalno 8 mm. Stene in stropove s slabo nosilnostjo morate na mestu, kamor boste grelnik obesili, primerno ojacati.
Grelnik GBK smete pritrditi na steno le pokon¢no. Vodoravno lahko pritrdite na strop samo grelnike GBL 50 in GBL 80.
Pritrditev teh grelnikov na steno ali na tla ni pravilna in se zaradi nje grelniki poSkoduijejo.

TEHNICNE LASTNOSTI GRELNIKA

Tip GBL 50 GBL 80 GBKBOL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK 200 L/D
Model GBL50N | GBLBON | GBKB8OLN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN |GBK 150 LN/RN|GBK 200 LN/RN
Prostornina [ 50 80 80 100 120 150 200
Nazivni tlak [MPa] 0,6

Masa / napolnjen z vodo [kgl 27/77 | 33/113 | 51/131 56/156 62/182 72/222 90/290
Protikorozijska zas¢ita kotla Emajlirano / Mg anoda

Mo¢ elektricnega grelca [W] 2000

Priklju€na napetost [V~] 230

Razred zastite I

Stopnja zascite IP 25

Cas segrevanja do 75°C" D] 1% 30 305 3% 4% 54 740
Koli¢ina mesane vode pri 40°C  [I] 80 17 151 189 226 276 360
Energijska poraba? [kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Cas segrevanja celotne prostornine grelnika z elektriénim grelcem pri vstopni temperaturi hladne vode iz vodovoda 15°C.
2) Energijska poraba pri vzdrzevanju stalne temperature vode v grelniku 65°C in pri temperaturi okolice 20°C, merjeno po DIN
44532.

TEHNICNE LASTNOSTI PRENOSNIKA TOPLOTE

GBK80L/D | GBK100L/D | GBK 120 /D | @BK 150 L/D | GBK 200 L/D
Nazivni tlak [MPa] 0,6
Najvegja vstopna temperatura grelnega medija [°C] 85
Povrsina prenosnika [m?] 0,72 0,88
Toplotni tok prenosnika topote® [W] 14400 17600

3) Grelni medij: vstopna temperatura 70°C, pretok 3000 I/h.
Sanitarna voda: vstopna temperatura 10°C, izstopna temperatura 45°C, pretok 437 I/h.




GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Prikljuéne in montazne mere (mm).
GBK 80 - 200 GBL 50-80 350
8500 g 220 C 100
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== _  _ PRIKLJUCITEV NA VODOVODNO OMREZJE
100 Desni prikljudek
Y e C3/4 Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno oznaCena. Dovod hladne
§ b= (4_} vode je oznacen modro, odvod tople vode pa rdece. Grelnik lahko prikljucite na
— ok vodovodno omrezje na dva nacina. Zaprti, tlacni sistem priklju¢itve omogoca
507 TNevierikiucek — odjem vode na ve¢ odjemnih mestih, odprti, netlacni sistem pa dovoljuje samo eno
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odjemno mesto. Glede na izbrani sistem prikljucitve morate nabaviti tudi ustrezne
meSalne baterije. Pri odprtem, netlatnem sistemu je treba pred grelnik vgraditi
varnostni ventil, ki prepreCuje iztekanje vode iz kotla, ¢e v omrezju zmanjka vode.
Pri tem sistemu prikljucitve morate uporabiti pretocno mesalno baterijo. V grelniku se zaradi segrevanja prostornina
vode povecuje, to pa povzroci kapljanje iz cevi meSalne baterije. Z mocnim zategovanjem roCaja na mesalni bateriji
kapljanja vode ne morete prepreciti, temve¢ lahko baterijo le pokvarite. Pri zaprtem, tlanem sistemu prikljucitve morate
na odjemnih mestih uporabiti tlacne meSalne baterije. Na doto¢no cev je zaradi varnosti delovanja obvezno treba vgraditi
varnostni ventil ali varnostno grupo, ki preprecuje zviSanje tlaka v kotlu za ve¢ kot 0,1 MPa nad nominalnim.
Pri segrevanju vode v grelniku se tlak vode v kotlu zviSuje do meje, ki je nastavljena v varnostnem ventilu. Ker je
vracanje vode nazaj v vodovodno omreZje prepreceno, lahko pride do kapljanja vode iz odto¢ne odprtine varnostnega
ventila. Kapljajoco vodo lahko speljete v odtok preko lovilnega nastavka, ki ga namestite pod varnostni ventil. Odtoéna
cev nameScéena pod izpustom varnostnega ventila mora biti nameS¢ena v smeri naravnost navzdol in v okolju, kjer ne
zmrzuje.
V primeru, da zaradi neustrezno izvedene instalacije nimate moznosti, da bi kapljajo¢o vodo iz povratnega varnostnega
ventila speljali v odtok, se lahko kapljanju izognete z vgradnjo ekspanzijske posode volumna 3 I na dotocni cevi grelnika.
Za pravilno delovanje povratnega varnostnega ventila morate sami izvajati redne kontrole vsakih 14 dni. Ob preverjanju
morate s premikom rocke ali odvitjem matice ventila (odvisno od tipa ventila) odpreti iztok iz povratnega varnostnega
ventila. Pri tem mora prite€i skozi iztoéno Sobo ventila voda, kar je znak, da je ventil brezhiben.
Med grelnik in varnostni ventil ne smete vgraditi zapornega ventila, ker bi s tem delovanje
povratnega varnostnega ventila onemogogili.
Grelnik lahko prikljucite na hisno vodovodno omrezZje brez redukcijskega ventila, Ce je tlak v omrezju nizji od 0,5 MPa.
Ce tlak v omrezju presega 1,0 MPa, morate vgraditi zaporedoma dva redukcijska ventila. Pred elektriéno prikljucitvijo
morate grelnik obvezno najprej napolniti z vodo. Pri prvi polnitvi odprete rocico za toplo vodo na mesalni bateriji. Grelnik
je napolnjen, ko voda priteCe skozi izlivno cev mesalne baterije.
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Zaprti (tlacni) sistem Odprti (netlacni) sistem
Legenda: Povratni vod
1 - Varnostni ventil
2 - Preizkusni ventil '
3 - Nepovratni ventil ol =
4 - Redukcijski ventil tlaka tgﬂ Energijski vir
5 - Zaporni ventil ESS —
6 - Preizkusni nastavek DD
7 - Lijak s priklju¢kom na odtok T H
H - Hladna voda =-— l%l PR Dok~
T - Topla voda ,[ I I

Kombinirani grelnik vode GBK deluje enako kot elektriéni grelnik vode GB, le da ima dodatno vgrajen Se
toplotni izmenjevalec za segrevanje sanitarne vode z drugimi energetskimi viri (npr. centralno ogrevanje,
soncni kolektor ali toplotna €rpalka). Sistema ogrevanja z elektriénim grelom in s toplotnim izmenjevalcem
lahko delujeta socasno ali posamezno. Kombinirani grelnik vode prikljucite na vodovodno omrezje na enak
nacin kot grelnik GB, poleg tega pa ga prikljucite Se na dodatni energijski vir. Vstop grelnega medija v
toplotni izmenjevalec je oznacen rdeCe, izstop pa modro.

Grelnike GBK lahko veZete tudi na povratni vod tople vode. Povratni vod tople vode omogoca, da je na vseh
odjemnih mestih hkrati topla voda vedno takoj na voljo. Povratni vod namestite na prikljuek na zgornji
strani grelnika. Pred prikljucitvijo morate odstraniti plasti¢ni pokrovcek in odviti tesnilni Cep na zgornji strani
grelnika. Elemente povratnega voda lahko dodatno nabavite pri pooblaséenih prodajalcih nasih izdelkov.

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE

Pred prikljucitvijo na elektricno omreZje je potrebno v grelnik vgraditi prikljucni kabel, zato morate sneti
zascitni plasticni pokrov. To storite tako, da odstranite ploScCico, ki je vstavljena v sprednjo stran pokrova.
Plos¢ico sprostite na ta nacin, da v rezo med vstavno plos¢ico in zas¢itno kapo najprej ob gumbu termostata
nato pa $e na strani nasproti gumba previdno porinete izvija€. Ko ploS€ico sprostite na obeh straneh, jo
lahko odstranite z roko. Da lahko snamete zas€itni plasti¢ni pokrov, morate odstraniti e gumb termostata
in odviti oba pritrdilna vijaka. Postopek namestitve zaS€itnega plastinega pokrova poteka v obratnem
vrstnem redu.

Prikljucitev grelnika na elektricno omreZje mora potekati v skladu s standardi za elektriCne napeljave. Ker
grelnik nima elementa, ki bi ga trajno lo€il od elektricnega omrezja, je potrebno na kabelski povezavi med
njim in trajno napeljavo vgraditi takSno stikalo, ki prekinja oba pola napajanja in ima med odprtimi kontakti
razmik najmanj 3 mm.




Legenda:
1 - Termostat
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2 - Bimetalna varovalka r 1 1 :_ |
3-Grelo (2 x 1000 W) 5 : — : L
4 - Kontrolna svetilka r—-1 :_ . _:
5 - Prikljuna sponka - - | : : ==
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OPOZORILO: Pred vsakim posegom v njegovo notranjost morate grelnik obvezno izkljuéiti
iz elektricnega omrezja!

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Po prikljucitvi na vodovodno in elektrino omrezje je grelnik pripravljen za uporabo.

Z vrtenjem gumba na termostatu, ki je na prednji strani zas€itnega pokrova, izbirate zeljeno temperaturo
vode med 25°C in 75°C. Priporo¢amo nastavitev gumba na polozaj “E”; TakSna nastavitev je najbolj vartna;
pri njej bo temperatura vode priblizno 55°C, izlo¢anje vodnega kamna in toplotna izguba pa bosta manj$a
kot pri nastavitvah na visjo temperaturo.

Delovanje elektricnega grela pokaze kontrolna svetilka. Grelniki imajo na obodu vgrajen tudi termometer,
ki kaZe temperaturo vode. Ce grelnika ne mislite uporabljati dalj dasa, zavarujete njegovo vsebino pred
zmrznitvijo na ta nacin, da elektrike ne izklopite, gumb termostata pa nastavite na polozaj “*”. Pri tej
nastavitvi bo grelnik vzdrzeval temperaturo vode pri priblizno 10°C. Ce boste grelnik iz elektriénega omreZja
izklopili, morate ob nevarnosti zmrznitve vodo iz njega iztoCiti. Pred izpustom vode je grelnik obvezno
treba izkljuciti iz elektricnega omreZja. Po tem odpremo ro€ico za toplo vodo na eni od meSalnih baterij, ki
je prikljucena na grelnik. Vodo iz grelnika izpustimo skozi doto¢no cev. V ta namen priporo¢amo, da med
varnostni ventil in dotoéno cev vgradite ustrezen izpustni ventil ali T kos. Ce temu ni tako, grelnik lahko
izpraznite tudi skozi izpust na varnostnem ventilu na ta nacin, da postavite vzvod oziroma vrtljivo kapico
ventila v poloZaj kot pri testiranju ventila. Po izpustu vode iz grelnika skozi doto¢no cev vam bo v grelniku
ostala Se manjsa koliCina preostale vode, ki jo izpraznite ob odvitju prirobnice grelnika. Zunanjost grelnika
Cistite z blago raztopino pralnega praska. Ne uporabljajte razred¢il in grobih Cistilnih sredstev.

Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo grelnika.
Garancija za prerjavenje kotla velja le, Ce ste izvajali predpisane redne preglede izrabljenosti zasCitne anode.
Obdobje, med posameznimi rednimi pregledi, ne sme biti daljSe od 36 mesecev. Pregledi morajo biti izvedeni
s strani poobladCenega serviserja, ki Vam pregled evidentira na garancijskem listu proizvoda. Ob pregledu
preveri izrabljenost protikorozijske zas¢itne anode in po potrebi o€isti vodni kamen, ki se glede na kakovost,
koli€ino in temperaturo porabljene vode nabere v notranjosti grelnika. Servisna sluzba vam bo po pregledu
grelnika glede na ugotovljeno stanje priporo€ila tudi datum naslednje kontrole.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o njih
obvestite najblizjo pooblaséeno servisno sluzbo.




Sehr geehrter Kunde, wir danken lhnen fiir den Kauf unseres Erzeugnisses.
WIR BITTEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNGEN GENAU ZU LESEN BEVOR SIE DEN
WARMWASSERBEREITER EINBAUEN UND IN BETRIEB NEHMEN.

DIESES GERAT IST NICHT FUR DIE NUTZUNG DURCH PERSONEN (EINSCHLIERLICH KINDER)
MIT EINGESCHRANKTER KORPERLICHEN, SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FAHIGKEITEN,
ODER DAS FEHLEN VON ERFAHRUNG" UND WISSEN, SOFERN SIE NICHT __ERHIELTEN
UBERWACHUNG ODER BELEHRUNG UBER DIE VERWENDUNG DES GERATS NACH
PERSONEN, DIE FUR IHRE SICHERHEIT.

KINDER SOLLTEN UBERWACHT WERDEN, UM SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT SPIELEN,
MIT DEM GERAT.

Die Herstellung des Warmwasserbereiters erfolgte im Einklang mit den giiltigen Normen. Das Gerat wurde einer ordnungsgemaBen
Priifung unterzogen und mit einem Sicherheitsnachweis und einem Zertifikat iiber elektromagnetische Kompatibilitdt versehen.
Seine grundtechnische Eigenschaften sind auf dem Anschriftstafelchen das zwischen den beiden Annschlussrdhren angeklebt ist.
Den Warmwasserbereiter darf an das Wasser-und Elektronetz nur dafiir befahigter Fachmann anschliessen. Eingriffe in das innere
wegen Reparatur, Beseitigung des Wassersteines und Kontrolle oder Auswechselung der Antikorrosions -Schutzanode darf nur
bevollméchtigter Kundendienst ausfiihren.

MONTAGE

Den Warmwasserbereiter montieren Sie mdglichst nahe der Abnahmestelle. Das Gerdt wird mittels zwei Wandschrauben mit
Nominaldurchmesser von mindestens 8 mm an die Wand befestigt. Wande und Decken mit schlechter Tragfahigkeit sind an der fir
den Warmwasserbereiter bestimmten Stelle entsprechend zu verstérken. Die Warmwasserbereiter GBK diirfen Sie nur vertikal an der
Wand befestigen, die Warmwasserbereiter GBL 50 und GBL 80 nur horizontal an der Decke - Die Befestigung an der Wand oder auf
dem Boden ist nicht richtig, denn die Warmwasserbereiter kénnen beschadigt werden.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DES WARMWASSERBEREITERS

Typ GBL 50 GBL 80 GBK 80 L/D GBK 100 L/D GBK 120 L/D GBK 150 L/D | GBK 200L/D
Model GBL 50 N GBL 80 N GBK 80 LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN |GBK 150 LN/RN|GBK 200 LN/RN
Volumen [1] 50 80 80 100 120 150 200
Nenndruck [MPa] 0,6

Gewicht/gefiillt mit Wasser [kg] | 27/77 | 33/113 | 51/131 56/156 62/182 72/222 90/290
Korrosionsschutz des Behélters Emailliert & Magnesiumschutzanode

Leistungsaufnahme [W] 2000

AnschluBspannung [V~] 230

Schutzklasse |

Schutzstufe IP25

Aufwéarmungszeit bis 75°C" [h] 1% 3% 3% 3% 435 54 740
Mischwassermenge bei 40°C [l] 80 17 151 189 226 276 360
Bereitschaftsstromverbrauch?[kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Zeit der Erwdarmung der ganzen Oberflache des Warmwasserbereiters mit elektrischem Heizgerat bei Eintrittstemperatur des kalten
Wassers aus der Wasserleitung 15°C.

2) Energieverbrauch bei der Erhaltung des konstanten Wassertemperaturs im Warmwasserbereiter 65°C und bei Umgebungstemperatur
20°C, gemessen nach DIN 44532,

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DES WARMWASSERBEREICHERS

GBK 80 L/D | GBK100L/D | GBK 120 L/D | GBK 150 L/D | GBK 200 L/D
Nenndruck [MPa] 0,6
Maximale Eintrittstemperatur des Heizmediums [°C] 85
Flache des Wérmetauschers [m?] 0,72 0,88
Leistung des Warmetauschers® [W] 14400 17600

3) Heizmedium: Eintrittstemperatur 70°C, DurchfluB 3000 I/h.
Sanitarwasser: Eintrittstemperatur 10°C, Austrittstemperatur 45°C, DurchfluB 437 I/h.




GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Anschluss - und Montagemasse (mm). GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
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100, Rechter Anschius  ZU- Und Ableitung des Wassers sind an den Rohren des Warmwasserbereiters
:I G3/4 farbgezeichnet. Zuleitung des kalten Wassers ist blau, Ableitung des warmen
gl o ’-(-D- Wassers rot gekennzeichnet. Den Warmwasserbereiter konnen sie an das
K L) Wasserleitungsnetz auf zwei Arten anschlieBen.
507 N Linker Anschiup Das geschlossene Drucksystem des AnschluBes ermdglicht die

G3/4 Wasserabnahme an mehreren Abnahmestellen, das druckfreie System
aber erlaubt nur eine Abnahmestelle. Mit Hinsicht auf das AnschluBsystem
missen sie auch entsprechende Mischbatterien anschaffen. Bei offenem, druckfreiem System muB vor dem
Warmwasserbereiter ein Sicherheitsventil eingebaut werden, wodurch das ausflieBen des Wassers aus dem
Innenbehalter verhindert wird, wenn im Wassernetz das Wasser ausfallt. Bei diesem AnschluBsytem miissen
Sie eine DurchfluB-Mischbatterie verwenden. Im Warmwasserbereiter wird wegen Aufwarmung der Wasserinhalt
vergroBert, dies aber verursacht das Tropfen aus dem Rohr der Mischbatterie. Mit starkem Anziehen des Griffes
an der Mischbatterie konnen Sie das Tropfen des Wassers nicht verhindern, sondern sie kdnnen die Mischbatterie
nur beschadigen. Bei geschloBenem Drucksystem des AnschluBes miissen sie an den Abnahmestellen Druck-
Mischbatterien verwenden. Fiir eine sichere Betriebsweise ist unbedingt ein Sicherheitsventil an das Zulaufrohr
einzubauen oder eine Sicherheitsgruppe, die einen Druckanstieg von mehr als 0,1 MPa tiber Nominal im Kessel
verhindert. Das Ablflussrohr, das unter dem Ablauf des Sicherheitsventils angebracht wird, ist senkrecht nach
unten und in frostfreier Umgebung einzubauen.
Gibt es wegen einer unsachgemaB ausgefiihrten Installation keine Mdglichkeit, das tropfende Wasser aus dem
Rickschlagventil in den Ablauf zu leiten, kann man das Tropfeln vermeiden, indem ein ExpansionsgefaB mit
dem Volumen 3 | am Zulaufrohr des Warmwasserbereiters eingebaut wird. Um eine einwandfreie Funktion des
Riickschlagventils zu sichern, missen regelmaBige Priifungen vierzehntdglich durchgefiihrt werden. Bei der
Priifung ist durch das Betatigen des Hebels oder Lésen der Ventilmutter (je nach dem Ventiltyp) der Auslauf des
Riickschlagventils zu 6ffnen. Dabei muss aus dem Auslaufdiise Wasser austreten, um die Fehlerlosigkeit des
Ventils aufzuweisen.
Zwischen dem Warmwasserhereiter und dem Sicherheitsventil diirfen Sie kein Sperrventil einbauen, weil Sie dadurch die
Wirkung des Riickschlag- Sicherheitsventils verhindern.
Den Warmwasserbereiter kdnnen Sie an das Wasserleitungsnetz ohne Reduktionsventil anschlieBen, wenn der
Druck im Netz niedriger als 0,5 MPa ist. Wenn der Druck 1,0 MPa (ibersteigt, miissen Sie nacheinander zwei
Reduktionsventile einbauen. Vor dem elektrischen AnschluB miissen Sie den Warmwasserbereiter verbindlich
zuerst mit Wasser auffiillen. Bei erster Fiillung 6ffnen Sie die Spindel fiir warmes Wasser auf der Mischbatterie.
Der Warmwasserbereiter ist aufgefiillt, wenn das Wasser durch das AusfluBrohr der Mischbatterie flieBt.
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geschlossenes (Druck) System offenes (Druckloses) System
Legende: Riickleitung

1 - Sicherheitsventil

2 - Testventil

3 - Sperrventil L] —

4 -Reduzierdruckventi £S5 Energieauell

5 - Sperrventil =32

6 - Testansatzstiick T -

7 - Trichter mit dem AnschluB an den Ablaufl I

H - Kaltwasser - % Y 1 LR
T - Warmwasser

Der kombinierte Warmwasserbereiter GBK funktioniert gleich wie der elektrische Warmwasserbereiter GB, er hat nur
noch einen zusatzlich eingebauten Warmetauscher fiir das Aufheizen des Sanitdarwassers mit anderen Energiequellen
(z.B. Zentralheizung, Sonnenkollektor oder Wéarmepumpe). Die Systeme mit elektrischem Heizgerdt und mit dem
Wérmetauscher kdnnen gleichzeitig selbstandig funktionieren. Den kombinierten Warmwasserbereiter schlieBen Sie an
die Wasserleitung auf gleiche Weise an wie den Warmwasserbereiter GB, ausserdem schliessen Sie ihn noch an die
zusatzliche Energiequelle an. Der Eintritt des Heizmediums in den Warmetauscher ist mit roter Farbe, der Austritt mit
blauer Farbe gekennzeichnet.

Sie konnen die Warmwasserbereiter GBK auch an die Warmwasserriicklaufleitung anschlieBen. Diese Riicklaufleitung
ermdglicht es, daB alle Entnahmestellen auch gleich das warme Wasser zu Verfiigung haben. Der AnschluB der
Riicklaufleitung ist auf der oberen Seite des Warmwasserspeichers. Sie miissen dazu auf der Oberseite den Deckel
entfernen und den darunterliegenden Dichtungszapfen losdrehen. Die Elemente der Riicklaufleitung kdnnen Sie bei den
beauftragen Verkaufern unserer Produkte zusatzlich bestellen.

ANSCHLUB AN DAS ELEKTRONETZ

Vor dem AnschluB an das Elektronetz istin den Warmwasserbereiter das AnschluBkabel einzubauen. Den Kunsstoffdeckel,
unter dem die elektrischen AbshliiBe liegen, entfernen Sie, indem Sie die auf ihm angebrachte Platte I6sen. Schieben
Sie dazu vorsichtig einen Schraubenzieher zwischen Kunsstoffdeckel und Platte, zuerst am Thermostatknopf und dann
auf der gegeniiberliegenden Seite. Sobald die Platte auf beiden Seiten losgemacht ist, kdnnen Sie sie mit der Hand
herausziehen. Um den Schutzdeckel wegnehmen zu kdnnen, miissen Sie noch den Thermostatknopf entfernen und die
beiden Befestigungsschrauben losdrehen. Der Schutzdeckel wird in umgekehrter Reihenfolge wieder montiert.

Der AnschluB des Warmwasserbereiters an das Elektronetz ist nach Normen fiir elektrische Leitungen auszufiihren.
Weil der Warmwasserbereiter nicht mit dem Element fiir eine Dauertrennung vom Elektronetz versehen ist, ist in die
Kabelvebindung zwischen ihm und der Dauerleitung einen Schalter einzubauen, der beide Pole unterbricht und zwischen
den offenen Kontakten den minimalen Abstand von 3 mm hat.




Legende:

1 - Thermostat L N L 2 _1_
2 - Bimetallsicherung ) :_ 4
3 - Heizgerat (2 x 1000 W) 5 : #’ — : : :
4 - Kontrolleuchte r——-n [
5 - AnschluBklemme 1 1 | I I
L - Phasenleiter : : | : : 3
N - Neutraler Leiter 1 1 [o—— I
JT— - Schutzleiter L__J L
230 V~ + Gy
4

VORSICHT: Vor jedem Eingriff in den Warmwasserbereiter miissen Sie den Strom
ausschalten!

VERWENDUNG UND INSTANDHALTUNG

Nach dem AnschluB an das Wasserleitungs- und Elektronetz ist der Warmwasserbereiter fiir den Betrieb vorbereitet.
Mit dem Drehen des Knopfes an dem Thermostat, der sich an vorderer Seite des Schutzdeckels befindet, wéhlen
Sie die Wassertemperatur zwischen 25°C und 75°C. Wir empfehlen die Knopfeinstellung auf die Position “E”. Diese
Einstellung ist die sparsamste; hier ist die Wassertemperatur ungefahr 55°C, das Ausscheiden des Wassersteines und
der Warmeverlust aber werden niedriger sein als bei der Einstellung einer héhereTemperatur.

Das Funktionieren des elektrischen Heizkdrpers wird an der Kontrolleuchte angezeigt. Der Warmwasserbereiter
hat auBen auch ein Thermometer angebracht, das die Wassertemperatur zeigt. Wenn sie den Warmwasserbereiter
langere Zeit nicht zu gebrauchen gedenken, schutzen Sie den Inhalt vor Frost so, daB Sie den elektrischen Strom nicht
ausschalten, sondern den Thermostatknopf auf “*” einstellen. Bei dieser Einstellung wird die Wassertemperatur im
Warmwasserbereiter bei ungefahr 10°C gehalten. Wenn sie den Warmwasserbereiter aus dem Elektronetz ausschalten,
miissen Sie das Wasser wegen Frostgefahr auslaBen.

Bevor das Wasser aus dem Gerat abgelassen wird, ist unbedingt der elektrische Strom abzuschalten. Danach kann
der Warmwasserhahn an einer der Mischbatterien, die am Gerat installiert sind, gedffnet werden. Das Wasser wird
liber das Einlaufrohr abgelassen. Zu diesem Zweck ist empfehlenswert, zwischen Einlaufrohr und Sicherheitsventil ein
entsprechendes Auslaufventil oder T-Stiick einzusetzen. Wenn dies nicht der Fall ist, kann das Wasser auch direkt iiber
das Sicherheitsventil abgelassen werden, indem der Hebel oder die Schraubenkappe des Sicherheitsventils auf Test-
Position gestellt wird. Nach Ablassen des Wassers (iber das Einlaufrohr bleibt noch etwas Restwasser im Gerat zuriick,
das durch Abdrehen des Heizflansches abgelassen wird.

Das AuBere des Warmwasserbereiters reinigen Sie mit milder Losung eines Waschpulvers. Verwenden Sie kein
Verdiinner oder grobe Reinigungsmittel.

Mit regelmaBigen Kundendienstpriifungen werden fehlerlose Funktion und lange Lebensdauer des Warmwasserbereiters
gesichert. Die erste Priifung soll der bevollmachtigte Kundendienst ungefdhr zwei Jahre nach dem AnschluB
durchfiihren. Bei der Priifung Uberpriift er die Abniitzung der Antikorrosions - Schutzanode und nach Bedarf reinigt er
den Wasserstein, der sich mit Hinsicht auf die Qualitdt, Menge und Temperatur des verbrauchten Wassers im Inneren
des Warmwasserbereiters ausscheidet. Der Kundendienst wird Ihnen nach der Priifung des Warmwasserbereiters mit
Hinsicht auf den festgestellten Stand auch das Datum der néchsten Kontrolle empfehlen.

Wir bitten Sie, daB Sie eventuelle Beschadigungen an dem Warmwasserbereiter nicht
selbst reparieren, sondern davon den nachsten bevolimachtigten Kundendienst
benachrichtigen.
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YBaxaeMblit nokynarenb, 6narogapum Bac 3a nokynky Hawero usaenus.
NPOCWMM_BAC NEPEL YCTAHOBKOW W MEPBbIM WUCMONb3OBAHWEM BOOOHAIPEBATENA
BHUMATENBHO NPOYUTATb MHCTPYKLIUIO.

YCTPOUCTBO HE MPEOHA3HAYEHO ANA UCNONb30BAHUA NIOObMU (BKMIOYAA OETEW) C
OrPAHWYEHHBIMA ®U3UYECKUMW, CEHCOPHBLIMU WIK NMCUXUYECKUMU BO3MOXHOCTAMHU
gEgOBHEEC?-Ir(I)%'TI'ﬁ W 3HAHWW, ECITU OHWU HE oA HABNMIOAEHWEM NULIA, OTBETCTBEHHOIO 3A UX

ETW OOJKHbI BbITb NOQ HABJIIOOEHUEM, YTOBbI HE UFPATb C YCTPOUCTBOM.

0[0rpeBaTenb WrOTOBNEH B COOTBETCTBMW C [EMCTBYHLMMM CTAHAapTaMi W WCTbITaH U UMEET Takke
MpefoXpaHNTENbHbIN  CepTUdMKaT W CepTUdMKAT O INMEKTPOMArHUTHOM COBMECTMMOCTU. OCHOBHbIE
XapaKTepuCTVKW annapata ykasaHbl B TabNMUE AaHHbIX, KOTOpas HaxoaUTCs MeXay MpucoemnHUTENbHbIMK
wraHramy. MoaknoyaTh ero K anekTpoceT! 1 BOAOMPOBOAY MOXET TOMbKO YMOMHOMOUEHHbIN CrieLmManiCT.
Takke CepBMCHOE OOCNYXWBaHWE BHYTPEHHEro ODOPYAOBAHMSs, yHarneHue Hakunu, MpoBEpKy WM 3aMeHy
MPOTUBO KOPPO3MOHHOTO 3aLLMTHOTO aHofa MOXeET TOMLKO YNONHOMOYEHHast CepBUCHas Cryxoa.

MOHTAX

HarpeBatenb fomkeH ObiTb YCTaHOBMEH Kak MOXHO Brmke Kk Mectam Bogo3abopa. K CTeHe ero mpukpenute ¢ MOMOLLbIO
HACTEHHbIX BUHTOB MUHWUMAINbHOrO HOMUHANBHOrO AnameTpa 8 MM. CTeHbl 1 Non co cnaboi rpy3onogbEMHOCTLI0 B MECTAX,
rne OyneT BuCeTb HarpeBaTerb, HeODXOAMMO COOTBETCTBYIOLLE ykpenuTb. HarpesaTenu GBK moryT 6biTb ycTaHOBNEHbI Ha
CTEHY TOIbKO B BEPTMKANBHOM MONOXeEHWM. [0pHU30HTaNBHO Ha MOTOMKe MOTyT ObiTb YCTAHOBNEHbI TOMBKO HarpesaTeny GBL
50 n GBL 80. YcTaHoBKka 3TVK HarpeBaTenei Ha CTeHe Unu Nony He AOMyCKaeTcs, T.K. 3TO MOXET MOCMYXMTb MPUYMHON
MOBPEXAEHNS.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU AMMAPATA

Tvn GBL 50 GBL 80 GBK8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK 200 L/D
Mogenb GBL5ON | GBLBON | GBK80LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN |GBK 150 LN/RN |GBK 200 LN/RN
06bem [ 50 80 80 100 120 150 200
HomuHanbHoe aaBnenne  [MPa] 0,6

Bec/HanonHeHHoro Bonoi  [kg] 2777 | syt | stpst | serse | eortee | 72200 | 90200
MPOTMBOKOPPO3MOHHAS 3aLLMTa KOTNA amManupoBaHHbIit / Mg aHog

MOLLHOCTb 3NEKTPUYECKOTO w] 2000

MpucoeanHmMTenbHOE HanpskeHne [V~] 230

Knacc 3awwmtbl |

Crenexb 3awwnTbl IP 25

Bpems Harpesa o 75°C"  [h] 1% 3% 3% 3% 4% 5% 740
Konmyectso cMeLwanHom Bogbl 1] 80 17 151 189 226 276 360
Motpebnerve anextposHepra?  [KWhi24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Bpemsi HarpeBa Bcero ofbema BOJOHArpeBaTeNs C  JMEKTPUYECKUM  HArpeBaTerbHbIM  SNEMEHTOM  Mpu
BXOSILLEN TemMnepaType XonofHo! BoAbl 13 Boponposofa 15°C.

2) TotpebrieHne 3MeKTPOIHEPrAM MpW  MOAAEPKaHWM MOCTOSHHOW TemnepaTypbl B Harpeatene 65°C v npu
Temnepartype okpyxatowen cpegpl 20°C, namepenns npoussogunmck no DIN 44532.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU TENNOOBMEHHUKA

GBK 80 L/D | 6BK100 L/D | 6BK 120 L/D | 6BK 150 L/D | GBK 200 L/D
HomuHanbHoe faBneHne [MPa] 0,6
MakcumanbHas Temnepatypa Hanonnutens Ha Bxoge [°C] 85
IMoBepXHOCTb 0BMEHHMKaA [m?] 0,72 0,88
Tennootzaya o6MeHHuKa®) W] 14400 17600

3) Hanonnutens: Temnepatypa Ha Bxoge 70°C, pacxog 3000 n/y.
BoponpoBogHas Boga: Temnepatypa Ha Bxoae 10°C, Temnepatypa Ha Bbixoge 45°C, pacxog 437 nu.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK100 | GBK120 | GBK150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
CoenHNTENbHbIE 1 MOHTaXHbIE Pa3Mepbl BOAOHArpeBatens [Mm]
GBK 80 - 200 GBL 50-80 4,
9500 | .220C B 100
, - o ¢ %
I . e ariE
~
— - (D)3
< <
ol o g s%3 ‘
ST
o
2 G1/2 NOAKNKOYEHUE K BOOONPOBOOY
=T TMoaknoyerne
100 cnpasa
" G3/4 Mopgoa unv 0TBOA Bofbl 0603HaYEHbI pasHbIM LIBETOM. CyHII - XonoaHas Boaa,
gfs [ _D KpacHbiit - ropsiyas. Harpesaternb MOXeT NOAKIoYaTLCA K BOLONPOBOAY ABYMS!
Ml 2 (G cnocobamu. 3akpbiTas HaKOMUTENbHAA CUCTEMA NOAKMOYEHUs obecneynBaeT
Monciosere 3a00p BO/b! B HECKOMBKUX MECTaX, @ OTKPbITaA MPOTOUHAS CUCTEMA - TOMLKO B
507 INg3 /4 0QHOM MecTe. Bam HeOGX0aMM COOTBETCTBYHOLLM CMECUTEb B 3BUCHMOCTH

OT BblGpPaHHOA CMCTEMbI NOAKMIOYEHMS. B OTKpbLITO MPOTOYHON cucTeMe
HeoOXoaMMO nepen HarpeBa TENeM YCTaHOBWTb MPOTMBOBO3BPATHbLIA KramaH, KOTOPbIA MPEfoTBPaTUT YTeuKy
BOAbl U3 KOTNa B Cry4ae, ecnu B BOAONPOoBoAe He GyaeT Boabl. [1pu Takoi cucTeme NoAKoYeHUs Heobxoaumo
1CMOMb30BaTh MPOTOYHbIA cMecuTenb. B Harpeeatene yBenuumBaeTcst 0BbeM BOAbl M3-3a HarpeBaHusi, YTO
BbI3bIBAET KanaHue Bogbl 13 TpyObl cMecuTensi. Bbl He JOMKHbI MbITaTbCS NEPEKPLITL BOLY U3 CMECUTENS!, CUMbHO
3aKpy4MBas KpaH, NOCKOMbKY 3TO TOSbKO BbI30BET MOBPEXAEHWE CMECUTENS. B 3aKpbITO HAaKOMUTENBHON cUCTEME
NOAKIoYeHns HeobX0aMMo UCMoMnb3oBaTb CMECUTENN NMOA LaBrneHueM B Mectax 3abopa Boabl. Ha noaBoaHyto
Tpyby M3-3a 6Ge3zonacHocTi paboTbl HeobxoaMmo 0bsi3aTenbHO BCTPOUTL MPEAOXPaHW TeMbHbIA BEHTUNb WK
npesoxpaHUTENbHYIO rpynny, NPeaynpexaatoLLyio NoBbILLEHNE faBneHus Ha 6onblue yem 0,1 MIMa HoMuHanbHoro.
[Mpu HarpeBaHUM SaBneHUe BOAbI B KOTNE MOBLILIAETCS [0 YPOBHS, KOTOPLIA YCTaHOBMNEH B NPESOXPaHNTENBHOM
knanaHe. Tak kak BO3BpaT BOAbl B BOAOMPOBOL HEBO3MOXEH, BOAA MOXET KanaTb M3 OTTOYHOrO OTBEPCTUS
NPELOXPAHUTENBHOTO KnanaHa. OTy BOAY Bbl MOXETE HanpaBWTb B CTOK C MOMOLLGI CMeumansbHOA Hacagku,
KOTOPYHO HY)XHO YCTaHOBUTb N0 NPeAOXPaHNTENbHBLIM KranaHoM. BeinyckHas Tpy6a, HaxoAsLascs Nog BbinyckoM
NPELOXPAHUTENBHOTO BEHTUNS, AOMKHA ObITb MOMELLEHA B HaNpaBMeHUM NPSIMO BHU3 U B HE3aMOPOXMBAIOLLEN
cpepe.
B cnyyae, ecnu HeBO3MOXHO BCNEACTBME HECOOTBETCTBYHLLETO MOHTaxa BOAY, KOTOpas kanaeT, MpOBECTU
113 BO3BPATHOrO NpefoXpaHUTENbHOTO KranaHa B OTTOK, Bbl MOXETe M36eyb kanaHust BOAbl C BMOHTMPOBAHUEM
paclmpuTenbHoro cocyga obbéma 3 n Ha BnyckHoi Tpybe BogoHarpeBatens. [ns npasunbHOM paboTbl
BO3BPATHOTO MPEOXPAHUTENBHOO KnanaHa TpeGyeTcs BbINOMHATL PErynsipHble KOHTPONU Ha kaxable 14 gHe.
Mpy npoBepke HEOBXOOMMO MEPEMELLEHMEM PYYKM UMM OTBUHYMBAHMEM Tralikv KnanaHa (3aBUCMMO OT Tuna
KnanaHa) OTKpbITb BbIMyCK BOAbI 13 BO3BPATHOrO NPeAoXpaHUTENbHOrO knanaHa. CkBo3b BbINyCKHOE COMMO AOMKHA
npuTeYb BOAA, 3TO 3HAYMT, YTO KnanaH paboTaeT 6e3ynpeyHo. Henb3s BCTpauBaThb 3amopHbIi knanaH Mexay
HarpeBaTenem 1 BO3BpaTHbIM 3aLMTHBIM KnanaHoM, Tak kak Takum obpa3om Bbl caenaete HeBO3MOXHOM paboTy
BO3BPATHOIO NMPEAOXPAHUTENBHONO KnanaHa. HarpesaTenb MOXET NOAKMIYATLCS K BOGONPOBOAHOI CETU B AOME
6e3 pedyKLUMOHHOrO KnanaHa, ecnu gaeneHue B Heit Huxe 0,5 MMa. Ecnv gaenexue B cetn npesbiwaet 1,0 MMMa,
HeoOXoaMMO NocrnesoBaTenbHO BCTPOUTH ABA PEAYKUMOHHBLIX KnanaHa. lepes MOLKMYeHnemM K SneKTpoceTH
HeobxoauMo HarpeBaTenb 00513aTeNbHO HaNoOMHWUTL BOAOW. [py NepBOM HANOMHEHUN OTKPOWTE YUKy ropsyeit
BOAbl Ha cMecuTene. HarpesaTenb HanomnHeH, Koraa Bofa HavyHET TeYb Yepe3 CTOK CMEeCUTENS.
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3akpbITas (HakonuTENbHAs) cucTeMa OTkpbiTas (MpoTOYHAs) cucTema
J'IereH,qa: BosspartHblit 0TBOA
1 - MpepoxpaHuTenbHbIN knanaH
2 - McnbiTaTenbHbIi knana '

3 - HeB03BpaTHbIA KnanaH

4 - PepyKUMOHHBIN KnanaH faBneHns
5 - 3anopHblit knanaH

6 - VcnbiTaTenbHas Hacagka

7 - BopoHKa € NoaKMio4YEHNEM K CTOKY
H - XonoaHasi Boaa

T - Topsvasi Boga

WCTOYHMK SHeprum
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KombuHMpoBaHHbIN BofoHarpeBaTtens GBK paboTaeT Takke kak anmekTpuyeckuit Harpesatenb GB, HO B
Hero [IoNONHUTENbHO BCTPOEH OBOMEHHMK ANl HarpeBa BOAbl C MOMOLLBIO APYIUX UCTOYHWKOB SHEPruM (Hanp.
LieHTparnbHoe OTOMNeHNWe, CONHeyHble 6aTapen unn TemnoBoW Hacoc). CuCTeMbl HarpeBa SMEKTPUYECKUM
HarpesaTenem v TennoobMeHHUKOM MoryT paboTaThb kak OJHOBPEMEHHO, Tak 1 pa3fenbHO. KoMBMHMPOBaHHBIN
BOZIOHarpeBaTenb MOAKMOYAETC K BOAOMPOBOAHON CEeTU TaK xe kak HarpesaTenb GB, nomumo atoro ero
HYXHO TaKxKe NOAKMIOYNTb K JONOMHUTENBHOMY UCTOUHUKY 3Heprun. Bxoa Anst UCToYHMKa HarpeBa 0603Ha4eH
KpacHbIM, BbIXOZ, - CMHUM LiBeTOM. BopioHarpeBatens GBK Takke MoXeT nogkmnio4aThes K BO3BpaTHOMY OTBOAY
ropsiyeit Boabl. Bo3BpaTHbI 0TBOA ropsiyeil Boabl 0becneynsaeT noaady ropsiyer Bogbl BO BCex MecTax 3abopa.
Ero nogkmnioyeHre HaxoomTcs Ha BEpXHel Kpbillke Harpesatens. Meped nogknioyeHneM HeOBXOAMMO CHSTb
NNacTUKOBYO KPLILLEYKY W OTBMHTUTb YMNOTHATENbHYIO BTYMKY. ONEMeHTbl 4715 NOAKMOYEHNS BO3BPATHOrO
0TBOfA ropsyen Bofbl MOXHO NprobpecTyt y NPOAAaBLIOB HALLIMX U3AENWIA AOMONHUTENBHO.

NOAKMIOYEHUE K ANEKTPOCETHU

Mepen NOAKMOYEHNEM K SMEKTPOCETN HEODXOANUMO YCTaHOBUTL B HarpeBaTenb NPUCOeANHUTENBHBIN Kabenb,
AN5 YET0 HYXHO CHSATb 3aLLMTHYH NNAcTMACCOBYHO KPbILLKY. CHUMUTE NNACTUHKY Ha NEpPeHeN CTOPOHE KPbILLKY,
BCTaBWB OTBEPTKY B LeMb MEXAY NNAcTUHKOV 1 3aLLMTHON KPbILLEYKOHA Nepes pyykon TEpMOCTaTa, a 3aTeM elle
Ha NPOTVBOMOMOXHOM OT Py4KM CTOPOHE. Mocne Toro, kak Bbl NOAAENM MNACTUHKY C ABYX CTOPOH, OHA Nerko
CHUMaeTCs pykoit. YTobbl CHATb 3aLLMTHYI0 NNAcTMacCoBYHO KPbILLKY Bam Heobxoaumo CHATb pyyKy TepMocTaTa
W OTBUMHTUTL 00a 3aKpPENNSIOLMX BWHTA. YCTAHOBKA 3alLMTHOM MNacTMacCOBOM KPbILLKM BbINOMHSETCS B
obpaTHom mopsigke. lNofknoyeHre HarpeBaTens K 3MEKTPOCETH AOMKHO OCYLLECTBNSATLCS B COOTBETCTBUM
CO CTaHAapTamu Ans anekTpoceTen. Tak kak y HarpeBaTens HeT aneMeHTa, NOCTOSHHO OTAENSIOLLEro ero ot
3MEKTPOCETH, HE0BXOANMO MEXAY HIM 1 MOCTOSIHHOW CETbH0 YCTaHOBUTb NEPEKIIOYaTENb, KOTOPbIA MpeKpaLaeT
nogavy NUTaHUs Ha 06OMX NOMKCAX U MEXAY OTKPbITbIMW KOHTAKTaMu KOTOPOrO PacCTOsIHUE HE MeHee 3 MM.
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Jlerenpa:

1 - Tepmocrat

2 - BumeTtannuueckun
npegoxpaxuTenb &)

3 - Harpesartens (2 x 1000 Br) -

4 - KoHTponbHas namnoyka

5 - MpucoeanHnTenbHas ckoba

L - ®a3oBbIit NPOBOAHMK

N - HeltpanbHbIi NpoBOgHNK L——

JT—- 3aLnTHBIN NPOBOAHNK

I
=z
—

BHUMAHMUE: Mepep Tem kak pa3o6paTb HarpeBaTenb, y6eAnTeCh, YTO OH OTKIIOYEH OT anekTpoceTy!
UCMNOINb3OBAHUE N YXO[

BopoHarpesatenem MOXHO nonb3oBaTbCA MOCNe NOAKYEHNS K BOAOMPOBOAY M anekTpoceTh. Ha 3awumtHomn
KpbILLUKE Criepean Haxo@MTCst pyyka TepmocTaTa, C MOMOLLb0 KOTOPOW Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb Xenaemyio
Temnepatypy ot 25° go 75°C. PekomeHayem Bam yctaHaBnvBaTth pyyky B nonoxeue ‘E”; Takas ycraHoBka
Haunbonee aKOHOMMYHA; Npyu 3ToM BoAa byAeT HarpeBaTbecs NpubnuantensHo Ao 55°C, N3BECTKOBLIN HANeT 1
TennoBble NoTepy OyayT MeHbLLE, YeM Npu yCTaHOBKe 6onee BbICOKON TeMnepaTypsb!.

ViHomkatopom paboTbl  AMEKTPUYECKOro HarpeBaTens SBMSAETCH KOHTPOnbHas namnodka. B kopmyc
BOJOHarpeBaTeneil Takke BCTPOEH TEPMOMETP, KOTOpbII NOKa3biBaeT TemnepaTtypy Boabl. Ecnu Bel fonroe
Bpems He cobupaeTecb NOMb30BaTbCS BOAOHArpeBaTeneM, Bbl MoxeTe 3alWuTuTL ero OT 3amep3aHus
creaytoLwmm 0bpa3om: 0CTaBbTe €ro BKIIOYEHHBIM B CETb, PyyKy TepMocTaTa ycTaHosuTe B nonoxerue “f. B
3TOM MONOXeHUN HarpesaTens byaeT noaaepxmsaTb Temnepatypy Bodbl okono 10°C. Ecnn Bbl oTkniovaeTte
BOZIOHarpeBaTenb OT 3aNeKTPOCeTH, He06XOANMO CIUTb U3 HEro BOAY BO U3bexaHne 3amep3saHus, 0TCOeaNHB
CWHMIA naTpybok OT BOAOMPOBOAHOM ceTW. [leped BbiMyckom BOAbI HEOBGXOAWMO BOAOMOAOrpeBaTefb
0653aTenbHO OTKMIOYNTL OT ANEKTPUYECKOH CeTW. 3aTeM OTKpoWTe pydyky ANs TEnnoi BOAbl HA OAHOW W3
CMecuTeNbHbIX KpaHOB, KOTOpbIN MOAKMIOYEH K NoAoropeBaTento. Bogy BbimycTUTe U3 nogorpesatens yepes
BMyCKHYl0 Tpyby. [Insi 3TOr0 pekoMeHAyeTCs BCTPOUTb MEXAY MPesoXpaHWTENbHBIM KranaHoM U BMyCKHOM
TpyDOl COOTBETCTBYIOLWIA BbIMYCKHOW KManaH WhM TaBpoBOE COefuHeHue. B mpoTuBHOM cryyae moxeTe
noAorpeBaTesb OMOPOXHUTL TakKe Yepe3 BbiMyCK Ha MpefoXpPaHUTENbHOM KnamnaHe TakiM Crocobom, yTo
NoCTaBbTe pblyar UK BpaLLALLYoCs rofoBKy KnanaHa B NOMOXeHWe kak Npu TeCTMpOBaHUK knanawa. Mocne
BbiMycka BOAbl M3 MoforpeBaTens 4epes BNyCKHylo TpyDy ocTaHeTcs B mopjorpeBaTene ewé HeGombluoe
KONM4ecTBO OCTaTka BOAbI, KOTOPYHO BbIMYCTUTE CHATMEM (hriaHLa NoAorpesaTtens.

BHelwHne yacTu BogoHarpesaTens uyuctute cnabbiM pacTBOPOM CTWPanbHOMO CpeAcTsa. He ucmomb3yite
pacTBOpUTENEN M arpeccvBHBIX YACTALLMX CpeacTB. PekomeHmyem Bam npoBoguTb perynsipHbiil OCMOTP
BOflOHarpeBatens, Tak Bbl obecneunte ero 6esynpeyHyio paboty u gonruit cpok cryxBbl. I1epBbiii 0CMOTP
HeobXxoanMmo Npou3BecTn NpubnMauTenbHO Yepes ABa roja focne Havana paboTbl. BbiNonHsATL ero AomkeH
YNOMHOMOYEHHBIN CeLWanicT, KOTOpbIA NPOBEPSieT COCTOSHIE MPOTUBOKOPPO3VOHHOMO 3aLLMTHOMO aHoAa,
M No HeobXOAMMOCTW OYWLLAET W3BECTKOBbI HAmMeT, HakannuBalLMACH Ha BHYTPEHHWX MOBEPXHOCTSX
BOJOHArpeBaTens B 3aBMCMMOCTW OT Ka4yecTBa, KOnM4ecTBa M TemmepaTypbl WUCMONb30BaHHON BOAbl. B
COOTBETCTBMN C COCTOSHMEM Ballero BopoHarpesaTtens cepsucHas cnyxba nocne ocmotpa Aact Bam
PEeKOMEHAALIMI0 O BPEMEHI CriefyHoLLEero 0CMOTpa.

Mpocum Bac He nbiTaTbCst 0TPEMOHTMPOBATL BOAOHArPEBATENb CAaMOCTOSTENbHO, @ 06PaLLATLCS B CEPBUCHYHO
cnyxoy.
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Dear customer, we thank you for purchasing our product.
PLEASE READ THE INSTRUCTIONS THOROUGHLY PRIOR TO THE INSTALLATION AND
FIRST OPERATION OF THE WATER HEATER.

THIS APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN) WITH
REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF EXPERIENCE
AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION
CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY.

CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT THEY DO NOT PLAY WITH THE
APPLIANCE.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards and tested by the relevant
authorities as indicated by the Safety Certificate and the Electromagnetic Compatibility Certificate. Its basic technical
properties are stated upon the nameplate, glued between the connection pipes. The water heater may be connected
to water and electric power supply only by a qualified specialist. The reach in its inside due to the repair or removal of
limestone and checking and replacement of anti-corrosion protection anode may be performed only by an authorised
service workshop.

INSTALLATION

The water heater shall be built as close as possible to the outlets.It has to be fitted to the wall using appropriate rag bolts
with minimum diameter of 8 mm. In case the wall in question cannot support the weight three times that of the water
heater filled with water, the relevant section of the wall where the heater is to be installed, must be suitably reinforced.
GBK water heater must be mounted to the wall in the upright position. Only GBL 50 and GRL 80 models may be mounted
horizontally to the ceiling. These water heaters may not be wall- or floor-mounted as this could damage the heaters.

TECHNICAL CHARACTERISTICS OF WATER HEATER

Type GBL 50 GBL 80 GBK8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK 200 L/D
Model GBL50N | GBLBON | GBK80LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN |GBK 150 LN/RN|GBK 200 LN/RN
Volume [ 50 80 80 100 120 150 200
Rated pressure [MPa] 0,6

Weight / Filed with water [kg] 2777 | syms | sist | seiise | e2re2 | 72222 | o0/200
Anti-corrosion protection of tank Emailed & Mg Anode

Power of electrical heater  [W] 2000

Connection voltage [V~] 230

Protection class |

Degree of protection IP 25

Heating time to 75°C" I 1% 30 30 3% 4% 54 740
Quantity of mixed water at 40° [I] 80 17 151 189 226 276 360
Energy consumption? [kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Time required for the electric heating element to heat the entire tank volume, at the water supply temperature of 15°C.
2) Power consumption required for the temperature of water in the water heater to be maintained at 65°C, at the room temperature
of 20°C, measured in accordance with the DIN 44532 standard.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DES WARMWASSERBEREICHERS

GBKB80L/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK 150 L/D | GBK 200 L/D
Nominal pressure [MPa] 0,6
Max. inlet temperature of heating medium  [°C] 85
Surface of transmitter [m?] 0,72 0,88
Heat flow of heat transmitter® [W] 14400 17600

3) Heating medium: inlet temperature 70°C, flow 3000 I/h.
Sanitary water: inlet temperature 10°C, outlet temperature 45°C, flow 437 I/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Connection and installation dimensions [mm]. GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
9500 10Q
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=R CONNECTION TO THE WATER SUPPLY SYSTEM
o~
100 Right connection  |nlet and outlet of water are on the water heater pipes marked with colour. The
; % G3/4 supply of cold water is marked with blue, the outlet of warm water is marked with
gl g (_!—_} red.

The water heater can be connected to the water supply in two manners. Closed

507 Nefteomnection  pressyre system of connection enables the outlet of water on several outlet spots,
G3/4 ) )

non-pressure system enables only one outlet point. With regard to the system of
connection chosen, also the suitable mixing taps must be purchased. By open non-pressure system it must before the
water heater a safety valve be built-in preventing the running of water of the tank if in the network the water runs short.
By this system of connection, the cross-flow mixing tap must be used. In the water heater, due to the heating the volume
of water is increasing, which causes the dropping of water of the mixing tap pipe. By strong squeezing of knob of the
mixing tap the dropping of water can not be prevented, but the mixing tap can only be damaged. By closed pressure
system of connection on the outlet spots the pressure mixing tap must be used. For safety reasons the supply pipe must
be fitted with a return safety valve or alternatively, a valve of the safety class that prevents the pressure in the tank from
exceeding the nominal pressure by more than 0.1 MPa.
By heating of water in the water heater the pressure of water in the tank is increasing to the limit which is adjusted in the
safety valve. Because the return of water back to the water supply is prevented, dropping of water from outlet opening of
the safety valve can occur. The dropping water may be let to the outlet over an intercepting accessory which is placed
under the safety valve. In order to do this you should first unscrew the protective cover off the water heater. In case the
existing plumbing does not enable you to pipe the dripping water from the return safety valve into the drain, you can
avoid the dripping by installing a 3-litre expansion tank on the inlet water pipe of the boiler.
You should ensure that the return safety valve is functioning properly by checking it on a regular basis i.e. every 14
days. To check the valve, you should open the outlet of the return safety valve by turning the handle or unscrewing
the nut of the valve (depending on the type of the valve). The valve is operating properly if the water comes out of the
nozzle when the outlet is open.
Between the water heater and safety valve no closing valve may be built-in because it would
disable the operation of non-return safety valve.
The water heater may be connected to the water supply in the house without reduction valve if the pressure in the
network is lower than 0.5 MPa. If the pressure in the network surpasses 1.0 MPa, two reduction valves must be built-in,
one after another.

Prior to the electric connection, the water heater must mandatorily be filled with water. By first filling the tap for the

hot water upon the mixing tap must be opened. When the heater is filled with water, the water starts to run through the
outlet pipe of the mixing tap.

16




B

Vo

B
P
7
e
/

¢ 1 3 5
Closed-circuit (pressure) system Open-circuit (gravity) system
Key: Return pipe
1 - Safety valve
2 - Test valve
3 - Non-return valve Lol -
4 - Pressure-reducing valve $§'§§" Energy source
5 - Stop valve Ega_
6 - Testing piece . Eiiz -
7 - Funnel outlet to the drain
H - Cold water - % Y I A
T - Hot water

Combined GBK water heater operates in the same manner as the electrical GB water heater however, it has also been
fitted with the cooling water heat exchanger allowing the sanitary water to be heated by alternative sources of energy
(e.g. central heating, solar collector or heat pump). The two heating systems - electrical heating element and heat
exchanger - can operate singly or concurrently. While the combined water heater is connected to the water supply
system in the same manner as the GB model, the connection to the additional energy source has to be made as well.
The inlet of the heating medium into the cooling water heat exchanger is colour-coded blue, while the outlet is colour-
coded red. GBK water heaters can also be connected to the return hot water pipe. The return hot water pipe makes hot
water instantly available at all points of use simultaneously. The return pipe can be connected to the inlet point at the
top of the water heater after removing the plastic cap and unscrewing the stopper. The return pipe elements can also be
purchased at any authorised dealer of our products at a later stage.

POWER CONNECTION

The power lead must be fitted to the water heater prior to connecting the heater to the power supply. In order to do this
the plastic protective cover must be taken off by removing the plate inserted into the front side of the cover. The plate
can be released by carefully inserting a flat screwdriver into the fissure between the plate and the protective cap, first
next to the thermostat knob and then into the fissure opposite the knob. Once loose, the plate can subsequently be
removed by hand. In order to remove the plastic protective cover, the thermostat knob must also be removed and both
fixing screws undone. The protective cover can be re-fitted following the same procedure in reverse. The water heater
must be connected to the power supply in accordance with the requirements set out in the relevant standards applying
to the electrical installations. For safety reasons, a switch should be installed on the lead connecting the heater to the
power grid, i.e. a switch disconnecting both power supply poles with the minimum of 3 mm distance between the open
contacts.
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Key:

1 - Thermostat L N L 2 _1_
2 - Bimetal fuse [ e :_ , !
3 - Heating element 5 : # — : L
(2 x 1000 W) == | : :_ . _:
4 - Light indicator ! ! | ! ! --
5 - Connector : : 1 \ 3
1 1 e
L - Phase conductor L_—J L
N - Neutral conductor E—
~ =L
—L - Earth conductor 230V = —
) 4

WARNING: The appliance must be disconnected from the power supply prior to doing
anything that requires you to open the body of the water heater!

OPERATION AND MAINTENANCE

After the connection to water and electric network the heater is ready for use.

By turning the knob of thermostat at the front side of the protecting cover, the wished temperature of water between
25°C and 75°C is chosen. We recommend the adjustment of the knob to the position “E”. Such an adjustment is the
most economic; with it the temperature of water shall be about 55°C, the excretion of lime-stone and thermal loss shall
be smaller as by adjustment to higher temperature.

The operation of electric immersion heaters is shown by pilot light. On the perimeter of the water heater there is a
built-in thermometer which is showing the temperature of water. When the heater shall not be used during a longer
time, its contents must be protected against freezing so that the power supply (electricity) shall not be switched off,
but the thermostat knob shall be adjusted to the position “*”. With this adjustment the heater shall maintain the water
temperature by about 10°C. But when the heater is switched-off from the electric network, at risk for freezing, the water
must be emptied from it.

Before draining water heater should be disconnected from main supply. Than hot water valves on taps should be
opened. Water heater is to be drained through inlet connection. For this purpose it is recommendable to put special
fitting or a drain valve between inlet connection of water heater and safety valve. If this is not the case water can be
drained directly through safety valve by putting the lever or screw cap of safety valve to “Test” position. After draining
through inlet pipe there is small quantity of residual water which is to be drained by taking off of heating flange.”

The outside of the water heater is cleaned by a mild solution of detergent, The solvents or rough cleaning means should
not be used.

By regular service check of impeccable operation must be assured and a long lifetime of the water heater. The first
check must be performed by an authorised service workshop after about two years after the first connection. At check,
the use of anti-corrosion protecting anode is checked and if necessary lime stone must be cleaned which with regard to
the quality, quantity and temperature of the water used is gathered in the inside of the water heater. Service workshop
shall after check recommend also the date of next check of the water heater with regard to the established results.

Never try to repair any possible faults of the water heater by yourself, but inform about it the
nearest authorised service workshop.
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Stovani kupée! Zahvaljujemo Vam na povjerenju $to ste nam ga iskazali kupnjom naseg proizvoda.
MOLIMO VAS DA PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO PROCITATE UPUTE ZA MONTAZU,
UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

UREDAJ NIJE NAMIJENJEN NA KORISTENJE ZA OSOBE (UKLJUCUJUCI | DJECU), SA SMANJENIM
FIZICKIM, PSIHICKIM ILI SENZORNIM SPOSOBNOSTIMA ILI NEDOSTATAK ISKUSENJA OZ.
SAZNANJA OSIM AKO SE NADZIRE ILI SU OBRAZOVANI U POGLEDU KORISTENJA, OD OSOBE
KOJA JE ODGOVORNA ZA NJIHOVU SIGURNOST.

DJECA TREBAJU BITI POD NADZOROM, KAKO Bl SE OSIGURALO, DA SE ONI NE IGRAJU S
UREDAJEM.

Grijac je izraden u skladu sa vazecim standardima i sluzbeno je testiran. Za njega je izdan sigurnosni certifikat i certifikat
o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Njezine temeljne i tehnicke znacajke napisane su na natpisnoj tablici nalijepljenoj
izmedu dvije prikljucne cijevi grijalice.

Priklju¢ak grijalice na vodovodnu i elektriénu mrezu smije izvrSiti iskljuCivo primjereno osposobljen stru¢njak. Popravke i
oltisitganjenje vapnenca te kontrolu ili zamjenu protukorozijske zastitne anode smije obaviti isklju€ivo ovlastena servisna
sluzba.

MONTAZA

Grijalicu montiramo Sto je moguce blize mjestu koriStenja. Montazu na zid ili pod izvr§imo primjerenim zidnim vijcima.
Na zid ga pri¢vrstite dvjema vijcima za zidove nominalnog promjera minimalno 8 mm. Ako je zid ili strop na koji
kanimo montirati grijalicu nedostatne nosivosti, trebamo ga primjereno pojacati. Grijalice GBK smijemo pricvrstiti na
zid iskljucivo u okomitu polozaju. Na strop vodoravno smijemo privrstiti iskljucivo grijalice modela GBL 50 i GBL 80;
ukoliko bismo ih montirali na zid ili pod, moglo bi doéi do njihova oStecenja.

TEHNICKE ZNACAJKE APARATA

Tip GBL 50 GBL 80 GBK8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK 200 L/D
Model GBL50N | GBL8ON | GBK 80 LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN |GBK 150 LN/RN|GBK 200 LN/RN
Korisni volumen )] 50 80 80 100 120 150 200
Nominalni tlak [MPa] 0,6

Masa grijalice/napunjene vodom [kg] 27]77 | 33/113 | 51/131 | 56/156 | 62/182 72/222 90/290

Zastita kotla od korozije emajlirano / Mg anoda
Snaga elektricnog grijaca [W] 2000
Priklju¢ni napon [V~] 230

Razred zastite |

Stupanj zastite IP 25

Vrileme zagrijavanja do 75°C"  [h] 1% 305 308 3% 4% 54 740
Koligina mijesane vode pri 40°C 1] 80 17 151 189 226 276 360
Energetski gubici® [KWhy/24h] 120 1,46 1,39 1,58 177 2,05 2,50

1) Vrijeme zagrijavanja cjelokupne prostornine grijalice elektriénim grijacom pri ulaznoj temperaturi hladne vode iz vodovodne mreze
15°C.
2) Energetski gubici pri odrZavanju konstantne temperature vode u grijalici 65°C i temperaturi okoline 20°C, mjereno prema DIN 44532.

TEHNICKE ZNACAJKE PRENOSNIKA TOPLINE

GBK80L/D | GBK100L/D | GBK 120 /D | @BK 150 L/D | GBK 200 L/D
Nominalni tlak [MPa] 0,6
Najvi$a ulazna temperatura grijueg medija [°C] 85
Povrsina prenosnika topline [m?] 0,72 0,88
Toplinski tok prenosnika topline® [W] 14400 17600

3) Grijuci medij: ulazna temperatura 70°C, protok 3000 I/h.
Sanitarna voda: ulazna temperatura 10°C, izlazna temperatura 45°C, protok 437 I/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Priklju¢ne i montazne mjere (mm). GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
4500 100
o %
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S==a PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
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Desni prikijucak  Na grijalici su dovod i odvod vode oznaceni primjerenim bojama: dovod hladne
G3/4 vode plavom - odvod tople vode crvenom bojom. Grijalicu je moguce prikljuciti
of o [roy na vodovodnu mrezu na dva nacina: zatvoreni (tlacni) sustav prikljucenja
S =k 'd__)l' omogucuje uzimanje vode na viSe potroSackih mjesta, dok otvoreni, netlacni

Levi priklju¢ak
07 163/

sustav dopusta uzimanje vode samo na jednom potroSackom mjestu. Glede na
odabrani sustav priklju¢enja moramo odabrati i montirati primjerene baterije za
mijeSanje tople i hladne vode.

Kod otvorena sustava u grijalicu ispred grijaca namjestimo sigurnosni ventil koji u sluCaju nedotijecanja vode iz
vodovodne mreZe sprijeCava istijecanje vode iz kotla grijalice. Za taj sustav prikljucenja upotrijebimo protoénu bateriju
za mijeSanje tople i hladne vode. Budu¢i da se zagrijavanjem vode u grijalici prostornina vode povecava, voda iz cijevi
baterije kaplje. To ne mozemo sprijeciti, 0sobito ne snaznim zatezanjem rucice baterije, jer bismo je time ostetili.

Kod zatvorena (tlacnog) sustava prikljuenja na potrosackim mjestima montiramo tlaéne baterije za mijeSanje tople
i hladne vode. Na dovodnu cijev je potrebno zbog sigurnog rada ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosnu grupu koja
sprjeCava povisenije tlaka u kotliéu vise od 0,1 MPa iznad nominale.

Tijekom zagrijavanja vode tlak se u grijalici povec¢ava do vrijednosti koja je podeSena u sigurnosnom ventilu. Buduéi da
je povracaj vode u vodovodnu mrezu sprijecen, moze doéi do kapljanja iz oto¢nog otvora sigurnosna ventila; tu vodu
mozemo usmieriti u odvodnu cijev preko prihvatnog produznog segmenta kojega smo montirali ispod sigurnosnog
ventila. Odvodna cijev koja se nalazi ispod ispusta sigurnosnog ventila mora biti postavljena vodoravno prema dolje u
okolini, u kojoj ne dolazi do smrzavanja.

U slucaju, da zbog neodgovarajuce izvedene instalacije nemate moguénosti da vodu koja kaplje iz povratnog sigurnosnog
ventila sprovedete u odvod, kapanje mozete izbjeéi ugradnjom ekspanzijske posude volumena 3 | na dovodnu cijev

grijaca.

Za pravilan rad povratnog sigurnosnog ventila sami morate izvodite redovite kontrole svakih 14 dana. Pri provjeravanju
morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o tipu ventila) otvoriti istjecanje iz povratnog sigurnosnog
ventila. Pri tome mora kroz mlaznicu ventila za istjecanje prite¢i voda, $to je znak, da je ventil besprijekoran.
Izmedu aparatai sigurnosnog ventila ne smijemo ugraditi nepovratni ventil jer bismo
time onemogucili djelovanje prvoga.

Grijalicu mozemo prikljuciti na ku¢nu vodovodnu mrezu bez redukcijskog ventila, ako je tlak u mrezi nizi od 0,5 MPa;
ukoliko pak tlak premasuje 1,0 MPa, moramo ugraditi zaporedno dva redukcijska ventila.

Bojler morate obvezno napuniti vodom prije priklju¢enja na elektricnu mrezu. Kod prvog punjenja otvorite rucku sa
toplom vodom na mijeSalici. Bojler je napunjen kada voda protece kroz cijev mijeSalice.
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Zatvoreni (tlacni) sustav Otvoreni (protocni) sustav

Legenda: Povratni vod

1 - Sigurnosni ventil

- Pokusni ventil

- Nepovratni ventil

- Redukecijski ventil tlaka

- Zaporni ventil

- Pokusni nastavak

- Casica s prikljuckom na izlijev

- Hladna voda

- Topla voda

lzvor energije
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Kombinirana grijalica vode GBK djeluje jednako kao elektrina grijalica GB s razlikom, Sto je u nju ugraden
izmjenjivac topline za grijanje sanitarne vode uporabom drugih energetskih medija (primjerice, kod centralnog
ili solarnog grijanja ili toplinske crpke). Sustavi grijanja elektri€nim grijacem i izmijenjivatem topline mogu
funkcionirati istodobno ili posami¢no. Kombiniranu grijalicu vode prikljutimo na vodovodnu mrezu na jednak
nacin kao grijalicu GB; osim toga priklju¢imo ga i na dopunski energetski medij. Ulaz griju¢eg medija u
izmijenjiva¢ topline oznacen je crvenom, a izlaz plavom bojom.

Grijalice GBK mozemo spojiti i na povratni vod tople vode; ovaj omoguca da se topla voda pojavi istodobno
na svim troSilima. Povratni vod montiramo na prikljuak na gornjoj strani grijalice. Prije prikljucenja
odstranimo zastitnu plasti¢nu kapu i odvrnemo brtveni ¢ep na gornjoj strani grijalice. Segmente povratna
voda pribavimo kod ovlastenih prodavaca.

PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU MREZU

Prije prikljucenja na elektriénu mrezu u grijalicu prikljuimo elektriéni kabel. Najprije demontiramo zastitnu
plastitnu kapu. Na prednjoj strani kuéista odstranimo umetnutu ploGicu koju ponajprije s obadvije strane
olabavimo tako da u fugu izmedu ploCice i zaStitne kape (prvo uz dugme termostata a zatim i na njegovoj
suprotnoj strani) pazljivo uvu¢emo odvijac te plocicu odstranimo rukom. Za skidanje zastitne plasticne kape
moramo odstraniti i dugme termostata te odvrnuti oba pricvrsna vijka. Poklopac vratimo na mjesto istim
redoslijedom.

Prije prikljuCenja na elektricnu mrezu grijalicu obvezno napunimo vodom. Kod prvog punjenja otvorimo
ruCicu tople vode na bateriji za mijeSanje. Grijalica je napunjena vodom kad kroz izlijevnu cijev baterije za
mijeSanje poteCe voda.

Prikljucak grijalice na elektricnu mrezu moramo izvriti sukladno valjanim standardima za elektricne
instalacije. Buduéi da grijalica nema segment koji bi je trajno odvojio od elektriéne mreZe, moramo na
kabelskom spoju grijalice i trajne instalacije ugraditi prekidac koji prekida oba pola napajanja izmedu aparata
i trajne instalacije. Razmak izmedu otvorenih kontakata prekida¢a mora biti najmanje 3 mm.
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Legenda:
1 - Termostat

1

i
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—
:
1

2 - Bimetalni osigura¢ r 1 1 :- ‘4
3 - Grijac (2 x 1000 W) 5 : _>: : :
4 - Signalno svjetlo r—-1 [
5 - Prikljuéna spojka ! - /1 |I It==

| | 1 1 3

- I I L !
L - Fazni vodic¢ 1 1 [C—— I
N - Neutralni vodi¢ L_—J L | ——H
—L- Zastitni vodic 230 y~ "
4

Prije svakog posezanja u unutarnjost grijalice istu obvezno isklju¢imo iz elektricne mreze.
UPORABA | ODRZAVANJE

Nakon prikljuenja na vodovodnu i elektriénu mrezu grijalica je spremna za uporabu.

Obrtanjem dugmeta termostata na prednjoj strani kucista biramo Zeljenu temperaturu vode izmedu 25°C i
75°C. Preporucujemo podeSenost temperature vode na poziciju “E”. Takva je podeSenost najekonomicnija
jer ¢e temperatura vode biti priblizno 55°C a nastajanje vapnenca i energetski gubici manji nego li pri
podesenosti na visu temperaturu.

Djelovanje elektrinog grijada pokazuje kontrolno svjetlo. Na kuciStu grijalice nalazi se i termometar koji
pokazuje temperaturu vode u njoj.

Ako grijalicu ne kanimo dulje koristiti, zastitimo je od zamrznuca; grijalicu zbog toga ne moramo iskljuciti
iz elektricne mreze, nego podesimo dugme termostata na poziciju “*”. Pri toj Ce vrijednosti grija¢ odrZavati
temperaturu vode piblizno 10°C. Ako grijalicu isklju¢imo iz elektricne mreZe, trebamo iz nje istociti svu vodu
kako ne bi doSlo do zamrznuca.

Prije ispuStanja vode potrebno je iskljuciti grijac iz struje. Nakon toga otvorite ruku za toplu vodu na
jednoj od mjeSalica koja je priklju¢ena na grija¢. Vodu iz grijaca ispustite kroz doto¢nu cijev. U tu svrhu
preporu¢ujemo da izmedu sigurnosnog ventila i dotocne cijevi ugradite odredeni ispusni ventil ili T komad.
Ukoliko to ne napravite, grija¢ mozete isprazniti i kroz ispust na sigurnosnom ventilu tako da postavite
oprugu, odnosno kapicu vijka ventila u polozZaj kao kod testiranja ventila. Nakon ispusStanja vode iz grijaca
kroz dotoCnu cijev, u grijaCu ostane jo§ mala koli¢ina preostale vode koju ispraznite odvijanjem prirubnice
grijaca.

Vanjske plohe kuéista grijalice Cistimo blagom otopinom deterdzenta. Za ciS¢enje ne smijemo koristiti
razredivaCe ili abrazivna sredstva.

Redovitim servisnim pregledima grijalici osiguravamo besprijekorno djelovanje i dugotrajnost. Jamstvo
u slucaju rdanja vrijedi ukoliko ste vrSili redovite preglede istroSenosti zastitne anode. Razdoblje izmedu
pojedinih pregleda ne smije biti duzi od 36 mjeseci. Preglede mora izvrSiti ovlasteni serviser koji Vam pregled
evidentira u jamstvenom listu proizvoda. Tom prigodom mora provijeriti stanje protukorozijske zastitne anode
i prema potrebitosti o€istiti vapnenac koji se u grijalici taloZi glede na mekodu, stupanj zagrijavanja i koli¢inu
potrodnje vode. Poslije obavljene kontrole servisna Ce sluzba, glede na utvrdeno stanje grijalice, preporuiti
datum slijedece kontrole.

Upozorenje korisniku grijalice!
Eventualne kvarove grijalice ne popravljajte sami ve¢ potrazite intervenciju najblize
ovlastene servisne sluzbe.

22



Vazeny zakazniku, dékujeme Vam, Ze jste se rozhodl zakoupit si nas vyrobek.,
ZADAME VAS, ABYSTE SI PRED VESTAVBOU A PRVNIM POUZITIM OHRIVACE VODY
DUKLADNE PROCETL TENTO NAVOD

TOTO ZARIZENi NENi URCEN PRO PQUZITi OSOBAMI (VCETNE DETi) S SNiZENYM
TELESNEHO, SMYSLOVEHO NEBO DUSEVNICH SCHOPNOSTI, NEBO NEDOSTATECNE
ZKUSENOQSTI A ZNALOSTI, ANIZ BY JIM BYLO UMQZNENO DOZOR NEBO POKYNY TYKAJICI
SE POUZIVANI TOHOTO ZARIZENi OSOB ODPOVEDNA ZA JEJICH BEZPECNOST.

DETI BY MELY BYT POD DOHLEDEM, ABY SE ZAJISTILO, ZE NEBUDOU HRAT SE
SPOTREBICEM

Ohfivac je vyroben podle platnych norem a je Gfedné testovany. Opatfen je také bezpecnostnim certifikatem a
certifikatem o elektromagnetické slucitelnosti. Jeho zakladni technické vlastnosti jsou uvedeny v tabulce nalepené mezi
pfipojovacimi trubkami apardtu. Pfipojovat ohfiva¢ vody k vodovodni a elektrické siti miize pouze k tomu vySkoleny
odbornik. Kontrolu jeho ¢innosti, opravy a odstranovani vodniho kamene a zkousku nebo vyménu protikorozni ochranné
anody mize provadét pouze autorizovana servisni sluzba.

VESTAVBA

Ohfiva€ vody zabudujte co nejblize k mistfm odbéru. Bojler pfipevnite ke sténé Srouby uréenymi pro zed, nominalniho
priiméru minimalné 8 mm. Stény a stropy, které maji slabsi nosnost, je tfeba v misté, kam hodlate topné téleso povésit,
vhodné zesilit. Topné téleso GBK Ize na sténu upevihovat pouze ve svislé poloze. Vodorovné Ize pfipevnit na strop pouze
topna télesa typu GBL 50 a GBL 80. Upevnéni téchto topnych téles na sténu nebo na zem neni vhodné, protoze tim
muze dojit k jejich poskozeni.

TECHNICKE VLASTNOSTI OHRIVACE

Typ GBL 50 GBL 80 GBK 80 L/D GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK200L/D
Model GBL 50 N GBL8ON | GBK8OLN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN | GBK 150 LN/RN | GBK 200 LN/RN
Objem [l 50 80 80 100 120 150 200
Jmenovity tlak [MPa] 0,6

Hmotnost / naplnén vodou [kg] 27/77 | 33/113 | 51/131 56/156 | 62/182 | 72/222 90/290
Protikorozni ochrana kotle Emailovano & Mg anoda

PFikon elektrického ohfivace [W] 2000

Napéti [V~] 230

Trida ochranny |

Stupef ochranny IP 25

Doba ohievu na teplotu 65°C"  [h] 0,90 1,60 2,57 3,26 3,82 479 6,39
Spotieba energie do 65°C?  [kWh ] 1,90 3,19 514 6,53 7,64 9,58 12,78
Mnozstvi smi$éné vody pfi 40°C [I] 80 17 151 189 226 276 360
Tepelné ztréty [kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50
Energeticka tfida G F G G F F E

1) Doba ohfevu celkového objemu elektrického ohfivace pfi vstupni teploté studené vody z vodovodu 15°C.
2) Spotfeba energie pfi udrZovani konstantni teploty vody v ohfivadi 65°C a pfi teploté okoli 20°C, méfeno podle DIN
44532,

TECHNICKE VLASTNOSTI VODICE TEPLOTY

GBK80L/D | GBK100L/D | GBK 120L/D | GBK 150 L/D | GBK 200L/D
Jmenovity vykon [MPa] 0,6
Nejvy3si vstupni teplota hfevného média [°C] 85
Povrch vodice [m?] 0,72 0,88
Priitok teploty vodice teploty® [W] 14400 17600

3) Hrevné médium: vstupni teplota 70°C, priitok 3000 I/h.
Sanitarni voda: vstupni teplota 10°C, vystupni teplota 45°C, pritok 437 I/h.

23



GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Miry pro zapojeni a montaz [mm]. GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
8500 QL 220C B 100
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o™ “'G; 72 PRIPOJENI NA VODOVODNi SiT
N P | S —
100 g;}ip”poma Pfivod a odvod vody je na trubkéch aparatu oznacen barevnymi koncovkami. Pfivod
N 2 ) studené vody je oznacen modrou a odvod teplé vody ¢ervenou barvou.
8l 2 "Cb" Ohfivag vody Ize pfipojit k vodovodni siti dvémi zplisoby. Uzavieny, tlakovy systém
o pfipojeni umoziuje odbér vody na vice odbérovych mistech, zatimco otevieny,
507 N2l PRoke o itokovy systém umoziiuje pouze jedno odbérové misto. Vzhledem k zvolenému

G3/4
/ systému pfipojeni si musite pofidit i vhodné sméSovaci baterie. Pii otevieném,

priitokovém systému je potfeba pfed ohfivaci téleso zabudovat bezpecnostni ventil, ktery zamezuje vytékani vody
z kotle v pfipadé pferuseni dodavky vody. U tohoto systému pfipojeni musite pouzit pritokovou sméSovaci baterii. V
ohfivaci vody se z dlivodu ohfivanani objem vody zvétSuje a to zplisobuje kapani vody z trubky sméSovaci baterie.
Silnym utahovanim ventilu sméSovaci baterie nezamezite kapani vody, ale mizete jen poSkodit sméSovaci baterii. Pfi
uzavieném, tlakovém systému pfipojeni musite na odbérovych mistech pouzit tlakové sméSovaci baterie. Na dotokovou
trubku musite pfipojit bezpeCnostni ventil nebo bezpec€nostni zafizeni, které zabrariuje zvySeni tlaku v kotli o vice nez
0,1 MPa nad nominalnim tlakem. B&hem ohfivani vody v ohfivaCi se zvySuje v kotli jeji tlak tak dlouho az dosahne
hranici nastavenou na bezpecnostnim ventilu. ProtoZe zpétny ventil zamezi vraceni vody zpét do vodovodni sité, mize
dojit ke kapani vody na odtokovém otvoru bezpecnostniho ventilu. Kapajici vodu miZete odvést pres shérny nastavec,
umistény pod bezpe¢nostnim ventilem, do odtoku. Odtokova trubka umisténa pod vypusti bezpeénostniho ventilu musi
byt umisténa v mistnosti kde nemrzne a musi byt obracena smérem dold. V pfipadé, Ze pfi nevhodné provedené
instalaci nemate moznost kapajici vodu ze zpétného bezpeénostniho ventilu odvést do odtoku, potom se kapani vody
vyhnete zabudovanim expanzni nadoby o obsahu 3 | na dotokové trubce bojleru.

Pro spravnou ¢innost zpétného bezpecnostniho ventilu musite sami provadét fadné kontroly za kazdych 14 dni. Pfi
kontrole musite pohybem rucky nebo odSroubovanim matky ventilu (zavisi na typu ventilu) otevfit vytok ze zpétného
bezpecnostniho ventilu. Pfitom musi vytéci pres vytokovou trysku ventilu voda, to znamena, Ze je ventil bezporuchovy.
Mezi aparat a bezpec¢nostni ventil nemontujte uzaviraci ventil, protoze tim vyloucite funkci
bezpeénostniho ventilu.

Ohfiva¢ vody mizete pfipojit na domovni vodovodni sit bez redukéniho ventilu, pokud je tlak v siti nizsi nez 0,5 MPa.
V pfipadé, Ze tlak pfesahuje 1,0 MPa, musite zabudovat dva redukcni ventily za sebou. Pred pfipojenim k elektrické
siti musite aparat nejdfive naplnit vodou. Prvni pInéni provedete tak, Ze na sméSovaci baterii oteviete ventil teplé vody.
Aparat je naplnén, kdyz se na odtoCné trubce sméSovaci baterie objevi voda.
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7- TrychtyF s pfipojkou do odpadu
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Kombinované topné téleso na ohfev vody GBK pracuje stejné, jako elektrické topné téleso na ohfivani
vody GB, ma vSak pouze dodatecné integrovan vyménik tepla na ohfivani sanitarni vody pomoci jinych
energetickych zdroji (napf. Ustfedni topeni, slunecni kolektor, nebo tepelné ¢erpadlo). Systémy ohfivani
elektrickym topnym télesem a tepelnym vyménikem mohou pracovat soucasné, nebo kazdy zvlast.
Kombinovany ohfiva¢ vody pfipojte na vodovodni sit stejnym zplisobem, jako topné téleso GB, a kromé toho
jej pripojte také na dodate¢ny energeticky zdroj. Vstup topného média do tepelného vyméniku je oznacen
Cervenou barvou a vystup modrou.

Topna télesa GBK Ize spojovat také na zpétné vedeni teplé vody. Zpétné vedeni teplé vody umoziiuje, aby
byl na vSech odbérnych mistech zaroven a stale dostatek teplé vody. Zpétné vedeni pfipojte na pfipojku na
vrchni strané topného télesa. Ped zapojenim je tfeba sejmout umélohmotnou zatku a odSroubovat tésnici
¢ep na vrchni strané topného télesa. Prvky zpétného vedeni Ize zakoupit u autorizovanych prodejcli nasich
vyrobka.

Energetické zdroje

1
2
3
4 - Redukéni tlakovy ventil
5
6

TR RTRTRY
HULU -

T
T
|

H - Studena voda
T - Tepla voda

Sl

PRIPOJENI NA ELEKTRICKOU SiT

Pfed pfipojenim na elektrickou sit je tfeba do topného télesa zabudovat piipojny kabel, proto musite sejmout
ochranny umélohmotny kryt. To udélate tak, Ze odstranite desticku, ktera se nachazi na predni strané
krytu. Desti¢ku uvolnéte tak, ze do otvoru mezi desticku a ochrannou Cepici nejdfive u spinae termostatu
a pak jesté podél spinace zatlacite Sroubovak. KdyzZ destiCku uvolnite na obou stranach, mizete ji vyjmout
rukou. Abyste mohli sejmout ochranny kryt, musite odstranit jeSté spinaC termostatu a odSroubovat oba
upeviovaci Srouby. Zpisob umistovani ochranného plastického krytu probihd v opacném pofadi. Pfipojeni
topného télesa na elektrickou sit musi probihat v souladu s normami elektrického vedeni. ProtoZe topné
téleso nema prvek, ktery by jej trvale odpojil od elekirické sité, je tfeba na kabelovém propojeni mezi nim
a trvalym vedenim zabudovat takovy spina€, ktery pferuSuje oba pdly napajeni a ma mezi otevienymi
kontakty priichod nejméné 3 mm.
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Legenda:
1 - Termostat

1

i
=z
—
!
|

L - Fazovy vodic¢

2 - Tepelna pojistka r 1 :_ !
3 - Ohfivat (2 x 1000 W) 5 : — : L
4 - Kontrolni svétélko -——n :_ ) _:
5 - Pfipojna svorka l 1 | I I -

| | 1 1 3

| | | 1 1

T T | Mo | :

N - Neutralni vodi¢ L_—J
—L - Ochranny vodic 250 Y~ L N 1
4

UPOZORNEN:I: Pfed jakymkoliv zasahem do nitra topného télesa je tieba pfistroj
odpojit od privodu elektrickeé sité!

POUZiVANi A UDRZBA

Po pfipojeni k vodovodni a elektrické siti je aparat pfipraven k pouziti.

Otacenim ovladace termostatu, ktery je na pfedni strané ochranného vika, volite poZzadovanou teplotu vody
mezi 25 a 75°C. Doporucujeme nastaveni do polohy “E”, ktera je nejisporngjsi. Teplota vody bude pfiblizné
55°C, vylu€ovani vodniho kamene a tepelné ztraty budou mensi neZ pfi nastaveni na vySsi teploty.
Cinnost elektrického ohfivaciho télesa ukazuje kontrolka. Na obvodu ohfivage je umistén také teplomér,
ktery ukazuje teplotu vody v kotli.

V pfipadé, Ze aparat nebudete delSi dobu pouZivat, zabranite zmrznuti jeho obsahu tim zplsobem, Ze
jej neodpojite z elektrické sité a pfitom ovladaC termostatu nastavite na polohu “*”. Pi tomto nastaveni
bude ohfiva¢ udrZovat teplotu pfiblizné kolem 10°C. Pokud chcete aparat odpojit z elektrické sité, musite
z kotle vypustit veSkerou vodu. Pfed vypousténim vody z ohfivace je potfeba jej vypnout ze sité. Potom
otevieme kohoutek pro teplou vodu na jedné od michacich baterii, ktera je pfipojena na ohfivag. Vodu z
ohfivace vypustime pies pfitokovou trubku. Za tim dcelem vam doporuCujeme, aby jste mezi pojistny ventil
a pitokovou trubku zabudovali pfislusny vytokovy ventil nebo T kus. Jestlize tak neuginite, potom miZete
ohfiva€ vyprazdnit také pfes pojistny ventil tim zpisobem, Ze postavite paku nebo otacivé viko ventilu do
polohy jako u testovani ventilu. Po vypusténi vody z ohfivace pes pfitokovou trubku ziistane v ohfivadi jesté
mensi mnozstvi vody, které vyprazdnite po odSroubovani pfiruby hofaku.

Ohfivac zvenku Cistéte jemnym roztokem saponatu. Nepouzivejte fedidla a hrubé Cistici prostredky.
Pravidelnymi servisnimi kontrolami si zajistite bezvadnou ¢innost a dlouhou Zivotnost ohfivace. Prvni
kontrolu by méla provést autorizovana servisni sluzba priblizné dva roky po montazi. Pfi kontrole vyzkousi
opotfebovanost antikorozni ochranné anody a podle potfeby oCisti vodni kamen, ktery se shromazdil v kotli,
vzhledem ke kvalité, mnozstvi a teploté pouZzité vody. Servisni sluzba Vam po zkontrolovani ohfivaCe s
ohledem na jeho zjistény stav doporu¢i datum dalSi kontroly.

Prosime Vas, abyste pfipadné zavady ohiivace vody neopravovali sami, ale
vyrozuméli o nich nejblizsi autorizovanou servisni slubu.
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YBaxaeMu KnueHTbl, 6narogapum Bu, ye 3akynuxte mMasu ﬁpen.
MPEON MOHTAX U YNOTPEBA MPOYETETE BHUMATENHO TA3W UHCTPYKLIULL.

TO3W YPEQ HE E MNPEAHA3HAYEHO 3A TON3BAHE OT JIMUA (BKIIOYUTENHO [OELIA) C
OrPAHUYEHN O®WU3NYECKW, CETUBHW WUNW YMCTBEHW BB3MOXHOCTW, WIU JIUMNCATA
HA ONMWT W 3HAHWSA, OCBEH AKO TE HE CA BWIM AAQEHW HAO3OP MW YKA3AHMS
3A W3MON3BAHE HA YPEOA OT JMUETO, OTFOBAPALLO 3A TAXHATA BE3OMACHOCT.

OELATA TPABBA [JA BbJAT NOA HAO3OP 1A CE TAPAHTUPA, YE TE HE UFPAAT C YPE[IA.

Harpesatensm e u3paboTeH B CbOTBECTBUE C MPUETUTE CTaHAAPTbI, OUUManHO WU3npobBaH, Nomyuun e

yOOCTOBEpeHWe Ha De3omacHoCT U YAOCTOBEpeHUe 3a eNeKTpo-MarHeTHa CbBnagmMocT. OCHOBHUTE faHHM

3a ypefia ca onvcaHbl Ha CTVKepa, 3aneneH Mexay Tpboute. CBbP3BaHETO KbM BOAaTa U eNeKTpUyecTBOTO
a Ce M3BbPLLYM OT KBanMdULMpaH cneuuanuct. Monpaski 1 OTCTpaHsiBaHe Ha BapOBMK MO BLTPELLHOCTTA Ha
oinepa Uk CMsiHa Ha aHTUKOPO3MOHHNS 3aLMTEH aHOf fja Ce U3BbPLUBAT CaMO B CNeLMan1aupaH Cepaua.

MOHTIX

BolnepbT a ce MOHTMPa Bb3MOXHO Hai-6rnako [0 3TOYHWKa Ha Bofia. boinep ce npukpensa Ha CTeHa ¢
nBa bonta, nebenbl Ha-manko 8 Mm. CMeHWTE M NOLOBETE, HA KOUTO KbAETO Ce 3akada bonnepsT, Tpsibsa
na 6baat nogxoggiia nogeunenu. Mogenst 6oiinep GBK tpsibea oa 6bae MOHTMPaH BepTUKIaHO Ha CTeHa.
Mogenute GBL 50 1 GBL 80 morat ga 6baaT MOHTMPaHM XOPU30HTAMHO Ha TaBaH. Te3n Moaenu 6oinepbl He
MOraT [ja Ce MOHTUPAT Ha CTeHa UNi Ha nog, Thbi KaTo MoraT Aa GbaaTt NoBPeAeHN.

TEXHWYECKU XAPAKTEPUCTUKN HA BOUNEPUTE

Bua GBL 50 GBL 80 GBK 80 L/D GBK 100 L/D GBK 120 L/D GBK 150 L/D GBK 200 L/D
Mogen GBL 50 N GBL 80 N GBK 80 LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN | GBK 150 LN/RN | GBK 200 LN/RN
Obem l 50 80 80 100 120 150 200
Hansrave [MPa] 0,6

Terno/c mbneH pesepeoap  [kg] 2177 | 33/113 | 51/131 | 56/156 62/182 72/222 90/290
AHTU KOPO3MOHHA 3aLLyTa Ha Kopryca EmaiinupaH / Mg AHon

MolwHOCT Ha enexTpu Harpesaten [W] 2000

BonTax [V~] 230

3awuTeH knac |

Creneit Ha 3aluTa IP 25

Bpewe 3a 3arpseane 10 75°CY  [h] 159 305 308 3% 435 54° 740
Konusecreo cvecetia Bona npn 40°C3  [KWh ] 80 17 151 189 226 276 360
KoHcymauust Ha eneprvn - [kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Bpeme HeobxoauMo Ha HarpeBaTenuTe 3a 3arpsisaHe Ha obema npu Temnepatypa Ha BXxogHaTa
Bopa ot 15°C.

2) KonmyectBo eHeprus HeobxoAnMo 3a gocTuraHe Ha Temnepatypa ot 65°C Ha BojaTa B kopryca,
npu cTalika Temnepatypa 20°C, uamepeHa B cboTBeTCTBME C cTaHaapT Ha DIN 44532.

TEXHWYECKUA XAPAKTEPUCTUKN HA ENEMEHTA 3A MPEHACLIHE HA TOMTUHA

GBK80L/D | GBK100L/D | GBK 120 L/D | GBK 150 L/D | @BK 200 L/D
Hangsrane [MPa] 0,6
Max. nsxogHa Temneparypa [°C] 85
[nawy Ha TpaHcMuTEpa [m?] 0,72 0,88
lMoToknpeaTpaHcmuTepa® W] 14400 17600

3) CpepHo 3arpsiBaHe: u3xoaHa Temnepatypa 70°C, notok 3000 I/h.
Bopa B Mpexara: BxogHa Temneparypa 10°C, usxogHa temnepartypa 45°C, notok 437 I/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Daamep Ha ypeaa 3a MOHTaX W BKIKO4YBaHe B MM. GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
100
8500
. of %
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I e BOOHA BPB3KA
= G1/2

100 Prava piipojka BXOIBT ¥ U3XO[TLT 33 BOJiATa Ca MapKUpaHit C paani|eH UBAT Ha TpBuTe Ha
C3/% Goitnepa. BXobT 3a CTy/ieHaTa Bojja € Mapk1paH ChC CHHbO, @ M3XOABT 3a Tonmnarta
oS 4 ) - G yepBeHo. BolnepbT Moxe Aa Gbae CBbP3aH KbM BOaTa Mo ABa HauuHa.
e lge) 'd_-y' CBbp3BaHeTo Ype3 3aTBOpeHa C1CTeMa NOf HanAraHe No3BoNABa 3axpaHBaHe Ha
~ HSKOTIKO YeLIMM EHOBPEMEHHO, [OKATO Tasbl Ge3 HansraHe - camo Ha efka. B
507 NLarfipokd oy orReTcTBIE C M3BPAHMS HAUMH TPSIBBA 1A CE NMOCTABAT U MOAXOAALLM KpaHOBE.

G3/4 -

[Tpn cBBbP3BaHE B OTBOpEHA cucTeMa be3 HansraHe, npeam 6oiinepa Tpsbea aa ce
MOHTMPa 3alMTHa Knana, KosTo Aa He No3BONsBa U3TUYaHe Ha Bofa OT peaepBoapa Ha bolinepa, korato BogaTa e
LieHTpanHo cnpsiHa. Mpu Tasbl cucTeMa Ha CBbp3BaHe Aa Ce M3Mon3Ba kpaH, KoMTo N03BosisiBa CBOBOAHO NpoTMYaHe
Ha Bopata. Mopaau pa3lwmpsBaHeTo Ha BoAaTta Npu 3arpsBaHe, HansraHeTo B KOpryca ce yBennJaBa, Koero AoBexaa
[0 NpoKanBaHe Ha Bofa OT CMECUTENHMS KpaH. AKO Ce onuTBaTe Aa 3aTerHeTe kpaHa, 3a a CnpeTe kanelata Boaa,
MOXe camo fia ro nospeauTe, 6e3 aa NOCTUrHeTe XenaHus pesyntar.
[Mpn 3aTBOpEHA CUCTEMA Ha CBbP3BaHE KPaHbT, KOWTO Ce W13nonaea, Tpsbea fa bbae nog HansraHe. Ha BxogHata
Tpbba, nopaan 6e30nacHoCT, 3aAbMKUTENHO TPSBBA Aa CE CNOXM BEHTUNS UMW Tpyaa, KOSTO Lie Npeanassa HansraHe
B HarpesaTtens Aa He ce kauu 3a noseye ot 0.1 MIMa ot no3soneHo. Mpu 3arpsiBaHe Ha BofaTta B boinepa HansraHeTo
B pe3epBoapa Ce MoBuLLIaBa W JOCTUrA CTOMHOCT, KOSTO Ce yCTaHOBSBA OT 3aluuTHaTa knana. BpbluaHe Ha Boja
0bpaTHo B cucTeMaTa He € Bb3MOXHO, BCNeCTBME Ha KOEro KarHu Boga Morat [a kagsT oT kpaHa. Kanewarta Boga
Moxe Aa 6bae cnpsHa OT akcecoap, Hamupal ce nop 3aluTHaTa knana. Mexay 6oinepa v He Bb3BpbLyaLLaTa ce
knana He Moxe fa 6bae MOHTMpaHa 3aTeapslla knana. MaxogHata Tpsiba TpsibBa 4a ce CNoxu U3nog BEHTUNS Ha
6esonacHocT, T6Ba Aa € HacoyeHa NpaBo Hazony, B Cpesia KOSTO He 3aMbp3Ba.
KoraTto nopagy HeynobHa MHCTanauus HaMa Bb3MOXHOCT, BofaTa KosiTo kanu oT obpaTteH BeHTMn 3a 6e3onacHocT,
[Ja Ce npekapa B kaHar, Moxe BMECTO TOra [la Ce orpafiy eKCnaH3WoHeH CbA Chabpxaly 3 n Boga Bbpxy TpbbaTa Ha
HarpeBaTens. 3a Aa ce nogcurypy npasunHa paboTa Ha obpaTeH BeHTUN 3a BesonacHocT, TpsibBa Aa ce nposexaa
PELOBEH KOHTPON Npe3 ocekn 2 ceamuum. Mpu npoBepka ¢ ABMKEHWE Ha pbyka UNW OABWBAHE Ha raiika (3aBucu oT
mozena) BeHTun 3a 6esonacHocT Tpsibea Aa ce otBopu. OT Hero TpsibBa Aa 13Teye BoAa, KOero 03HavaBa Ye BEHTUTbT
paboTbl Be3 rpeLuka.
He 61Ba aa noctaBsATe BeHTMN 3a cnupaHe Mexay 6onepa v o6ezonacsBawms BeHTMI, 3aL40TO e HanpaBuTe
HEeBb3MOXHO AelCTBUETO Ha obe3onacsBalms BEHTUI.
BornepbT Moxe aa 6bae MoHTVpaH 6e3 Aa ce U3non3ea peayLmMp BEHTUI, ako HansaraHeTo B Mpexara e no-marnko
ot 0,5 MMa. Ako HansraHeTo B Mpexarta Hagsuwm 1,0 MMa, TpsbBa ga ce MOHTUpaT ABa peayuup BEHTUNS eauH
cneq apyr.. Mpean pa cBbpkKeTe B enekTpuyeckata Mpexa, HambnHeTe Boinepa ¢ Boga. [py Mbpeo MbrHeHe Ha
BOfaTa, KpaHbT 3@ TonnaTa Boga Tpsbsa Aa 6bae oTBopeH. Korato 60iinepbT e MbieH, Bofa 3anoysa Aa 1atuya ot
CMECUTENHMS KPaH.
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. 3aTBopeHa (nog HansraHe) cuctema OtBopeHa (rpaBuTaLMoHHa) cicTema
fou:
1 - 3awwTHa knana Zpétné vedeni

2 - Knana 3a TecTBaHe

3 - Knana 6e 3 BpbLuaHe '

4 - Knana 3a HamansiBaHe
Ha HansraHeTo

5 - Cnmpatya knana —

6 - Yact 3a TecTBaHe
% Y H

7 - ®yHus 3a nsxoga
H - CTyneHa Boga
T - Tonna Boga

KombuHupaHust Goinep GBK paboTbl Mo Cblyst HauMH KaTo enekTpuyeckus GB, kaTo € CBbp3aH CbC
NMPEBKMIOYBALLO YCTPOMCTBO 3a CTyfeHaTa BOfa, KOEro Mo3BosisiBa nofaBaHe Ha BOAA OT anTepHaTUBHU
M3TOYHWLM (HampuMep, LEeHTPanHO MapHO OTomneHue, LomapHu 6aTtepun wunm kotne). [iBete cuctembl 3a
3aTONMsiHe - ENEeKTPUYECKO 3arpsiBaHe 1 C NPEeBKIoYBaHe - MoraT a paboTar No OTAENHO UMW KOHKYPEHTHO.
Bpb3kata KbM M3TOYHWKA 32 BOAA € PeLLeHa Mo Cblyns HauuH kaTo 3a 6oinepute mofen e GB, Ho Tpsbea aa
6bae HanpaBeHa Bpb3ka W KbM AOMbIHUTENHIS U3TOYHIK HA eHeprisl. BXobT KbM NpeBKNtoyBaTens € oUBeTeH
B CMHbO, @ KbM 13xofa B YepBeHo. GBK Goitnepute moraT fja 6baaT cBbp3aHi kbM TpbbaTa Ha TonnaTa Boga.
CBbp3BaHeTo KbM Tasbl Tpbba No3BonsBa Tonnata Bofa fa Obae A0CTbNHA eAHOBPEMEHHO BbB BCUYKN TOUKM.
Tas3bl Tpbba Moxe fa 6bae Ha Bxofa Ha 6orinepa 1 ce NocTaBs cref CBansHETO Ha NacMacoBOTO kanadye 1
pa3BMHTBaHE Ha cTonepa. To3u eneMeHT 3a BOAOMPOBOAHTa Tpbba Moxe a 6bae kyneH OT BCEkn 0TopuanpaH
JUITbP Ha HaLLWTE CTOKN.

Energetické zdroje

FAILUA -
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ENEKTPUYECKA BPB3KA

Mpeamn BoinepbT fa Ce CBbPXE KbM enekTpuyeckata Mpexa, TpsbBa aa 6bae noctaeeH kaben. 3a uenta
TpsiGBa [la MaxHeTe nroykata, kosiTo ce Hamupa OT NpeAHaTa cTpaHa Ha NnacTMacoBoTo kanade. Cnep kato
nnoykata ce 0cBoboaN, B NpoLiena Mexay Hest W 3alluTHas kanaH Moxe [a 6bAe mbxHaTa OTBepka MbpBo OT
CTpaHaTa Ha TepMocTaTa, a Criefl Tora W oT MpoTUBONoNoxHaTa. Korato nnoykata 6bae ocBoboaeHa oT ABeTe
CTpaHbl, TS ce cBarns ¢ pbka. 3a fia 6bae cBaneHa nnacTMacosaTa kanauka,TpsibBa aa 6bzie CBaneHo konveto
Ha TepmocTaTta v fa 6baaT pa3suThl 4Bata ukeupaluy BuHTa. CMsiHaTa Ha NnacTMacoBust kanaH ce npaBbl B
obparteH peg.

Bpb3kata C enektpudeckata mpexa TpsibBa fa Gbae HanpaBeHa CbINIACHO CLOTBETCTBALUUTE CTaHAapTbl.
BoiinepbT HAMa BrpageH KOMMOHEHT, KOWTO fia ro OTAENS OT enekTpuyeckaTta Mpexa, 3aTosa ce Npenopbyea
MOHTMPaHe Ha KoY, KOITO Aa Criupa enekTpuyecTBoTo kKbM Goiinepa.
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Jlerenpa:

1 - Tepmocrat

2 - bumetanHa ¢hasa
3 - Harpesatenm (2 x 1000 W) &)
4 - Nlamnnyka —
5 - Bpbaka

L - Bpbaka

N - HeyTpanHa dasa
—L- Bazemsisare L——

I
=z
—

BHUMAHME: Mpeau oceku peMOHT e Heobxoaumo GoiinepbT Aa Obde U3KNKOYEH OT enekTpuyeckata
Mpexa.

U3NONBAHE N NOAAPBXKA

Crnep cBbP3BaHE KbM eMNeKTpUYeckaTa 1 BOAHATa Bpbaka W Criefj MbpBOHaYarneH TeCT, ypeabT € roToB 3a pabota.
KaTto BbpTMTE KOMYETO HA TEpMoCTaTa, Koero ce Hamupa otnpes, Bue onpepensite xenaHata Temnepatypa
B AnanasoH ot 25°C go 75°C. MpenopbyBame Bu TepmocTaTthl bl Aa € B nomnoxeHne ‘E’, KbaeTo pexuMbT
Ha paboTa e Han-MKOHOMWYEH 1 TemnepaTtypata e okono 55°C. Mpw Ta3bl Temnepatypa ce rybu Haii-manko
TONNWBA 1 Ce OTnara No-Manko BapoBHUK Ha Kopryca Ha Goiinepa, 0TKOMNKOTO Npu NO-BICOKUTE TeMMepaTypbl.
PabotaTa Ha ypefa Moxe [ia ce KOHTpornupa OT CurHanHata namnuyka. Ts cBeTu aokato 6bae focTurHata
n3bpaHata Temnepatypa unn ypeabT Gbae WU3KMKOYEH OT enekTpuyeckata Mpexa. boinepbT ums BrpazeH
TEPMOMETBP, KOITO NOKa3Ba AOCTUrHaTaTa Temneparypa.

AKO ypedbT HAMa fia Ce U3NON3Ba 3a AbITbI NEpUOA OT BPEME, HE IO U3KMIYBAliTe OT enekTpuyeckaTa Mpexa,
Ho GbAeTe CUrypHM Ye npes To3u nepuog Hama ga 6bae LonycHaTo 3aMpb3BaHe kaTo MOCTaBKUTe TepMocTaTa
B nonoxenue “f". Bogara B 6onnepa e ce noaabpxa Ha Temnepatypa okono 10°C. Ako BCe nak uckate ga
W3KIIOYUTE OT ENEKTpUYeckaTa Mpexa, M3ToueTe NpeaBapuUTenHo Bogata ot boinepa, 3a Aa He 3aMpb3He.
3ambmKMTENHO [a ce WU3KMYBa OT ENEKTPUYECTBOTO Npeau u3npassaHe. Cref Tora ce 0TBaps BEHTUNS Ha
Tpbba 3a Tonnara Boga. Bogara uatnya ot HarpeBaTens Ypes fjoxoaHa Tpbba. Mnpenopbysa ce, 3a Tasbl Lien
Ha JoxogHaTa Tpbba [a ce MOHTMpa Noaxoasy BeHTMn unu T yacT. AKO Tora He € Bb3MOXHO, HarpeBaTens
MOXE Aia Ce 13NpasHu 1 Ype3 BeHTUNS 3a 6e30MacHOCT W TO raka, [a Ce Harnacu Kakto no Bpeme Ha TecTupaHe
Ha BeHTuns. Crned n3npaseaHe ype3 foxogHata Tpbba, B HarpeBaTens Le ocTaHe olle Manko Boaa, KosiTo Lie
13Teye Ccrep kato ofBMeTe ONbTHUTENA Ha HarpesaTens. MouncTBaliTe BLHIWHOCTTa Ha Goiinepa ¢ npenapar.
He n3nonaBaitte npenapatbl, KOUTO MOraT Aa ro nospeasT!

PepoBHNTE CepBM3HM Nperneay e yobmkar xuBoTa Ha Goinepa. Mpenopbysame Bu mbpBOTO NoceLyeHve
Ha CepBM3eH TexHUK Aa 6bae HanpaBeHo 2 rofvHbI Cried BKMKYBaHE Ha ypeaa. INpu Tora nocelleHve Tpsioea
[a Ce MOYUCTN HaCIoNNMAT Ce BapOBUK, YACTO KONMYECTBO 3aBUCKM OT kayecTBaTa Ha BoAaTa M 13rnonasaHarta
Temneparypa. py MbpBOTO NOCELLEHNE CEPBU3HUST PabOTHUK LLie ONPeent aaTa 3a crieqBalloTo.

Hukoro He ce onuTBaiiTe ga OTCTpaHABaTe Bb3HUKHANWU noBpeaun camu, a MHdJOpMMpaﬁTe Hal-0nu3kas
CEepPBU3EH LEHTDBP.
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Stimate cumparator, va multumin pentru achizitionarea produsului nostru.
VA RUGAM CA, INAINTE DE INSTALAREA Sl DE PRIMA UTILIZARE A BOILERULUI, SA CITITI CU

ATENTIE INSTRUCTIUNILE

PREZENTUL APARATUL NU ESTE DESTINAT UTILIZARII DE CATRE PERSOANE (INCLUSIV
COPIIl) CU REDUCEREA FIZICE, SENZORIALE SAU MENTALE APTITUDINILOR, SAU A LIPSEI DE
EXPERIANCE $1 CUNOSTINTE, cu EXCEPTIA CAZULUI IN CARE LI S-AU OFERIT SUPRAVEGHERI|I
SAU REFERITOARE LA UTILIZAREA DE PREGATIRE A APARATULUI CU PERSOANA
RASPUNZATOARE DE SIGURANTA ACESTORA.

COPIII TREBUIE SA FIE SUPRAVEGHEAT PENTRU A SE ASIGURA CA ACESTEA SA NU SE JOACE

CU APARATUL.

Boilerul a fost fabricat in conformitate cu standardele in vigoare si testat oficial, fiind insotit de un certificat de siguranta
si compatibilitatea electromagneticé. Caracteristicile sale tehnice sunt inscrise pe tablita care este lipita intre tevile de
racord. Boilerul nu poate fi bransat la reteaua de apa sau la cea electrici decat de persoane calificate. Interventiile
tehnice in interiorul boilerului, datorate reparatiilor, elimindrii pietrei de cazan si verificarii sau inlocuirii anodului de
protectie anticoroziva pot fi efectuate numai de atelierele de reparatii autorizate.

INSTALAREA

Se recomanda instalarea boilerului in proximitatea locului de consumare a apei. La montarea boilerului pe perete, folositi
buloane cu diamterul nominal de minim 8 mm. Peretii si tavanele cu rezistentd, respectiv portanta redusa, vor trebui
consolidate in mod corespunzator in locul unde intentionati sa atarnati, respectiv sa instalati boilerul. Boilerul GBK poate
fi instalat pe perete numai in pozitie verticald. Doar boilerele de tipul GBL 50 si GBL 80 pot fi fixate vertical, pe tavan.
Nu este indicata instalarea acestor doua modele pe perete sau podea, intrucat un asemenea amplasament provoaca
deteriorarea, respectiv defectarea boilerelor.

CARACTERISTICILE TEHNICE ALE BOILERULUI

Tipi GBL 50 GBL 80 GBK8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK 200 L/D
Model GBL5ON | GBL8ON | GBK80LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN |GBK 150 LN/RN|GBK 200 LN/RN
Volum 0] 50 80 80 100 120 150 200
Presiune nominala [MPa] 0,6

Greutate / umplut cu apa [kgl

7t | syms | sts | setse | e2iis2 | 72222 | o0s200

Protectia anticorozivd a cazanului

Emailat / Mg anod

Puterea incdlzitorului electric [W] 2000

Tensiunea din retea [V~] 230

Categoria de protectie |

Gradul de protectie IP 25

Timp de incalzire pani la 75°C"  [h] 199 308 308 3% 45 5% 740
Cantitatea de apa amestecata la 40°C [I] 80 17 151 189 226 276 360
Consumul de energie?  [kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Timpul de incélzire al intregului volum de apa incdlzitorul (spirala) electric(d) la o temperaturd de intrare a apei reci, provenite din

conductd, de 15°C.

2) Consumul de energie electrica in cazul mentinerii temperaturii constante a apei din boiler la 65°C, la o tem peratura ambianta de

20°C, masurat conform DIN 44532.

CARACTERISTICILE TEHNICE ALE SCHIMBATORULUI DE CALDURA

GBK 80 L/D | 6BK100 L/D | GBK 120 L/D | GBK 150 L/D | GBK 200 L/D
Presiunea nominala [MPa] 0,6
Temperatura de acces maxima a agentului de incélzire [°C] 85
Suprafata schimbatorului de cdldura [m?] 0,72 0,88
Circuitul termic al schimbatorului de cdldura®  [W] 14400 17600

3) Agentul de incdlzire: temperatura de acces 70°C, debit 3000I/h.
Apa sanitard: temperatura de intrare 10°C, de iesire 45°C, debit 437 I/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Masuratori de racordare si montare a boilerului (mm). GBL 50-80
GBK 80 -200 350
500 QL 220C B 100
= § T S
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S ! BRANSAREA LA RETEAUA DE DISTRIBUIRE A APEI
§ G1/2 Tevile de alimentare cu apa si de evacuare a apei din boiler sunt marcate cu culori
100 racord dreapta _ diferite. Teva de aductiune a apei reci este marcatd cu albastru, iar cea de evacuare a
N G3/4 apei calde cu rosu.
of o r_p Boilerul poate fi racordat la reteaua de alimentare cu apd in doud moduri. Sistemul
un A L
™| 2 (L) inchis de bransare sub presiune, permite distribuirea apei calde in mai multe locuri de
A utilizare a acesteia deodatd. in functie de sistemul de conectare ales se vor cumpéra
507 racord stanga . N A . . . X
G3/4 bateriile corespunzatoare. In cazul recurgerii la sistemul deschis, fara compresie, va

trebui montat un ventil de scurgere, care impiedica scurgerea apei din boiler in situatiile
de lipsa de apa sau de intrerupere temporar a alimentirii cu apé de la retea. in cazul aplicdrii acestui sistem de bransare, se
impune utilizarea unei baterii de transvazare. Datorita incalzirii, volumul apei din boiler se mareste, ccea ce provoaca picurarea
apei din teava bateriei. Strangerea pana la refuz a robinetului nu opreste picurarea, ci dimpotrivd, duce la deteriorarea bateriei.
in cazul sistemului inchis de bransare sub presiune (racord de presiune), va trebui si folositi baterii sub presiune. Pentru a
se asigura o functionare lipsita de orice fel de riscuri, pe teava de intrare a apei in boiler va trebui obligatoriu sa fie montat
un ventil sau un grup de siguranta, prin care se va evita cresterea presiunii din cazan cu mai mult de 0,1 MPa peste valoarea
nominal3. incalzirea apei din boiler duce la cresterea presiunii pan la limita fixat prin ventilul de sigurantd. Intrucat intoarcerea
apei in retea este impiedicata, se poate intdmpla sa inceapa sa picure apa din orificiul de scurgere al ventilului de siguranta.
Apa rezultata din picurare poate fi deviata in canalul de scurgere, prin intermediul unui manson de captare, care va fi plasat
sub ventilul de sigurantd. Teava de evacuare a apei conectata la ventilul de siguranta va trebui montatd sub acesta, in pozitie
descendentd, avandu-se grija ca ea sa se afle intr-un loc ferit de inghet.
In cazul in care, din cauza instaldrii necorespunzitoare, nu aveti posibilitatea s orientati apa care picura din ventilul de
siguranta reversibil spre canalul de scurgere a apei, acumularea apei picurate poate fi evitata prin montarea unui sertar de
expansiune avand capacitatea de 3 |, pe teava de alimentare cu apa a boilerului.
Pentru a asigura buna functionare a ventilului de siguranta reversibil, va trebui sa efectuati controale regulate la interval de
14 zile. La fiecare verificare, va trebui deschis orificiul de scurgere al ventilului de siguranta reversibil; in functie de tipul de
ventil, acest lucru poate fi realizat fie cu ajutorul robinetului acestuia, fie prin desurubarea piulitei ventilului. Dacd in momentul
respectiv prin orificiul de scurgere al ventilului va incepe sa curga apa, inseamna ca ventilul functioneaza impecabil.
Nu este permisa montarea unui robinet de inchidere intre boiler si ventilul de siguranta reductor
de presiune, intrucat aceasta ar impiedica functionarea acestuia din urma.
Boilerul poate fi brangat la instalatia domestica de alimentare cu apa faré ventilul de reducere, daca presiunea din retea este
mai mica de 0,5 MPa. Daca presiunea din retea depaseste 1,0 MPa, vor trebui montate doua ventile de reducere unul dupa
altul. inainte de a fi bransat la reteaua electricd, boilerul va trebui obligatoriu umplut cu apa. la prima umplere se va deschide
robinetul de apa calda al bateriei. Boilerul este umplut atunci cand apa incepe sa curga prin teava bateriei.
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Sistemul inchis (sub presiune) Sistemul deschis (fara presiune)
Legenda:

Conductor de intoarcere

T

LYY I

Sursa de energie

TAATRTEY

HULY -

1
1
4

Sl

1 - Ventil de siguranta
2 - Ventil de testare ——
3 - Ventil de retinere
4 - \lentil de reducere a presiunii
5 - Robinet de inchidere
6 - Accesoriu de incercare —
7 - Scurgere racordata la canalizare

(la canalul colector) H
H - Apa rece —%—“;LM—
T- Apa calda
Boilerul combinat pentru apd caldd GBK functioneaza la fel ca si boilerul electric de apa calda GB, singura deosebire
fiind aceea ca cel dintai este prevazut si cu un schimbator termic pentru incalzirea apei sanitare prin intermediul altor
surse de energie (cum ar fi incalzirea centrald, colectoarele solare sau pompa termica). Sistemul de incalzire cu spirale
de incdlzire si cel cu schimbdtor termic pot functiona concomitent sau separat. Boilerul cu sistem combinat de incalzire
va fi brangat la reteau de distribuire a apei in acelasi mod ca si boilerul GB, cel dintai fiind, in plus, conectat la o sursa
suplimentara de energie. Intrarea agentului termic, respectiv a purtdtorului de caldura in schimbatorul termic este
marcata cu rogu, iar iesirea cu albastru.
Boilerele GBK pot fi conectate si la conductorul de intoarcere pentru apa calda. Acesta din urma asigura furnizarea
permanenta de apa calda concomitent, in toate locurile de receptare a acesteia. Conductorul de intoarcere va fi racordat
la bransamentul din partea de sus a boilerului. inainte de bransare va trebui scos capécelul de plastic si desurubat
busonul de etansare din partea superioara a boilerului. Elementele conductorului de intoarcere pot fi cumparate ulterior
de la vanzatorii autorizati ai produselor noastre.

BRANSAREA LA RETEAUA ELECTRICA

Tnainte de conectarea la reteaua electrica, la boiler va trebui montat un cablu de bransare, de aceea va trebui scos
capacul de protectie din plastic. Acest lucru sa va face prin indepdrtarea placutei aflate in partea anterioara a capacului.
Placuta poate fi demontata prin introducerea, cu precautie, a surubelnitei in despicatura dintre placuta inserata si
apdratoarea de protectie, slabind mai intai suruburile aflate langa butonul termostatului, apoi cele din partea opusa. Cand
placuta este degajata prin desurubare partiald in ambele parti, ea va putea fi scoasd cu ména. Pentru a scoate capacul
de protectie din plastic va trebui dat la o parte si butonul termostatului si vor trebui desurubate cele doua suruburi de
strangere. Montarea la loc a capacului de protectie din plastic descurge in ordine inversa. Brangarea boilerului la reteaua
electricd trebuie efectuatd in conformitate cu normele valabile pentru instalatiile electrice. intrucat boilerul nu este
prevazut cu elemente care sa- separe in mod permanent de reteaua electrica, este necesar ca la realizarea legaturii prin
cablu intre acesta i instalatia permanenta de electricitate sa fie montat un comutator care inrerupe alimentarea ambilor
poli si la care distanta dintre contactele deschise este este de minim 3 mm.
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Legenda:

1 - Termostat

2 - Siguranta bimetalica

3 - Element incalzitor (2 x 1000 W)
4 - Bec de control

5 - Manson de racord

L - Cablu de faza
N - Cablu neutru
—L - Cablu de protectie

ATENTIE: Este obligatorie deconectarea din reteaua electrica a boilerului inaintea fiecarei
interventii tehnice in interiorul acestuia !

UTILIZARE SI INTRETINERE

Dupa brangarea la reteaua de distribuire a apei si a energiei electrice, boilerul este gata de utilizare. Prin rotirea butonului
termostatului aflat in partea anterioard a capacului de protectie, puteti alege, temperatura la care doriti sa fie incdlzita
apa, intre 25° si 75°C. Se recomanda plasarea butonului in pozitia “E”. Este pozitia cea mai economica, intrucat asigura
o temperaturd a apei de aproximativ 55°C, iar depunerile de piatra si pierderea de caldurd vor fi mai reduse decat in
cazul fixarii unei temperaturi mai inalte.

Becul de control aratd ca elementele incalzitoare functioneaza. Fiecare boiler este prevazut cu un termometru incastrat
in marginea boilerului, care arata temperatura apei.

Tn cazul in care nu intentionati s folositi un timp mai indelungat, puteti preveni inghetarea continutului sau 14sand
boilerul aprins si fixand butonul termostatului in pozitia “*”. In aceasta pozitie, temperatura apei se va mentine la o
valoare de circa 10°C. Daca veti opri boilerul, pentru a evita riscul inghetarii apei, acesta va trebui golit.

Tnainte de golire, boilerul trebuie obligatoriu deconectat de la reteaua electricd. Dupa aceea se va da drumul la robinetul
de apé calda al bateriei boilerului. Apa din boiler va fi evacuatd prin conducta, respectiv teava de alimentare. Tn acest
scop se recomanda montarea unui robinet de golire sau a unui teu intre teava de intrare a apei si ventilul de siguranta.
in absenta acestora, apa poate fi evacuata direct, prin deschiderea ventilului de siguranta care se va face prin rotirea
manetei sau a buSonului filetat al acesteia pana ajunge in pozitia de “Proba” (“Test”). Dupd evacuarea apei prin teava
de alimentare, in boiler va mai ramane o mica cantitate de apa reziduald, care va trebui evacuata prin desurubarea,
respectiv scoaterea flangei boilerului.Exteriorul boilerului va fi curdtat pri spalarea cu un detergent delicat, dizolvat in
apd. Nu folositi dizolvanti si mijloace detersive dure, respectiv corozive.

Prin efectuarea de controale tehnice regulate veti asigura atét functionarea impecabila a boilerului, cat si durabilitatea
sa. Se recomanda ca primul control, efectuat de personalul calificat al unui service autorizat, sa fie facut dupa 2 ani de
la punerea in functiune a boilerului. Cu aceasta ocazie, va trebui verificatd uzura anodului de protectie anticoroziva si,
dacd va fi cazul, boilerul va fi curdtat de crusta de piatra depusa, stiut fiind ca depunerile calcaroase depind de calitatea,
cantitatea si temperatura apei folosite. Data urmdtorului control va fi propusa de personalul calificat al atelierului de
reparatii, ea fiind stabilita in functie de starea in care se afla boilerul in momentul efectudrii primului control.

Va rugam sa nu efectuati singuri repararea eventualelor defectiuni aparute, ci sa faceti apel
la cel mai apropiat atelier de reparatii autorizat.
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I'quMTyBaH Kynysau, B 6narogapume 3a gosepbata LUTO HY ja MCKaXyBaTe CO KyNyBaHeTo Ha HalMOT
omBon
MOJIUME, NPELQ BrPAOYBAI-bETO UNMIPBATA YNIOTPEBA HATPEANKATA 3A BOOA BHUMATENHO
I'IPOLWITAJTE M HALLUTE YNATCTBA

OBAA AMAPATU HE CE HAMEHETW 3A KOPUCTEHE Ofl CTPAHA NNUA (BKIYYYBAJKA TU U
ﬂ ATA) CO HAMATIEHA ®3UYKA, CETUITHA UMW MEHTATIHU CNTOCOBHOCTH, UMW HEOOCTATOK

A UCKYCTBO M 3HAEHSE, OCBEH AKO TWUE HE BEA JALEHM HAL3OP WNM MHCTPYKLWM 3A
YNOTPEBA HA YPEIOT JILIE OLFOBOPHM 3A HUBHATA BE3BELHOCT.

NELATA TPEBA OA BUOAT HAOMMEOQYBAHWU OA OCUTYPA EKA TUE HE UrPALLE CO AMAPATOT.

I'pejayoT e U3paboTeH COrnacHo Co BaxeUkuTe CTaHAapau 1 ouLmjanHo UCITAas, UCTO Taka 3a HEro e u3aaaeHm LiepTudukat
3a 6e3bedHOCT v LepTMdMKaT 3a enekTpoMarHeTHa KOMNATMOUNHOCT. Hej3anHUTE OCHOBHW TEXHWYKW KApPaKTEPUCTUKN Ce
HaBedeHbl Ha HaTnucHata Tabnuua koja e 3areneHa MoMmery NpuknyyHUTe Lesku. Ha BOAOBOAHA M enekTpuyHa Mpexa
rpearkata CMeB Aa ja MpuKkrydyBa camo 3a Toa 0cnocobeHo CTpyYHO nuLe. Mocerarbe BO HejsuHaTa BHaTPELWHOCT 3apaam
nonpaeka, OACTPaHyBakbE Ha BAPOBHIK W MPOBEPKA MK 3aMeHa Ha aHoAaTa 3a 3aluTiTa of Kopoauja Moxe fia BpLUK caMo
3a T0a OBMacTeHa CepBucHa cryxba.

BrPALYBAKE

peankata BrpageTe ja LWTO MOBMMCKY 4O W3NMBHOTO MecTo. Ha sMAoT mpuuBpcTeTe ro CO fBE 3aBPTKM 3a SWAOBM, CO
HOMWHAMEH MpevHUK of HajMarky 8 TT. SugoBuTe W TaBaHWTE CO crnaba HOCMBOCT MopaTe, Ha MECTOTO Kape LTo ke ja
npukaunTe rpeankara, CooABETHO fa v 3ajaksieTe. 'peankute GBK npuuBspcTyBajTe rv Ha sua camo BepTukansio. BogopamHo
Ha TaBaH MOXeTe Aa rv npuuBpcTyBaTe camo rpeankute GBL 50 n GBL 80. MpuuBpcTyBatbe Ha Tve rpeanku Ha sbif Unm Ha
nog He e NpaBuUNHO BuAaejk1 MoXaT Aa ce oLTeTar.

TEXHWUYKN KAPAKTEPUCTUKU HA TPEATTKATA

Tun GBL 50 GBL 80 GBK 80 L/D GBK 100 L/D GBK 120 L/D GBK 150 L/D GBK 200 L/D
Mogen GBL 50 N GBL 80N | GBK 80 LN/RN |GBK 100 LN/RN| GBK 120 LN/RN | GBK 150 LN/RN | GBK 200 LN/RN
3adpaTHiHa 0] 50 80 80 100 120 150 200
HomuHaneH nputucok [MPa] 0,6

TexuHa / HanonHeT co Boga  [kg] 2777 | 33/113 | 51/131 | 56/156 | 62/182 | 72/222 90/290
MpOTMEKOPO3HOHa 3aLTITA Ha KOTENoT EmajnupaH / Mg aHoga

JaunHa Ha enektpuyHnoT rpejay [W] 2000

MpuknyyeH Hanom [V~] 230

3awTnTHa knaca |

Creneit sawtute IP 25

Bpewe Ha sarpesatbe 40 75 1! 0] 158 3% 3% 3% 435 54 740
KonuecTcreo Ha mewwara 6oGe npn 40 ¢ {1 80 17 151 189 226 276 360
Ynotpe6a Ha eHeprijia?  [KWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Bpeme Ha 3arpeBate Ha LienokynHaTa 3ad)aTHWHA Ha rpeankata CO ENEKTPUYEHUOT rpejay mnpu BresHa
TemnepaTypa Ha CTyfieHa Bofa 0f BoAoBof o 15 cT.

2) EHeprujckute 3arybu npu OfpkKyBaeTO Ha MoCTojaHaTa TemnepaTypa BO rpeankata Ha 65 cT. u npu
Temneparypa Ha okonuHata 20 cT., MepeHbl cnopes ANH 44532.

TEXHWYKN KAPAKTEPUCTUKWA HA NPEHOCUTENOT TOMNNHA

GBK 80 L/D | GBK100 L/D | GBK 120 L/D | GBK 150 L/D | GBK 200 L/D
HomuHaneH nputncok [MPa] 0,6
Hajronema BresHa Temneparypa Ha rpejHata teunoct [°C] 85
MMoBpLIMHA HA NPEHOCUTENOT [m?] 0,72 0,88
TonmeHToK Ha NpeHocUTEenoTHaTONMHa® W] 14400 17600

3) rpejHa TeuHoCT: BneaHa Temnepatypa 70 cT., npotok 3000 I/h.
CanuTapHa Boga: BnesHa temnepatypa 10 ct., u3nesHa temnepatypa 45 ct., npotok 437 l/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 GBK 120 GBK 150 GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Mepkw Ha anapaToT 3a BrpafyBatbe W NpUKITy4vyBake BO [mm] GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
100
500
1 o2
[an) ] i (=] 2 ~
- 3 (brsa
o 53 |< he
o S£3
-
o 7 +l_c1 72 NPUKNYYYBAHE HA BOLOBOAHA MPEXA
N ——t————
100 Jecen npuknyuox  LIEBKUTE 3a 0BOA 11 0ABO/ Ha BoAa ce oboeHu. [loBOAOT Ha CTyfeHa BoAa €
_ G3/4 o6aeB co Mogpa a OABOAOT Ha Tomna BoAa Mak co LpBeHa 6oja. peankata
9 - MOXeTe naja NPUKNy4nTe Ha BOAOBOAHA MPEXa Ha iBa Ha4ynHa. 3aTBOp6HVIOT,
§ S .,r-l_} MPUTUCEH CUCTEM Ha MPUKITyYyBakbe 0BO3MOXYBa ynoTpeda Ha Boga o noBeke
i N U3NNBHU MeCTa, OTBOPEHUOT CUCTEM 6e3 NPUTUCOK NakK 403BONyBa CaMo KO
507 “Jles npwarysox W3MMBHO MECTO. 3aBUCHO OZ W3GpaHUOT CUCTEM Ha MpUKITyyBarbe Mopare
aa 06836GJJ,VITO M COOABETHM Mellankun 6aTepVIVI. Kaj OTBOPEHMOT CUCTEM

C3/4

Ge3 npuTUCOK, Npes rpeankara mopaTe Aa BrpaguTe CUrypHOCEe HBEHTMN
Koj ro cnpeyyBa CTeYyBaH-eTO Ha BOAATa Of KOTEMNOT ako BO BOAOBOAHATA Mpexa Hema Boaa. Kaj Toj cuctem Ha
npuKnyvyBarbe Mopate Aa ynotpebute npotoyHa meluanka batepuja. Bo rpeankata 3apasm 3arpesatbe ce 3ronemysa
BONYMEHOT Ha BofiaTa a Toa NpeAn3BuKyBa kanetbe of LieBkaTa Ha MeluanHaTa 6atepuja. KaneweTto He MoXeTe fia ro
CMpeymTe HULLY CO 3aTerae Ha paykaTa Ha MelwanHata 6atepuja. Co Taa MoxeTe 6aTepujaTta camo fa ja owTeTuTe.
Kaj 3aTBOpeHWOT MpuUTUCEH CUCTEM Ha MpWKNy4yBare MOpaTe Ha W3NWBHUTE MecTa Aa ynoTpebute MpUTUCHU
meluankn 6atepun. Ha gosogHaTta LieBka nopaan 6e3benHOCT Ha paboTereTo 3afomkuTenHo Tpeba aa ce Brpasm
CUrYrypHOCEH BEHTUM UMK CUTYTYpPHOCHA TPYAa, Koja cnpeyyBa MoBMLLYBaH-e Ha MPUTUCOKOT BO KOTENOT 3a MoBeKe Of
0,1 MPa Hag nominalniot. Kaj 3arpeBameTo Ha Bofata Bo rpeankara, NpUTCOKOT Ha BofaTa BO KOTENOT Ce 3rofieMyBa
[0 rpaHuLaTa koja e peryrynupaHa Bo CUryrypHOCHUOT BeHTUI. bupejkv BpakareTo Ha BofaTa Ha3a BO BoBOAHaTa
Mpexa e CripeyeHo, Moxe Aa Ce Nojasu kaneke Ha Bofa Of U3NMBHUOT 0TBAP Ha CUrYrypHOCHUOT BeHTUN. Bopata koja
karne MOXeTe Aa ja HacounTe BO OABOAOT MPeky NOBELIOT, KOj MopaTe fia ro HaMECTUTe MOf CUrYrypPHOCHUOT BEHTUN.
OpBopHaTa LieBka HameCTeHa nog, MCMyCTOT Ha CUrYrypHOCHWOT BEHTUN Mopa Aa 6uae HaMecTeHa BO Hacoka npaso
Hasiony 1 BO MECTO Kasie LUTO He 3aMpayBa.
Bo cnyyaj ako nopagn HeCOOABETHO M3BeaeHaTa WHCTanauuja Hemate MOXHOCT BoAaTa LTO kanu of MOBPaTHUOT
6e3beqHOCEH BEHTUN [a ja CnpoBeAETe BO O[BOJOT, KanekweTo MOXETE Ja ro U3berHeTe ako kaj JOBOAHATa LieBka
Ha rpejaqoT BrpaguTe eKCnaHavuoHeH caf co BonymeH og 3 |. 3a npasunHa pabota Ha noBpaTHWOT Ge3beaHoceH
BEHTWM, CaMUTE BpLUMTE PESOBHW KOHTPONKM Ha cekou 14 feks. Mpu npoBepkata Tpeba co noMecTyBatbe Ha pauykata
WNK CO OZBPTYBakE Ha MaTULiaTa Ha BEHTUMOT (3aBWUCHO Of BIAOM Ha BEHTWIOT) [ja ro OTBOPUTE UCTEKyBaH-ETO Of
noBpaTH1OT 6e3beaHoceH BeHTUN. [Mpu Toa, HM3 MNasHULaTa Ha BEHTUNOT 3a UCTekyBatbe Tpeba Aa NpoTeye BoAa,
LUTO € 3HaK ieKa BEHTUNOT e BecnpekopeH.
Momery rpeankata ¥ CUryrypHOCEeH BEHTUN He CMeeTa Ja BrpaguTe 3aTBOPeH BEHTUN Gupejku co Toa ke ro
OHEBO3MOXMTE [elyBakeTo Ha MOBPATHUOT CUrYrypHOCEH BEHTWN. [peankata MOXeTe Aa ja Mpuknyyute Ha
BOAOBOAHA Mpexa 6e3 pefyLMpeH BEHTIN ako MPUTMCOKOT BO Mpexata e noHu3ok of 0,5 MMa. Ako nputucokoT Bo
mpexata e Hag 1,0 MIMs mopate fga BrpaguTe ABa pedyuvpHa BEHTUNS eako noapyra. Mpea npuknyyyBakbeTo Ha
enekTpUYHa Mpesa rpeankata MopaTe HajnpBiH fia ja HanonHuUTe co Boaa. Kaj npBOTO NonHere 0TBOPETE ja paykata
3a Tonna Boga Ha baTepujaTa 3a Meluarse. [peankara e HanomnHeTa Koro Boata NpoTeyyBa HIU3 M3NMBHATA LieBKa Ha
MelanHata 6atepuja.
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3aTBOpeEH cucTeM (CO MPUTUCOK) OTBOpeH cucTem (MpeneseH)
JNlerexpa:
1 - CUrypHOCEH BEHTUN losparer BoA
2 - MpobeH BeHTUN
3 - HenoBpateH BeHTUN '
4 - PepyLMOHeH BEHTUN 3@ NPUTUCOK $E‘E‘+': -
5 - 3aTBOPEH BEHTUN §§§ B o
6 - Mpo6Ha HacTaska FET———
7 - OANMBHUK CO NPUKITYYOK HA OABOL o
H -NapHa Bopa T H
T - Tonna Boga W__ —%—WLM:

Komb6uHupaHata rpeanka 3a Boaa GBK chyHKLMOHMPa kako 1 enekTpuyHaTa rpeanka GB co Taa pasnuka WwTto
“Ma [104aTHO BrpajleH TOMMOTEH MEHyBaY 3a 3arpeBatbe Ha CaHUTapHa Bofa CO ApYrB eHEPreTCKy M3BOPH (HMp.
LLeHTParHO rpeetbe, COHYEBH KOMNEKTOPM I TONNOTHA Liprka). CUCTEMUTE Ha rpeetbe CO eNnekTpuYHa rpearnka
11 CO TOMMOTEH MEHYBAY MoXaT Aa pBOOTaM MCTOBPEMEHO UM NoeanHeyHo. KombuHnpaHaTa rpearka 3a Boga
NpUKNyYeTe ja Ha BOAOBOZHA MPEXa Ha UCT HAYMH Kako rpeankata GB a ocBeH Toa MOXeTe [a ro NpuKIyyuTe u
Ha [0AATEH EHepreTCku M3BOP. BnesoT Ha rpejH1oT MeanymM BO TOMMOTHUOT MeHyBaY e ofbenexeH co LpBeHa
6oja a u3nesot co mMoapa. Mpeankata GBK MoxeTe fa ja nMoBp3eTe 4 CO MOBPATHMOT BOA 3a Tonna Boja.
MoBpaTHWOT BOA 3a TOMIa BOZa OBO3MOXYBA TOMMA BOAA HA CUTE OAJIMBHU MECTa UCTOBPEMEHO. MoBpaTHUOT
BO/1 HAMECTETE [0 Ha NPUKMYYOKOT Ha ropHaTa cTpaHa Ha rpeankata. EnemMeHTuTe Ha noBpaTHUOT BOS MOXETE
[0[aTHO f1a ra cHabauTe Kaj OBNAcTEHUTe NpoAaBayl Ha HallMTe Npon3BOAM.

NPUKNYYYBAKE HA ENEKTPUYHA MPEXA

Mpen npuknyyyBaweTo Ha enekTpuyHa Mpexa noTpebHO e BO rpeankarta Aa Brpagute MpUKyyeH kaben u
3aT0a MopaTe Aa ro u3BafuTe NIacTMYHUOT 3aluTaTeH kanaH. Toa CTopeTe ro 0TCTpaHyBajkuja nnoykaTa Koja e
BrpajieHa BO NpefHaTa CTpaHa Ha kamakoT. [1noykaTta MoxeTe Aa ja ocrnoboauTe co NOMOLL Ha OABPTYBaY KOj
BHYMATENHO ro NoTHCKaTe HajnpBUH BO OTBOPOT NOMEry BrpagHaTta Nioyka 1 3aliTuTHaTa karna a noMoB Mokpaj
KOn4eTo Ha TEPMOCMATOM U Ha CTpaHaTa HacnpoTu konyeTo. Kora ke ja ocnoboauTte Ha ABETE CTPaHb! nioykaTa
MOXETe Aa ja 0TCTpaHuTe CO paka. 3a [a ro CUMHETe NMacTUYHWOT 3aLlTaTeH kanaH MopaTte Aa ro oTcTpaHuTe
11 KOMYeTO Ha TEPMOCMATOM W [Aa M 0ABPTUTE ABETE NMPULBPCTYBAYkW 3aBPTKM. [1ocTankaTa 3a HamecTyBakbe
Ha 3alUTUTHNOT NACTMYEH KanaH Ce oABMBa no obpaTeH pefocnes.

Mpukny4yBakbETO Ha rpeankata Ha enekTpuyHa Mpexa Mopa fa ce 13BefyBa COrnacHo €O CTaHgapauTe 3a
enekTpuYHa MHCTanaywu. bugejki rpeankata Hema enemeHT Koj TpajHo O1 ja ofBOMN OA enekTpUyHaTa Mpexa
notpebHo e Ha kabenckaTa Bpcka NOMery rpeasnkara v TpajHaTa MHCTanaumja aa ce Brpaam TakoB MPeKuHyBay
Koj rv MpekuHyBa obaTa nona 3a HanojyBake 1 CO OTBOPEHbI KOHTAKTbI KoM Ce MerycebHO oaaaneyeHu Hajmanky
3 mm.
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Jlerenpa:

1 - Tepmocrat

2 - bumetaneH ocurypysau
3 -Tpejay (2 x 1000 W) &)
4 - KoHTponHa nambuuka -
5 - MpuknyyHa cnojka

I
=z
—

L - ®aseH cnpoBogHMK
N - HeyTpaneH crnpoBoaHuK L——
—L - 3awTnTeH cnpoBoAHMK

NMPEOYNPEOYBAMSE: lNpen cekoe nocerakbe BO Hej3aMHaTa BHaTpPELIHOCT Moparte
rpeankata o6Bp3HO Aa ja UCKITyuUTe oA erleKTpuyHaTa Mpexa.

YNOTPEBA U OOPXYBAHE

Mo Bkny4yBaHwe€TO Ha BOAOBOAHA W enekTpu4Ha Mpexa, rpeankara e nogrotBeHa 3a ynotpeba.
BpTejkn ro konyeTo Ha TepMOCTaTOT KOe Ce Haofa Ha mpegHaTa CTpaHa Ha 3alUTUTHUOT Kanak,
n3bepete ja bapaHaTa TemnepaTtypa Ha BopaTta uamery 25 u 75 cteneHu. Bu npenopavyBame
perynauuvja Ha konyeto BO nornoxba “E”. TakeBata perynauuja € HajliTeAnvBa; Ha TOj Ha4YMH
Temnepatypata Ha Bopata ke Owuae npubnmwkHO 55 cTeneHn, CO34aBaHETO Ha BapPOBHUK W
TonnoTHaTa 3aryba nak ke 6ugat nomanu OTKOMNKY Kaj perynvMpareTo Ha noBucoka Temneparypa.
[enyBaweTo Ha enekTpuyHaTa rpearnka ro nokaxysa KOHTpornHata nambuyka. peankute umaat
Ha vMBMUATa BrpageH TepMOMETap Koj ja MokaxyBa TemneparypaTta Ha BogdaTta. AKo rpeankata He
ja ynotpebyBaTte nogonro BpeMe, HeroBaTta COAPXMHA MOXETe Aa ja 3allTUTUTE Of 3aMp3HyBak-e
6e3 ga ja ncknyyyBaTe cTpyjaTta, NocTaBajku ro KOM4eTo Ha TepMoCTaToT BO nornoxba “*”. MNputoa
rpeankara ke ja ogpXyBa TemnepaTtypaTta Ha Bofata Ha npubnukHo 10 cteneHn. Ako rpeankara ja
UCKIyYnTE Of EeNnekTpryHa Mpexa mMopare [a ja ucnpasHuTe 3a [a ja 3alTuTuTe o4 3aMp3HyBak-e.
Mpen pa ce ucnywTtn Bogata, 06aBe3HO rpeadoT Mopa [a Ce UCKMyYM Of enekTpuyHaTa mpexa.
MoToaja oTBOpame crnaBuHaTa Ha egHa oA GaTepuwjata 3a Tonna Boda KojaliTo € MpUKIyYyeHa Ha
rpeayot. Bogara op rpeavor ja nylutame HK3 LeBkaTa 3a 4oBoA,. Bo 0Boj cMucon B1 npenopavyBame
[a BrpaguTe nomMery CUrypHOCHUOT BEHTUI U JOBOAHATA LieBKa COOABETEH BEHTWM 3@ UCMYCT UK
T enemeHT. [IOKOMKy ro HemaTte oBa MOHTUPAHO, FPeayYoT MOXEeTe Aa ro UCNPa3HUTE HWU3 UCMYCTOT
Ha CUIrypHOCHMOT BEHTUIT Ha TOj HauMH, Aa ro MocTaBUTE NOCTOT OAHOCHO BPTNMBaTa kana Ha
BEHTUNOT BO nornoxo6a kako 3a TecTupare Ha BEHTWUNOT. Mo UCnycToT Ha BofaTta of rpeajvoTt Hu3
LieBKaTa 3a 4oBOf, BO rpeayoT Ke BM OCTaHe Maro KOnM4YecTBO Ha BOAA, KOELITO Ke ro ucnpasHuTe
CO oABpTYyBake Ha paboT oA rpeayor.

HapBopeluHocTa Ha rpeankaTa YMcTeTe ja co bnar pacTBop of NpaLlok 3a nepewe. He ynotpebyBsajte
paspegyBaun u rpyou cpegctsa 3a uuctere. Co pefloBHM CepBUCHW npernean ke obesbegute
HecnpekopHo AenyBane 1 JONT Nepuof Ha ynotpeba Ha rpenkarta. MapaHuujata npoTuB procyBake
Ha KOTENoT e Baeyka camo [OKOSIKY CTe rv u3BedyBare nponuilaHuTe pedoBHU nperneu 3a
NMOTPOLUEHOCTa Ha 3aWTUTHUTE aHogu. MNepwodoT nomery ABa pedoBHW Mperneau He cmee Ada
6uae nogonro oa 36 meceuun. MNMpernegnte Mopa Aa rv UsBefe NOOBAacTeH CepBUCEP, KOJLLTO CEeKOj
nperneg ke Bu ro 3abenexu Bo rapaHLMCKUOT IUCT Ha npomr3sogoT. Mputotoa Tpeba aa ja nposepu
MCTPOLLEHOCTa Ha aHofaTa 3a 3alTuTa of Kopo3uja 1 ako e NoTpebHO Aa ro MCHUCTU BapOBHUKOT
KOj 3aBMCHO Of KBanMTETOT, KONM4MHaTa 1 Temnepartypata Ha ynotpebeHaTa Boga ce Hacobpan Bo
BHaTpellHocTa Ha rpearsnkara. CepsucHarta cnyx6a no npernegoT Ha rpeasnkarta 3a Boaa, 3aBUCHO
of cocTojbata, ke BU ja npenopaya cregHata KoHTpona.

Be monume, eBeHTyanHuTe owITEeTU Ha rpeankarta Aa He ry nonpasaTe caMu TyKy 3a Toa Aa ro
noBuKaTe Haj6rMCKMOT OBNacTeH cepBUC.
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3ax3arbg'emo Ce WTO CTe KYNUMK Hal Npou3BoA.
MONMO BAC 1A NMPE MOHTAXE W NPBE YNOTPEBE BOJIEPA MAXILUBO MPOYUTATE YNYTCTBO.

YPEBAJ HWJE HAMEHEH 3A KOPULIREHE OCOBAMA (YKIbYYYJYRU U Elig,() CA CMAHEHUM
®U3NYKUM, ICUXUYKUM UMW MEHTANTHUM CMOCOBHOCTUMA MIIW BE3 UCKYCTBA TJ. 3HAHDA,
OCUM AKO CY nofd HAO3OPOM WJI YNO3HATU CA YPEHAJEM Ol CTPAHE OCOBE O[irOBOPHE
3A tbXOBY BE3BE[IHOCT.

HOELIA MOPAJY BUTWU MO HABOPOM KAKO BU CE CMPEYKIO A CE HE UrPAJY CA YPEBAJEM.

bojnep je m3paheH y cknagy ca Baxehum CTaHgapguma M 3BaHWYHO ucnuTas, 3a Hiera je Buo usgam
Oe3bedHOCHN LepTduKaT 1 LepTUduKaT O eneKTpoMarHeTHoj kommatmbunHocTn. OCHOBHE TexHnuke
kapakTepucTike bojnepa HaBedeHe Cy Ha NNOYNLY Koja je 3anenrbeHa uamely HeroBUX MPUKIbYYHUX LieBu
3a sogy. Mpukrbyunsare Gojriepa Ha BOAOBOA W €NEKTPUYHY MPEexXy Mopa 00aBuUTi oArosapajyne CTpy4HO
obyyeHo nuue. MHTepBeHLMie y yHyTpalukbocTy Bojnepa paay Nonpaeke, oTknakakba kameHLa, poBepe uim
3aMeHe aHTUKOPO3WBHE 3alLTUTHE aHOJE MOXe U3BOAMTY camo oBrallheHa cepBicHa cryxba.

MOHTaXa

MonTupaje 6ojnep wTo 6rvmke NPUKbYYKY 3a BOAY W NPUYBPCTUATE ra Ha 3uA Uiv Nog oarosapajyhum Bujunma.
Ha aug ra npuyspcTuTe nomohy ABa 3aBpTHa 3a 3WAO0BE, KOjU MMAjy HOMWHAMHM NPOMep Of HajMarse 8 M.
Axo cy 31a vunu nnacdooH cnabe HOCMBOCTU, MECTO Ha KOME MOHTMpaTe 60é'nep MopaTe Ha ofroBapajyin HauunH
oja4atu. bojnepn GBK npmqspmhéé Ce Ha 3uf WUCKIbY4MBO ycripaBHO. BogopasHO ce Mory mpuuBPCTUTH Ha
nnacoH camo Gojnepu GBL 50 n GBL 80. Mpuuspwhneare osuH 6ojnepa Ha 3ua unu Nof HUje UCMpaBHO ¢
MO3e A0BECTM A0 kBapa bojnepa.

TEXHWYKE KAPAKTEPUCTUKE BOJNEPA

Tun GBL 50 GBL 80 GBK8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK200L/D
Mogen GBL50N | GBL8ON | GBKB8O0LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN | GBK 150 LN/RN |GBK 200 LN/RN
3anpemuHa l 50 80 80 100 120 150 200
HasusHy npuTncak [MPa] 0,6

Texwa/vanysensonan kol | 2777 | 33113 | si1st | sei1se | eore2 | 72222 | g0r290
AHTUKOpO3VIBHa 3alUTUTa KOTna EmajnupaH / Mg aHoga

CHara enektpuyHor rpejada  [W] 2000

Hanou Hanajata [V~] 230

Knaca sawtute |

Crenei awtnte IP 25

BpeMe 3arpesatba 40 75°C") i 198 3% 30 3% 4% 54 740
Konuunta mewwane soge npu 40°C [I] 80 117 151 189 226 276 360
MoTpowwtba eHepritje ? [kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Bpeme 3arpeBatba nyHor Gojriepa enekTpUYHUM rpejadem ako je ynasHa Temnepatypa Bofe u3 ogosoza 15°C.
2) Tybuuw eHeprvje npu oapxaBaky KOHCTaHTHe TemnepaType Boge Y 6ojnepy Ha 65°C ako je Temnepatypa okanuHe 20°C, mepero no DIN
44532.

TEXHWYKE KAPAKTEPUCTUKE U3MEHUBAYA TOMNOTE

GBK 80 L/D | GBK100 L/D | GBK 120 L/D | GBK 150 L/D | GBK 200 L/D
HaaveHy nputucak [MPa] 0,6
HajseHa ynasHa Temneparypa TeqHocTu 3a rpejarse [°C] 85
MoBpLUIMHA N3MetbMBaYa [m?] 0,72 0,88
TonnoTHa CHara u3metbusava Tonmore? W] 14400 17600

3) TeyHocT 3a rpejarse: ynasHa Temnepatypa 70°C, npotok 3000 I/h.
CaHnuTapHa Boga: ynasHa temnepatypa 10°C, uanasHa temneparypa 45°C, npotok 437 I/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
[pyKkrbyyHe 1 MOHTaxHe Mepe bojnepa (Mm). GBL 50-80 350
GBK 80 - 200
100
9500
o 2B
! S £
o | (D)3
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ol e § 3 =
>
MPUKIbYYMBAHE HA BOOOBOA
9| . .
Q G1/2 LleBn bojnepa 3a gosog v 0ABOA Boge o3HauveHe Cy 6ojom. [osog
o 1_60-— AECHN XnafHe BOAE je O3HaYeH Nnaso, a OfBOA Tonre Boae LpBeHo. bojnep
Gg%':"’y”a“ e MOXe MPUKTbYYMTY HA BOASOBOA Ha AiBa HaunHa. 3aTBOPEHbI CUCTEM
22 e NpUKIbyYMBakLa, MOA NpUTUCKOM, omoryhasa kopuiiherse Tonne Boae
3 g (_l_h Ha BuWLe MecTa NOTPOLUHEe, JOK OTBOPEHbI CUCTEM MPUKIbYYMBak-a,
K B N1 6es npuTncka, AO3BOIbaBA Camo jeJHO MeCTO NnoTpoLLke. batepuje 3a
Tonkysak  BOMY Ha MECTUMa noTpoLukee Mopajy 0aroBapatit ofabpaHom cucTemy
207 G3/4 NPUKIbYYNBarLa.

Kop cuctema 6e3 nputucka (0TBOpeHbI cuctem) Tpeba Ha ynasy Boge
6ojnep yrpagnTv CUrypHOCHW BEHTUI KOjUM CE CTpeyaBa OTULiake BOAe 13 KOTNa Y Cryyajy HecTaHka Boge y
BOAOBOAY. Y OBOM CUCTEMY MPUKIbYUMBakba MOpajy Ce Ha MEeCTy MOTPOLLHE KOPUCTUTH BaTepuje 3a MPOTOYHI
6ojnep. 3arpeBarem ce 3anpemuHa Boge nosehasa v [onasu 40 NMpenvBara U kanawa Boge 13 Gatepuje.
CHaxHUM 3aBpTareM cnasuHe Ha 6atepuju HeheTe 3aycTaBuTH kanawe, a MoxeTe owTeTnTn Batepujy. Kog
cucTeMa nog NpUTHCKOM (3aTBOPEHBI CUCTEM), Ha MECTMA NOTPOLLUK-E MOpajy ce kopucTuTu 6atepuje 3a Bogy
noa nputuckom. Ha opoBoaHy LieB Tpeba pagu curypHocTv paga 06aBe3Ho yrpafuTi CUTyPHOCHW BEHTUM UK
CUIYpHOCHY KOMMOHEHTY, Koja CpeyaBa nopacT Lwnputucka y kotpny 3a uwe og 0,1 MMa u3Hag HopmasHor.
3arpeBatbeM BOAE NPUTICAK Y KOTITy pacTe [0 rpaHuLe NOCTaBIbEHE Ha CUTYPHOCHOM BEHTMMY. AKO npuTMcak
npefe 7 6apa Boga kanrbe 13 0TBapa Ha CUrypHOCHOM BEHTMIY jep je Bpahare Boge y BoAoBog OHeMoryheHo.
OBy BOZy MOXeTE OIBECTU Y KaHanM3aLyjy NocTaBrbarbeM Nerka UCMog curypHocHor BeHTuns. OaBoaHa Les,
CMELLTEHA NOZ UCMYCTOM CUrYPHOCHOT BEHTUNS, MOpa Aa bype HameLLTeHa y cMepy npaBo HaZore W'y OKOMUHN
roe He cMp3aBa.
Y cnyyajy ako 360r HeoaroBapajyhe nsBeaeHe nHcTanauuje Hemate MoryhHOCTY [ja BOAy Koja kana 13 noBpaTHor
CUIYpPHOCHOT BEHTUNS CTpOBefeTe Y OfBOf, kanarbe MOXeTe Aa u3berHete Tako [a Ha [OBOAKY LiEB rpejaya
yrpaguTe ekcnaHanoHe nocyae Bonymera of 31. 3a npasunam pag noBpaTHOr CUTYPHOCHOT BEHTUNS MopaTe
Ja ra camu pefioBHO KOHTponupate cBakux 14 naHa. Ko npoBepaBatba, NOMULAHKEM PYYKe UMK OfiBUjatbeM
MaTuLe 3aBpTHa (OBICHO O TUMY 3aBPTH-A) OTBOPUTE UCTULIAKE 13 NOBPATHON CUrYPHOCHOT BEHTUNS. IMpy ToMe,
KpO3 MIasHuLy BEHTUNS 3a UCTULiake Mopa npoTehu Boaa, LTO je 3HaK Aa je BeHTun 6ecnpekopa.
W3mely Gojnepa n curypHOCHOT BEHTUISA He CMe Ce YrpaAuTyi BEHTUN 3a 3aTBapakbe Boze jep 6u ce TuHe
oHemoryhuno fenosate CUrypHOCHOT BEHTUNS.
Bojnep ce moxe Ges yrpaare peayKTopekor BEHTUNS NPUKIbYYMTI Ha KyhHY BOAOBOAHY WHCTanauujy ako je
npuTicak Boge y uHctanauuju Huwxm og 0,5 MIMa. Ako je nputucak Boge usHag 1,0 MIMa mopate yrpaguti aga
penykTopcka BEHTUNS jefaH u3a apyroe.
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3aTBOpEHbI CUCTEM (MO MPUTUCKOM) OTBOpEHbI CUCTEM (MPOTOYHBI)

Jlerenpa:

1 - CUrypHOCHM BEHTUN noBpartHi BOA

2 - BeHTun 3a TecTuparse

3 - HenoBpatH BeHTUN f

4 - BeHTuN 3a pegykuujy nputucka k] =

5 - 3anopHM BEHTUN t;:;’; W3BOp eHeprije

6 - TecTHM HacTaBak =3

7 - Lieak ca npuKIby4koM Ha Of1BOA

H- XnapHa Boga
T - Tonna Boga

—
r

% v H
KombuHosaHy bojnep GBK pagw Ha UcT HaunH kao enektpuyHu 6ojnep GB, ¢ Tum aa uma fopatHo yrpafeH
“3Met1BayY TOMMOTE KOjUM CE CaHWTapHa Boda Moxe 3arpeBaTy nomohy Apyrux M3BOpa eHepruje kao LUTO
Cy LEHTpanHo rpejatbe, KOMEKTOPU CyH4aHe eHepruje u TonnotHe mymne. CucTembl 3arpeBaksa nomohy
€NEKTPUYHOT rpejada M 13MerBaya TonmoTe MOry paguTv UCTOBPEMEHO UNM MHANBIAYaNHO. KomBuHoBaHu
6ojnep Npukrby4MTE Ha BOAOBOA Ha MCTU HauMH kao Bojnep GB, a 3aTM ra NpuKkIby4uTe Ha LOAATHU U3BOP
eHeprvje. Yna3 meavjyma JOAATHOM M3BOPA EHepruje y U3MerBay TOMMOTE O3HAYeH je LipBEHOM, a u3nas
nnasom 6ojom. Bojnepu GBK mory ce Be3aT u Ha noBpaTHu Bog Tonne Bofe. [oBpaTHW Bog Tonme Boge
0be3befyje Tonny BoAy MCTOBPEMEHO Ha CBIUM CMaBMHaMa M Yy CBakOM TpeHyTKy. [MoBpaTHM BOA BEXUTE Ha
MpUKIbYYak Ha ropk0j CTpaHsl 6ojnepa. MpeTxo[HO 0ACTPaHNTE NNACTUYHbI NOKNONAL, 1 OABM{TE 3aNTUBHI Yen
ca npukIbyyKka. EnemenT nospaTHor BoAa MOry ce HakHaAHO HabaBuTi KO oBralwheHnx npoaasaLa HaLmx
npon3Boas.

Sl

NPUKIbYYMBAHE HA ENEKTPUYHY MPEXY

[la 61 ce kabn 3a Hanajatbe CTPyjom W3 Mpexe npukibyuno Ha 6Gojnep, Tpeba npso ca Gojrnepa CKUHYTHI
NRacTMyHbl 3alTuTHY noknonal. Ckvpare nokmonuya ussegute Ha cnepgeln HauwH: lMaxrbmBo yByuuTe
wpaduurep y otBope U3melly nnoynle ymMeTHyTe Ha NpefwOoj CTpaHbl MOKMONLa W 3alTUTHE Kane, Hajnpe
y 0TBap Ha CTpaHbl TEpMOCTaTa a 3aTM Ha CynpoTHOj CTpaHbl. Kag je nnounua ocnobofieHa ca obe cTpaHe
jeaHOCTaBHO je CkHuTe pykam. CKMHWTE 3aLlUTUTHM NOKMonaL, Tako WTo heTe ofcTpaHnuTh Ayrme TepmocTaTa u
onBuTy 06a Bujka. MocTynok HameLUTakba NNacTMYHOE 3aLLTUTHOT NOKNONLa oABwja ce y 06pHYTOM peaocneay.
MpukrbyumBatbe Gojnepa Ha enekTpuyHy Mpexy mopa ce 06aBuTH y cknagy ca CTaHAapAuMa Koju Baxe 3a
enekTpuyHe nHcTanaumje. Mowto Gojnep Hema ypeRaj kojum B1 ce MOrMo TPajHO UCKIBYYNTU U3 eNeKTpUYHe
Mpexe, kabn 3a Hanajare Tpeba BOANTY NPeko npeknaaya koju npeknaa oba nona Hanajara u MMa Hajmarse 3
mm pa3smaxa 13mefy KoHTakaTa Kof Cy OTBOPEHbI.
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Jlerenpa:

1 - Tepmocrat

2 - Bumetanhu ocurypau
3 -Tpejay (2 x 1000 W)
4 - KoHTponHa cBeTurbka
5 - MNpukrbyyHe kneHe

L -dasa

N - HeyTpanHu Bog

—L- Yaemmeene

YNO30OPEHWE: [lpe cBake uWHTepBeHUMje Yy YHyTpawWHOCTU Oojnepa obGaBe3HO
UCKIbyuuTe Gojnep U3 enekTpuyHe mpexe!

YNOTPEBA U OOPXXABAHE

Bojnep je cnpemaH 3a ynotpeby 4YMM ra npuKIbyyYnTe Ha BOAOBOL W ENEKTPUYHY MPEXY.
OkpeTaweM ayrmeta TepMocTaTa Koje Ce Hanasu Ha NpearO0j CTpaHu 3alTUTHOM Moknonua
Oupate xerbeHy Temnepatypy Boae og 25 pno 75°C. MNpenopyyyjeMo fa gyrme nocraBute y
nonoxaj “E” jep je To HajeKOHOMUYHMjK MONOXaj NpY KojeM je TemnnepaTypa Boge oko 55°C,
a Tanoxewe kameHua M TOMMOTHU ryrybuum cy Mawu Hero nmpv BULIMM TemnepaTypama.
KoHTponHa namnuua je vHavKatop Aa enekTpudHu rpejad pagu. bBojnepu vmajy yrpaheH
TepMOoMeTap Koju nokasyje TemnepaTypy Boae.

Axko 6ojnep He HamepaBaTe Aa KopucTuTe Ayxe Bpeme 06e36eauTe Boay of 3aMp3aBakba Tako
WwTo hete Gojnep OCTaBUTK YKIbYYEH, Ca TEPMOCTATOM Y nonoxajy “*”. Y Tom nonoxajy 6ojnep
he ogpxaBatn Temnepatypy Boge oA npubnuxHo 10°C. Ako Gojrnep MCKIby4MTe a MocToju
OonacHOCT Ja ce Boga 3aMp3He, ucnyctuTe Bogdy M3 Gojnepa. MNpe ucnywtarwa Boge 6ojnep
Tpeba 06aBe3HO UCKIbYYUTU U3 eneKkTpudHe Mpexe. HakoH Tora Ha jegHoj o GaTepuja 3a
MeLLake OTBOPUMO py4umLy 3a TOMmy BOAy, Koja je npukrbyYyeHa Ha Gojnep. Boay m3 6ojnepa
MCMYCTUMO KpO3 A0BOAHY LieB. Y Ty CBpXY npenopydyjemMo ga uamehy curypHOCHOr BEHTUNa U
[OBOAHE UeBU yrpaguTe ogroBapajyhu ncnycHm BeHTun unu nak T aeo. AKo To He nge, 6ojnep
MOXETe AanucrnpasHUTE U KPO3 UCTYCT Ha CUYPHOCHOM BEHTWIY M TO Tako Aa Nonyry ry O4HOCHO
BPT/bMBY Kanuuy BEHTWUNa NocTaBuUTe y MOMoXaj kao NPUITMKOM TecTMpaka BeHTuna. HakoH
ucnywTakwa Boge u3 6ojnepa kpo3 A0BOAHY LeB, y 6ojnepy he octatu jow mano Boge Kojy
MOXeTe [ia UCTyCTUTE OABpTateM NpupyobHuLe rpejada. CnosbHe noBpLUMHe 6ojrnepa ynctute
6narum pacTBopoM npatlka 3a npawe. He ynotpebroasajte paspeTjuBaye Hu rpyba cpeactsa
3a ymwherse.

PenosHUM cepBucHUM nNpernegmma obesbenmhete HecMeTaH paj v OyXu Bek Tpajarwa 6ojnepa.
3a npephanu KoTao rapaHumja BaXy camo ako CTe peJ0BHO CMPOBOAMIM NponucaHe pefoBHe
npernefe WCTPOLLEHOCTM 3alTuTuHe aHoge. [lepuop m3meRy nojeoMHayYHUX PenoBHMX
npernega He cMme aa byae ayxm og 36 meceum. MNpernege mopa ga ob6aeu osnaluheH cepeucep,
KOju Taj 3axBaT perncTpyje Ha rapaHTHOM nMCTy npoussoga. MNpunvkom npernega cnyxba he
YCTaHOBUTM UCTPOLLEHOCT aHTUKOPO3MBHE 3aLUTUTHE aHode M Mo nNoTpedbu oUMCTUTY KameHall
KOju ce HaTanoxwmo y kotny. KonmunHa HaTanoxeHor kaMeHLa 3aB1UCK o KBanuTeTa, KonmimHe
1 Temneparype notpolleHe Boge. lNocne npernega 6ojnepa cepsrcHa cnyxba he npenopyyntn
naTtym cnenehe KoHTpone.

Monumo Bac Aa eBeHTyanHe KBapoBe 60jnepa He nonpaBrbaTte camu Beh aa ux npujaBurte
Hajonuxoj oBnawheHoj cepBUCHOj CNyXOW.
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Stovani kupée! Zahvaljujemo Vam na povjerenju $to ste nam ga iskazali kupnjom naseg proizvoda.
MOLIMQ, VAS DA PRIJE MQNTAZE | PRVE UPORABE POMNO PROCITATE UPUTE ZA
MONTAZU, UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

UREDAJ NIJE NAMENJEN ZA KORISCENJE OSOBAMA (UKLJUCUJUCI | DECU), SA
SMANJENIM FIZICKIM ,PSIHICKIM ILI MENTALNIM SPOSOBNOSTIMA ILI BEZ ISKUSTVA
TJ. ZNANJA, OSIM AKO SU POD NAZOROM ILI UPOZNATI SA UREDAJEM OD STRANE
OSOBE ODGOVORNE ZA NJIHOVU BEZBEDNOST.

DECA MORAJU BITIPOD NAZOROM KAKO BI SE SPRECILO DA SE NE IGRAJU SA UREDAJEM.

GrijaC je izraden u skladu sa vazecim standardima i sluzbeno je testiran. Za njega je izdan sigurnosni certifikat i certifikat
0 elektromagnetskoj kompatibilnosti. Njezine temeljne i tehnicke znacajke napisane su na natpisnoj tablici nalijepljenoj
izmedu dvije prikljucne cijevi grijalice.

Priklju¢ak grijalice na vodovodnu i elektriénu mrezu smije izvrSiti iskljuCivo primjereno osposobljen strucnjak. Popravke i
oldsvtt;anjenje vapnenca te kontrolu ili zamjenu protukorozijske zastitne anode smije obaviti isklju€ivo ovlastena servisna
sluzba.

MONTAZA

Grijalicu montiramo §to je moguce blize mjestu koristenja. Montazu na zid ili pod izvr§imo primjerenim zidnim vijcima.
Na zid ga pricvrstite dviema vijcima za zidove nominalnog promjera minimalno 8 mm. Ako je zid ili strop na koji
kanimo montirati grijalicu nedostatne nosivosti, trebamo ga primjereno pojacati. Grijalice GBK smijemo pricvrstiti na
zid iskljucivo u okomitu poloZaju. Na strop vodoravno smijemo priévrstiti iskljucivo grijalice modela GBL 50 i GBL 80;
ukoliko bismo ih montirali na zid ili pod, moglo bi do¢i do njihova oStecenja.

TEHNICKE ZNACAJKE APARATA

Tip GBL 50 GBL 80 GBK8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK 200 L/D
Model GBL5ON | GBLBON | GBK80LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN |GBK 150 LN/RN|GBK 200 LN/RN
Korisni volumen U] 50 80 80 100 120 150 200
Nominalni tlak [MPa] 0,6

Masa grijalice/napunjene vodom [kg] 27/77 | 33/113 | 51/131 | 56/156 | 62/182 72/222 90/290
Zastita kotla od korozije emajlirano / Mg anoda

Snaga elektri¢nog grijaca [W] 2000

Priklju€ni napon [V~] 230

Razred zaStite |

Stupanj zastite IP 25

Vrijeme zagrijavanja do 75°C"  [h] 158 308 3% 3% 4% 5% 740
Kolicina mijeSane vode pri 40°C [l] 80 17 151 189 226 276 360
Energetski gubici? [kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Vrijeme zagrijavanja cjelokupne prostornine grijalice elektricnim grijacom pri ulaznoj temperaturi hladne vode iz vodovodne mreze
2) Energetski gubici pri odrZavanju konstantne temperature vode u grijalici 65°C i temperaturi okoline 20°C, mjereno prema DIN 44532,

TEHNICKE ZNACAJKE PRENOSNIKA TOPLINE

Bk 80 L/D | eBk1001/D | GBK 1201/D | 6BK 150 LD | 6BK 200 L/D
Nominalni tlak [MPa] 0,6
Najvisa ulazna temperatura grijuceg medija [°C] 85
Povrsina prenosnika topline [m?] 0,72 0,88
Toplinski tok prenosnika topline® [W] 14400 17600

3) Grijuci medij: ulazna temperatura 70°C, protok 3000 I/h.
Sanitarna voda: ulazna temperatura 10°C, izlazna temperatura 45°C, protok 437 I/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Prikljuéne i montazne mjere (mm). GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
4500 100
o %
o
m - ~
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wn
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S==a PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
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Desni prikijucak ~ Na grijalici su dovod i odvod vode oznaceni primjerenim bojama: dovod hladne
G3/4 vode plavom - odvod tople vode crvenom bojom. Grijalicu je moguce prikljuciti
of o [roy na vodovodnu mrezu na dva nacina: zatvoreni (tlacni) sustav prikljucenja
S =k 'L'bl' omogucuje uzimanje vode na viSe potroSackih mjesta, dok otvoreni, netlacni

Levi priklju¢ak
07 ™G3/

sustav dopusta uzimanje vode samo na jednom potroSackom mjestu. Glede na
odabrani sustav priklju¢enja moramo odabrati i montirati primjerene baterije za
mijeSanje tople i hladne vode.

Kod otvorena sustava u grijalicu ispred grijaca namjestimo sigurnosni ventil koji u sluCaju nedotijecanja vode iz
vodovodne mreZe sprijeCava istijecanje vode iz kotla grijalice. Za taj sustav prikljucenja upotrijebimo protoénu bateriju
za mijeSanje tople i hladne vode. Buduéi da se zagrijavanjem vode u grijalici prostornina vode povecava, voda iz cijevi
baterije kaplje. To ne mozemo sprijeciti, 0sobito ne snaznim zatezanjem rucice baterije, jer bismo je time ostetili.

Kod zatvorena (tlacnog) sustava prikljuenja na potrosackim mjestima montiramo tlaéne baterije za mijeSanje tople
i hladne vode. Na dovodnu cijev je potrebno zbog sigurnog rada ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosnu grupu koja
sprjeCava povisenje tlaka u kotliéu vise od 0,1 MPa iznad nominale.

Tijekom zagrijavanja vode tlak se u grijalici povec¢ava do vrijednosti koja je podeSena u sigurnosnom ventilu. Buduéi da
je povracaj vode u vodovodnu mrezu sprijecen, moze doéi do kapljanja iz oto¢nog otvora sigurnosna ventila; tu vodu
mozemo usmieriti u odvodnu cijev preko prihvatnog produznog segmenta kojega smo montirali ispod sigurnosnog
ventila. Odvodna cijev koja se nalazi ispod ispusta sigurnosnog ventila mora biti postavljena vodoravno prema dolje u
okolini, u kojoj ne dolazi do smrzavanja.

U slucaju, da zbog neodgovarajuce izvedene instalacije nemate moguénosti da vodu koja kaplje iz povratnog sigurnosnog
ventila sprovedete u odvod, kapanje mozete izbjeéi ugradnjom ekspanzijske posude volumena 3 | na dovodnu cijev

grijaca.

Za pravilan rad povratnog sigurnosnog ventila sami morate izvodite redovite kontrole svakih 14 dana. Pri provjeravanju
morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o tipu ventila) otvoriti istjecanje iz povratnog sigurnosnog
ventila. Pri tome mora kroz mlaznicu ventila za istjecanje prite¢i voda, $to je znak, da je ventil besprijekoran.
Izmedu aparatai sigurnosnog ventila ne smijemo ugraditi nepovratni ventil jer bismo
time onemogucili djelovanje prvoga.

Grijalicu mozemo priklju¢iti na kuénu vodovodnu mrezu bez redukcijskog ventila, ako je tlak u mrezi nizi od 0,5 MPa;
ukoliko pak tlak premasuje 1,0 MPa, moramo ugraditi zaporedno dva redukcijska ventila.

Bojler morate obvezno napuniti vodom prije priklju¢enja na elektricnu mrezu. Kod prvog punjenja otvorite rucku sa
toplom vodom na mijeSalici. Bojler je napunjen kada voda protece kroz cijev mijeSalice.
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TZANKN .y

L LT 3 5
Zatvoreni (tlacni) sustav Otvoreni (protocni) sustav
Legenda: Povratni vod
1 - Sigurnosni ventil - ]
2 - Pokusni ventil
3 - Nepovratni ventil Lol -—
4 - Redukcijski ventil tlaka Jé%f A
5 - Zaporni ventil ggz:t: aue
6 - Pokusni nastavak T —_—
7 - Casica s prikljuékom na izlijev y
H - Hladna voda -1 H
T - Topla voda W _%_MLM_

Kombinirana grijalica vode GBK djeluje jednako kao elektricna grijalica GB s razlikom, Sto je u nju ugraden
izmjenjivac topline za grijanje sanitarne vode uporabom drugih energetskih medija (primjerice, kod centralnog
ili solarnog grijanja ili toplinske crpke). Sustavi grijanja elektri€nim grijacem i izmijenjivatem topline mogu
funkcionirati istodobno ili posami¢no. Kombiniranu grijalicu vode prikljutimo na vodovodnu mrezu na jednak
nacin kao grijalicu GB; osim toga priklju¢imo ga i na dopunski energetski medij. Ulaz griju¢eg medija u
izmijenjiva¢ topline oznacen je crvenom, a izlaz plavom bojom.

Grijalice GBK mozemo spojiti i na povratni vod tople vode; ovaj omoguca da se topla voda pojavi istodobno
na svim troSilima. Povratni vod montiramo na prikljuak na gornjoj strani grijalice. Prije prikljucenja
odstranimo zastitnu plasti¢nu kapu i odvrnemo brtveni ¢ep na gornjoj strani grijalice. Segmente povratna
voda pribavimo kod ovlastenih prodavaca.

PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU MREZU

Prije prikljucenja na elektriénu mrezu u grijalicu prikljuimo elektriéni kabel. Najprije demontiramo zastitnu
plastitnu kapu. Na prednjoj strani kuéista odstranimo umetnutu plo¢icu koju ponajprije s obadvije strane
olabavimo tako da u fugu izmedu ploCice i zaStitne kape (prvo uz dugme termostata a zatim i na njegovoj
suprotnoj strani) pazljivo uvu¢emo odvijac te plocicu odstranimo rukom. Za skidanje zastitne plasticne kape
moramo odstraniti i dugme termostata te odvrnuti oba pri¢vrsna vijka. Poklopac vratimo na mjesto istim
redoslijedom.

Prije prikljuCenja na elektricnu mrezu grijalicu obvezno napunimo vodom. Kod prvog punjenja otvorimo
ruCicu tople vode na bateriji za mijeSanje. Grijalica je napunjena vodom kad kroz izlijevnu cijev baterije za
mijeSanje potece voda.

Prikljucak grijalice na elektricnu mrezu moramo izvriti sukladno valjanim standardima za elektricne
instalacije. Buduéi da grijalica nema segment koji bi je trajno odvojio od elektriéne mreZe, moramo na
kabelskom spoju grijalice i trajne instalacije ugraditi prekidac koji prekida oba pola napajanja izmedu aparata
i trajne instalacije. Razmak izmedu otvorenih kontakata prekida¢a mora biti najmanje 3 mm.
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Legenda:
1 - Termostat

1

i
=
—
:
1

2 - Bimetalni osigura¢ r 1 1 :- ‘4
3 - Grijac (2 x 1000 W) 5 : _>: : :
4 - Signalno svjetlo r—-1 [
5 - Prikljuéna spojka ! - /1 |I It==

| | 1 1 3

- I I L !
L - Fazni vodi¢ 1 1 [o—— o
N - Neutralni vodi¢ L_—J L | ——H
—L- Zastitni vodic 230 y~ "
4

Prije svakog posezanja u unutarnjost grijalice istu obvezno isklju¢imo iz elektricne mreze.
UPORABA | ODRZAVANJE

Nakon prikljuenja na vodovodnu i elektriénu mrezu grijalica je spremna za uporabu.

Obrtanjem dugmeta termostata na prednjoj strani kucista biramo Zeljenu temperaturu vode izmedu 25°C i
75°C. Preporucujemo podeSenost temperature vode na poziciju “E”. Takva je podeSenost najekonomicnija
jer ¢e temperatura vode biti priblizno 55°C a nastajanje vapnenca i energetski gubici manji nego li pri
podesenosti na visu temperaturu.

Djelovanje elektri¢nog grijada pokazuje kontrolno svjetlo. Na kuciStu grijalice nalazi se i termometar koji
pokazuje temperaturu vode u njoj.

Ako grijalicu ne kanimo dulje koristiti, zastitimo je od zamrznuca; grijalicu zbog toga ne moramo iskljuciti
iz elektricne mreze, nego podesimo dugme termostata na poziciju “*”. Pri toj Ce vrijednosti grija¢ odrZavati
temperaturu vode piblizno 10°C. Ako grijalicu isklju¢imo iz elektricne mreZe, trebamo iz nje istociti svu vodu
kako ne bi doSlo do zamrznuca.

Prije ispusStanja vode potrebno je iskljuciti grijac iz struje. Nakon toga otvorite ruku za toplu vodu na
jednoj od mjeSalica koja je priklju¢ena na grija¢. Vodu iz grijaca ispustite kroz doto¢nu cijev. U tu svrhu
preporu¢ujemo da izmedu sigurnosnog ventila i dotocne cijevi ugradite odredeni ispusni ventil ili T komad.
Ukoliko to ne napravite, grija¢ mozZete isprazniti i kroz ispust na sigurnosnom ventilu tako da postavite
oprugu, odnosno kapicu vijka ventila u polozZaj kao kod testiranja ventila. Nakon ispusStanja vode iz grijaca
kroz doto€nu cijev, u grijaCu ostane jo§ mala koli¢ina preostale vode koju ispraznite odvijanjem prirubnice
grijaca.

Vanjske plohe kuéista grijalice Cistimo blagom otopinom deterdzenta. Za c¢iS¢enje ne smijemo koristiti
razredivaCe ili abrazivna sredstva.

Redovitim servisnim pregledima grijalici osiguravamo besprijekorno djelovanje i dugotrajnost. Jamstvo
u slucaju rdanja vrijedi ukoliko ste vrSili redovite preglede istroSenosti zastitne anode. Razdoblje izmedu
pojedinih pregleda ne smije biti duzi od 36 mjeseci. Preglede mora izvrSiti ovlasteni serviser koji Vam pregled
evidentira u jamstvenom listu proizvoda. Tom prigodom mora provijeriti stanje protukorozijske zastitne anode
i prema potrebitosti o€istiti vapnenac koji se u grijalici taloZi glede na mekodu, stupanj zagrijavanja i koli¢inu
potrodnje vode. Poslije obavljene kontrole servisna Ce sluzba, glede na utvrdeno stanje grijalice, preporuiti
datum slijedece kontrole.

Upozorenje korisniku grijalice!
Eventualne kvarove grijalice ne popraviljajte sami ve¢ potrazite intervenciju najblize
ovlastene servisne sluzbe.
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| nderuar blerés, ju falénderohemi pér blerjen e prodhimit toné.
JU LUTEM|, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE PARE TE UJENGROHESIT, ME
KUJDES TE LEXONI UDHEZIMET.

KETE APLIKIM NUK_SYNON PER PERSONAT NGA SHFRYTEZIMI (DUKE PERFSHIRE
FEMIJET) ME ZVOGELIMIT FIZIK, NDIJOR OSE MENDOR AFTESITE, OSE MUNGESA E
EXPERIANCE DHE NJOHURIVE, NESE NUK U JANE DHENE MBIKEQYRJA OSE LIDHUR
UDHEZUES PERDORIMI | APPLIANCE NGA PERSONI PERGJEGJES PER SIGURINE E TYRE.

FEMIJET DUHET TE MBIKQYRUR PER TE SIGURUAR SE ATA NUK LUAJNE ME APLIKIM.

Ujéngrohési éshté i prodhuar né ujdi me standardet né fugi dhe i provuar zyrtarisht, pér te jané té léshuara edhe
certifikata mbi siguriné dhe certifikata pér kompatibilitetin elektromagnetik. Cilésité e tij elementare teknike jané té
shénuara né pllakén e shénimeve, té ngjitur ndérmjet té gypave kycés. Kygjen e ujéngrohésit né rrjetén e ujésjellésit dhe
ate té elektrikés mund té kryej vetém profesionisti i profesionalizuar dhe i autorizuar pér te. Ndérhyrjet né brendésiné
e tij pér shkak té ndregjeve, evitimit té gurit gélgeror dhe kontrolit ose ndérimit té anodés mbrojtése kundér korodimit,
mund té kryej veté shérbimi servisor i autorizuar.

INSTALIMI

Ujéngrohésin e instaloni sa mé afér vendeve té shpenzimit. Ate e pérforconi né tavan ose né muri me vidhat pér muri
me diametér nominal, minimalisht 8mm. Murité dhe tavanet me bajtje té dobét, duhet pérforcuar né ato vende, ku do té
varni ujéngrohésin. Ujéngrohésin GBK mundeni té pérforconi né muri vetém vertikalisht. Né ményré horizonatle mund
té pérforconi né tavan vetém ujéngrohésit GBL 50 dhe GBL 80. Pérforcimi i kétyre ujéngrohés né muri ose né dysheme
nuk éshté i rregullshém dhe pér shkak té késaj, ujéngrohésit mund té démtohen.

KARAKTERISTIKAT TEKNIKE TE APARATIT

Tipi GBL 50 GBL 80 GBK8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK 200L/D
Modeli GBL5SON | GBL8ON | GBK80LN/RN |GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN |GBK 150 LN/RN| GBK 200 LN/RN
VEllimi [1l 50 80 80 100 120 150 200
Shtypja elementare [MPa] 0,6

Masa / i mbushur me ujé  [kg] 27/77 | 33/113 | 51/131 | 56/156 | 62/182 | 72/222 90/290

Mbrojtja kundér korodimit té kazanit Emajluar/Mg anoda

Fugia e nxehésit elektrik ~ [W] 2000

Tensioni kycés [V~] 230

Klasa e mbrojties |

Shkalla e mbrojties IP 25

Koha e ngrohjes deri né 75°C"  [h] 1%° 308 308 3% 455 5% 740
Sasia e ujit té pérzier te 40°C U} 80 117 151 189 226 276 360
Shpenzimi energjik? [KWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Koha e ngrohjes sé téré véllimit t& ujéngrohésit me nxemés elektrik, te temperatura hyrése e ujit té ftohté nga
ujésjellsi 15°C.

2) Shpenzimi energjik te mirémbajtia e temperaturés permanente t€ ujit ujéngrohés 65°C dhe te temperatura e rrethit
20°C, e matur sipas DIN 44532.

KARAKTERISTIKAT TEKNIKE TE TEJBARTESIT TE NGROHJES

GBK 80 L/D | GBK100 L/D | GBK 120 L/D | 6BK 150 L/ | GBK 200 L/D
Shtypja elementare [MPa] 0,6
Temperatura mé e larté e hyrjes sé mediumit ngrohés [°C] 85
Tejbartésit sipérfagor [m?] 0,72 0,88
Rryma ngrohése e tejbartésit té ngrohjes [W] 14400 17600

3) Té matur te temperatura né hyrje té mediumit té ngrohjes 70°C dhe garkullimit 50 I/min.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Masat aderuese dhe ata montuese té bojlerit [mm] GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
1
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o= KYCJA NE RRJETEN E UJESJELLESIT
2 G1/2
100 Kycési i djathts Furnizimi dhe shkarkimi i ujit te ujéngrohési éshté i shenjuar né gypa me
_ G3/% njyra. Furnizimi me ujé té ftohté éshté i shenjuar me ngjyré té kaltért, kurse
2. vy ai shkarkues i ujit t&é ngrohté me ngjyré té kuge. Ujéngrohésin mund té kycni
of o TR e e . ) . . .
8 =l -'Cl_J" né rrjetén e ujésjellésit né dy ményra. Sistemi i mbyllur, me shtypje mundéson
L
- fumizim me ujé né mé shumé vende furnizuese. Sistemi i celé, pa shtypje
507 Kyeesiimalt  myundgson furnizim vetém né njé vend furnizues. N& bazé té sistemit té zgjedhur

sepse, me kéte do té€ cmundésoni funksionimin e ventilit kthyes sigurues.

c3/4

té kycjes, duhet té pérdorni edhe bateri pérzierése gjégjése. Te sistemi i ¢elé, pa
shtypje, para ngrohésit duhet té instaloni ventil sigurues, i cili pengon daljen e
ujit nga kazani, néqoftése né rrieté mungon uji. Te sistemi pérkatés i kycjes, nevojitet pérdorimi i baterisé pérzierése. Pér
shkak té ngrohjes sé uijit, né ujéngrohés rritet véllimi i ujit, e kjo shkakton pikéjen e ujit nga gypi i baterisé pérzierése. Me
shtérngimin e dorézés né bateri, pikéjen e ujit nuk mund té ndaloni, por mund vetém té prishni bateriné.
Te sistemi i mbyllur i kycjes me shtypje, né vendet furnizuese duhet té pérdorni bateri pérzierése.

Né gypin furnizues, pér shkak té sigurisé sé funksionimit, patjetér éshté i nevojshém instalimi i ventilit kthyes sigurues
ose grupin sigurues, i cili ndérpren lartésimin e shtypjes né kazan pér mé tepér se 0,1 MPa mbi ate nominale. Te ngrohja
e ujit né ujéngrohés, shtypja e ujit né kazan lartésohet deri te kufiri, i cili éshté i rregulluar né ventilin kthyes sigurues.
Pér shkak se kthimi i ujit né rrjetén e ujésjellésit éshté i ndérpreré, mund té vijé deri te pikéja e ujit prej hapésirés pér
daljen e ujit nga ventili sigurues. Ujin gé pikon, mund té drejtoni né tubacion népérmjet té mbaresés, té cilén e vendoni
nén ventilin sigurues.
Gypi shkarkues i instaluar nén daljen e ventilit sigurues, duhet té jeté i vénduar né drejtim poshtas dhe né rrethin ku nuk
ngrin. Né rast se pér shkak té instalacionit té instaluar pa rregullsi, ujin gé pikon nga ventili sigurues, nuk keni mundési
té drejtoni né tubacion, pikjes sé ujit mund t'i largoheni me instalimin e enés ekspanzike me véllim prej 3 | né gypin
furnizues té ujéngrohésit. Pér funksionimin e ventilit kthyes sigurues me rregullsi éshté e nevojshme, qé ¢do 14 dité té
béni veté kontrolet e rregullta. Né rast té kontrolit, nevojitet, g¢ me Iévizjen e dorézés ose me zhvidhimin e dadosé sé
ventilit (varésisht nga tipi i ventilit) té hapni daljen nga ventili kthyes sigurues. Né kéte rast nevojitet, qé té rrjedh uji nga
dalja e shobés sé ventilit, kjo éshté shenjé gé ventili funksionon pa pengesé.
Ndérmjet té ujéngrohésit dhe ventilit sigurues nuk lejohet té instaloni ventilin mbyllés,

Ujéngrohésin mund té kycni né rrjetén e ujésjellésit té shtépisé pa ventil redukues, néqoftése shtypja né rrjeté éshté mé
e ulét se 0,5 Mpa (5 bar). Négoftése shtypja né rrjeté tejkalon 1,0 Mpa (10 bar), nevojitet instalimi i ventilit reduktues.
Para kycjes elektrike, ujéngrohésin patjetér duhet té mbushni me ujé. Te mbushja e paré, hapni dorézén e ujit t& ngrohté
né bateriné pér pérzierjen e ujit. Ujngrohési éshté i mbushur kur fillon t& dalé uji nga gypi daljes sé ujit nga bateria.
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TZANKN .y

¢ T 3 5
Sistemi (me shtypje) i mbyllur Sistemi (pa shtypje) i celé
Legjenda:
Tuba kth
1 -Ventili kthyes sigurues DA e
2 -Ventili provues —
3 -Ventili kundérkthyes ' -
4 -Ventili reduktiv i shtypjes $§E§:
5 -Ventili mbyllés gii’. Burimi i energjisé
6 -Mbaresa pér prové T =
7 Taftari me kycésin né tubacion i

=
EI

H -Uji i ftohté W

T -Uji i ngrohté

Ujéngrohési i kombinuar GBK funksionon njélloj sikur ujéngrohési elektrik GB, por, ai pérmban té instaluar shtojcé edhe
alternues té ngrohjes pér ngrohjen e ujit sanitar me burimet tjera té energjisé (p. sh. ngrohja géndrore, kolektorét e diellit
ose pompa e ngrohjes). Sistemi i ngrohjes me nxehés elektrik dhe alternuesin e ngrohjes, mund té punojné njékohésisht
ose vecas. Ujéngrohésin e kombinuar e kycni né rrjetén e ujésjellésit njélloj sikur ujéngrohésin GB, pérvec késaj, ate e
kycni edhe né burimin tjetér shtojcé té energjisé. Hyrja e mediumit ngrohés né alter-nuesin e ngrohjes éshté e shenjuar
kuq, kurse dalja e kaltért.

Ujéngrohésit GBK mund té lidhni edhe né tubén kthyese té ujit té ngrohté. Tuba kthyese e ujit té ngrohté mundéson,
qé né té gjithé vendet shfrytézuese té jeté njékohésisht uji i ngrohét né disponim menjéheré dhe gjithmoné. Tubén
kthyese e vendoni né kycésin né anén e sipérme té ujéngrohésit. Para kycjes, nevojitet evitimi i kapakézés nga plastiku
dhe té zhvidhohet cepi i tendosjes né anén e sipérme té ujéngrohésit. Me elementet e tubés kthyese keni mundési té
furnizoheni shtojcé prané shitésve té autorizuar té prodhimeve tona.

KYCJA NE RRJETEN ELEKTRIKE

Para kycjes né rrjetén elektrike, né ujéngrohés nevojitet instalimi i kabllosé kycése.

Pér kéte ndérhyrje, nevojitet evitimi i kapakut mbrojtés nga plastiku. Veproni ashtu, qé té evitoni pllakén e cila éshté
e instaluar né anén ballore té kapakut. Pllakén e lironi né ate ményré, qé né vané ndérmjet té pllakézés dhe késulézés
mbrojtése sé pari prané pullés sé termostatit dhe pastaj né anén kundér pullés me kujdes té futni kacavidhén. Kur e
lironi pllakézén né té dy anét, ate mund té evitoni me doré. Pér té evituar kapakun mbrojtés nga plastiku, nevojitet edhe
evitimi i pullés sé termostatit dhe zhvidhimi i vidhave pérforcuese. Progesi i montimit t& kapakut mbrojtés nga plastiku
rriedh né ményré anasjelltase.

Kygja e ujéngrohésit né rrietén elektrike duhet té rriedh né ujdi me standardet pér instalimet elektrike. Pér shkak se
ujéngrohési nuk pérmban element i cili do té ndante ate nga rrjeta elektrike, né lidhjen kabllovike nevojitet, gé ndérmjet
té tij dhe instalacionin e pérheréshém, té instalohet ashtu shallter, i cili ndan dy polet pér furnizim dhe ndérmjet té
kontakteve té hapur pérban sé paku 3 mm largési.
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Legjenda:

1 - Termostati

- Siguresa bimetale

- Nxemési (2x1000W)
- Ndriguesja pér kontrol
- Sumbulla kycgése

ol BN

L - Pércuesi i fazés
N - Pércuesi neutral
JT—- Pércuesi mbrojtés

VEREJTJE: Para ¢do ndérhyrje né brendésiné e ujéngrohésit, ai patjetér té shkycet nga
rryma elektrike!

PERDORIMI DHE MIREMBAJTJA

Pas kycjes né rrieténe ujésjellésit dhe elektrikés, ujéngrohési éshté i pregaditur pér pérdorim.

Me rrotullimin e pullés né termostat i cili gjindet né anén e paré té kapakut mbrojtés, zgjedhni temperaturén e déshiruar
té ujit ndérmjet té 25 °dhe 75 °C. Preferojmé, qé té rregulloni pullén né pozicion “E”. Ky rregullim éshté mé kursyes;
né kéte rast, temperatura e ujit do té jeté péraférsisht 55°C, shkaktimi i gurit gélgeror dhe humbjet e ngrohjes do té
jené mé té uléta se sa te rregullimet né temperaturat e larta. Funksionimin e nxehésit elektrik e tregon ndriguesja
kontroluese. Né shtépizén (perimetrin) e tij, ujéngrohési ka té instaluar edhe termometer, i cili tregon temperaturén e
ujit. N&goftése ujéngrohésin nuk mendoni té pérdorni gjaté kohé, siguroni pérmbajtjen e tij nga ngrirja né ate ményré,
qé elektrikeén t& mos e shkycni, pullén e termostatit t& rregulloni né pozicion “*”. Te ky rregullim, ujéngrohési dé té
mirémbaj temperaturén e ujit né péraférsisht 10°C. Néqoftése ujéngrohésin do té shkycni nga rrieta elektrike, te rreziku
i ngrirjes sé ujit, paraprakisht ate duhet té zbrazni.

Para zbrazjes sé ujit, ujéngrohésin duhet shkycur patjetér nga rrjeta elektrike. Pas késaj, hapim dorézén pér ujin e ngrohté
né njérén nga baterité pér pérzierjen e ujit, e cila 8shté e kycur né ujéngrohés. Ujin e léshojmé nga ujéngrohési népérmjet
té gypit ngarkues. Pér kéte géllim, ju péreferojmé, qé ndérmijet té ventilit sigurues dhe gypit ngarkues té instaloni ventil
|éshues ose té ashtuquajtur T copé. Néqoftése nuk veproni késhtu, ujéngrohésin mund té zbrazni népérmjet té dalésit
te ventili sigurues né ate ményré, gé késulén rrotulluese té ventilit t€ vendoni né pozicion sikur te testimi i ventilit. Pas
zbrazjes sé ujit nga ujéngrohési népérmjet té gypit ngarkues, né ujéngrohés do té ju mbetet sasi e vogél e ujit, té cilén
e zbrazni me zhvidhimin e skajores sé ujéngrohésit. Jashtésiné e ujéngrohésit e pastroni me tretésirén e lehté té |éndés
pér pastrim té pluhurt. Mos pérdorni [éndé pastruese té vrazhdéta.

Me kontrolet e rregullta servisore, do t&€ mundésoni punimin e papengueshém dhe jetén e gjaté té punimint té ujéngrohésit.
Garancioni pér ndryshkjen e kazanit vlen vetém néqoftése i keni realizuar kontrolet e rregullta té harxhimit té anodés
mbrojtése. Koha ndérmiet té kontroleve té posagme dhe té rregullta, nuk guxon té jeté mé e gjaté se 36 muaj. Eshté e
nevojshme, gé kontrolet té jené realizuar nga ana e serviserit t€ autorizuar, i cili evidenton kontrolin né fletégarancionin
e prodhimit. Né rast t& kontrolit, ai kontrolon harxhueshmériné e anodés mbrojtése kundér korodimit, sipas nevojés,
pastron gurin gélgeror, i cili, né bazé té kualitetit, sasisé dhe temperaturés sé ujit té harxhuar, tubohet né brendési té
ujéngrohésit. Pas kontrolit t& ujéngrohésit, shérbimi servisor, né bazé té gjendjes sé pércaktuar do té ju preferojé edhe
datén e kontrolés vijuese.

Ju lutemi, qé prishjet eventuele né ujéngrohés té€ mos ndreqni veté, por, pér ta té lajméroni
shérbimin mé té afért servisor.

50



Szanowny Kliencie, dziekujemy za kupno naszego wyrobu.
PRZED MONTAZEM | PIERWSZYM UZYCIEM PODGRZEWACZA WODY ZALECAMY | PROSIMY
O DOKEADNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI

URZADZENIE NIE JEST PRZEZNACZONE DLA OSOB (DZIECI WLACZNIE) O
OGRANICZONEJ FIZYCZNEJ, ZMYStOWEJ, LUB PSYCHICZNEGO ZDOLNOSCIAMI, LUB
BRAK DOSWIADCZENIA | WIEDZY CHYBA ZE NADANO NADZORU LUB Z INSTRUKCJAMI
DOTYCZACYMI UZYTKOWANIA URZADZENIA PRZEZ OSOBE ODPOWIEDZIALNA ZA ICH
BEZPIECZENSTWO.

EEISEP%LEI(\)IIWINNY BYC MONITOROWANE W CELU ZAPEWNIENIA ICH NIE GRAC Z
Podgrzewacz wody jest wyprodukowany wedtug obowiazujacych standarddw i atestowany, posiada on atest
bezpieczenstwa oraz atest eliminacji zaktocen radiowych. Podstawowe wiasciwosci techniczne wyrobu oznaczone
g na tabliczce znamionowej, ktdra znajduje si¢ pomiedzy przytaczami rur stuzacych do podtaczenia. Podtaczenia
podgrzewacza wody do instalacji wodociagowej | instalacji elektrycznej moze dokonac tylko fachowiec. Naprawy
wnetrza podgrzewacza, usuwanie kamienia wodnego lub wymiany antykorozyjnej anody moze dokonaé tylko
upowazniona placéwka serwisowa.

MONTAZ

Podgrzewacz wody nalezy zamontowa¢ w pomieszczeniu znajdujacym sie jak najblizej miejsca poboru wody. Nalezy go
zamontowac do $ciany za pomoca $rub o srednicy najmniej 8 mm. Sciane oraz sufity o stabszej nosnosci, na ktérej ma
by¢ on zawieszony musimy odpowiednio wzmocni¢. Podgrzewacz GBK mozna zamontowaé do $ciany tylko w pozycji
pionowej. Poziomo na sufit mozna zamontowac tylko podgrzewacze GBL 50 i GBL 80. Zamontowanie tych ostatnich na
Scianie lub podtodze nie jest dozwolone moze to spowodowac uszkodzenie podgrzewaczy.

WLASCIWOSCI TECHNICZNE PODGRZEWACZA

Typ GBL 50 GBLBO | GBK8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK200L/D
Model GBL50N | GBL8ON | GBK80LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN | GBK 150 LN/RN | GBK 200 LN/RN
Pojemno$é 1 50 80 80 100 120 150 200
Cisnienie znamionowe [MPa] 0,6

Waga / wraz z woda gl | 27777 [ 3318 | stam | serse | e2is2 | 72222 | 90/200
Zabezpieczenie przeciwkorozyjne zbiornika Emaliowany / Mg anoda

Moc grzatki [W] 2000

Napiecie [V~] 230

Klasa zabezpieczenia |

Stopien zabezpieczenia IP 25

Czas zagrzewania do 75°C"  [h] 1% 3% 3% 3% 4% 54 740
llo$¢ mieszanej wody przy 40°C [I] 80 17 151 189 226 276 360
Zuzycie energii® [kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Czas zagrzewania catej pojemnosci podgrzewacza wody za pomoca grzatki elektrycznej - temperatura wody zimnej z instalacji
wodociagowej wynosi 15°C.

2) Zuzycie energii elektrycznej przy utrzymywaniu statej temperatury w podgrzewaczu wody na 65°C i przy temperaturze okolicy
20°C, mierzonej wedtug DIN 44532.

WELASCIWOSCI TECHNICZNE WYMIENNIKA CIEPLA

GBK 80 L/D | 6BK100 L/D | GBK 120 L/D | GBK 150 L/D | GBK 200 L/D
Ci$nienie znamionowe [MPa] 0,6
Najwyzsza temperatura wstgpna czynnika grzewczego [°Cl 85
Powierzchnia wymiennika ciepta [m?] 0,72 0,88
Prad cieplny wymiennika ciepta® [W] 14400 17600

3) Czynnik grzewczy: temperatura wstepna 70°C, przeptyw 3000 I/h.
Woda sanitarna: temperatura wstepna 10°C, wyjsciowa 45°C, przeptyw 437 I/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Wymiary dotyczace montazu (mm). GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
0500 Q| 220¢ 100
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= = PODLACZENIE DO INSTALACJI WODOCIAGOWEJ
) G1/2
N 1—50‘— Prawe praylacee Przytacza wody zimnej i wody cieptej na podgrzewaczu sg oznaczone kolorami.
C3/4 Przytacze wody zimnej oznaczone jest kolorem niebieskim, przytacze wody cieptej
° . ) oznaczone jest kolorem czerwonym. Podgrzewacz mozna podtaczy¢ do instalacji
3 § -d_—y- wodociagowej w dwojaki sposéb. System podtaczenia zamknigtego, ciSnieniowego

507

Lewe przytacze

G3/4

umozliwia wielopunktowy pobdr wody, za$ system niecisnieniowy pozwala wytacznie
na jednopunktowy pobor wody. Za wzgledu na wybrany system podtaczenia nalezy
zamontowa¢ odpowiednie baterie. Przy otwartym, nieci$nieniowym systemie nalezy
przed podgrzewacz wody zamontowac¢ zawdr zwrotny, ktéry w przypadku braku wody w instalacji wodociagowej zapobiega
wyciekaniu wody z zbiornika. Decydujac sie na ten sposéb podtaczenia, musimy uzy¢ baterii przeptywowej. Podczas
zagrzewania wody w podgrzewaczu jej objetos¢é powieksza sig, co powoduje kapanie wody z baterii. Przez silniejsze
przykrecanie uchwytu baterii, kapania wody nie zazegnamy, spowodujemy tylko uszkodzenie baterii.
Przy zamknietym, cisnieniowym sposobie podtaczenia nalezy na miejscach poboru wody zamontowac baterie ciSnieniowe.
Do rury doprowadzajacej obowiazkowo nalezy zamontowa¢ zawér zabezpieczajacy lub zespdt zabezpieczajacy, ktéry
uniemozliwia wzrost cisnienia w podgrzewaczu wody powyzej 0,1 MPa ponad ciénieniem znamionowym. Podczas
zagrzewania wody w podgrzewaczu ci$nienie wody wzrasta do wartos$ci, nastawionej w zaworze bezpieczenstwa. Poniewaz
odptyw wody z powrotem do instalacji wodociagowej jest niemozliwy, moze to spowodowaé kapanie wody z otworu
odprowadzajacego na zaworze bezpieczenstwa. Kapiaca wode mozna zbiera¢ do specjalnej nadstawki, ktdra ustawiamy
pod zaworem bezpieczenstwa. Rura odprowadzajaca, znajdujaca sie pod wylotem zaworu zabezpieczajacego, powinna by¢
zamontowana w kierunku bezposrednio w dét i w otoczeniu gdzie nie zamarza.
Jedli instalacja nie byta odpowiednio przeprowadzona w wyniku czego nie mamy mozliwosci odprowadzenia wyciekajacej
wody do rury odptywowej za pomoca zaworu bezpieczefistwa, musimy na rurze doprowadzajacej podgrzewacza wody
zamontowaé, zbiornik wyréwnawczy o pojemnosci 3 I, co pozwoli nam na przechwytywanie wyciekajacej wody. Prawidtowe
dziatanie zaworu bezpieczenstwa powinno by¢ kontrolowane osobiscie co 14 dni. Podczas kontroli polegajacej na
przesunigciu uchwytu lub muterki zaworu (zaleznie od typu zaworu) nalezy otworzy¢ odptyw na zaworze bezpieczeristwa.
Podczas kontroli z dyszy powinna wyciekna¢ woda, co oznacza, ze zawodr jest bez zarzutu.
Pomiedzy podgrzewacz wody i zawor zwrotny nie wolno zamontowaé zaworu odcinajacego,
poniewaz w ten sposob uniemozliwia sie dziatanie zaworu bezpieczenstwa.
Podgrzewacz wody mozna bez zaworu redukcyjnego podtaczy¢ do domowej instalacji wodociagowej, gdy cisnienie w instalacji
jest nizsze od 0,5 MPa. Gdy cisnienie w instalacji przewyzsza 1,0 MPa, musimy zamontowac dwa zawory redukcyjne jeden
za drugim. Przed podtaczeniem elektrycznym podgrzewacz wody nalezy napetni¢ woda. Podczas pierwszego napetniania
przekreci¢ uchwyt cieptej wody na baterii. Podgrzewacz jest napetniony, gdy z baterii zacznie ciekna¢ woda.
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Zamkniety system (ciSnieniowy) Otwarty system (nieci$nieniowy)
Legende: Przewdd powrotny

1 - Zawor bezpieczenstwa

- Nadstawka prébna

|

- Lejek z przytaczem do zlewu

- Woda zimna - % b I <~
T - Woda ciepta
Kombinowany podgrzewacz wody GBK dziata tak samo jak elektryczny podgrzewacz wody GB, z ta rdznica, ze posiada
on dodatkowo wbhudowany wymiennik ciepta, stuzacy do podgrzewania wody sanitarnej za pomocg innych zrédet
energii (jak nprz.: ogrzewanie centralne, kolektory stoneczne lub pompa cieplna). Systemy ogrzewania wyposazone
w grzatke i wymiennik ciepta moga dziata¢ réwnoczesnie lub oddzielnie. Kombinowany podgrzewacz wody mozna
podtaczy¢ do instalacji wodociagowej w taki sam sposob jak zwykty podgrzewacz wody GB, z tym ze kombinowany
podgrzewacz wody zostaje jeszcze dodatkowo podtaczony do innego zrédta energii. Wejscie czynnika grzewczego do
wymiennika ciepfa jest koloru czerwonego, natomiast wyjscie koloru niebieskiego.
Podgrzewacze wody GBK mozna podtaczy¢ réwniez do przewodu powrotnego cieptej wody. Przewdd powrotny wody
cieptej umozliwia, ze jest ona od razu dostepna na wszystkich miejscach poboru wody. Przewdd powrotny nalezy
zamontowa¢ w gornej czesci podgrzewacza. Przed zamontowaniem nalezy usuna¢ plastykowa zaslepke i odkreci¢
korek uszczelniajacy znajdujacy sie w goérnej czesci podgrzewacza. Czesci przewodu powrotnego sa do nabycia w
sklepach upowaznionych do sprzedazy naszych wyrobow.

2 - Zawor probny

3 - Zawor zwrotny ol =—

4 - Zawor redukeyjny cisnienia tz'fg" St sasilania
5 - Zawor odcinajacy == |

6 —

7

H

PODLACZENIE DO INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ

Przed podtaczeniem podgrzewacza do sieci elektrycznej nalezy wbudowaé do niego kabel podtaczeniowy. W tym celu
nalezy zdjac plastykowa pokrywe zabezpieczajaca. Chcac usunaé ostone plastykowa podgrzewacza nalezy najpierw
usunaé ptytke znajdujaca sie z przedniej strony ostony. Ptytke usuwa sig w ten sposab, ze delikatnie wktadamy Srubokret
zaréwno w szczeling znajdujaca sie miedzy ptytka i ostona plastykowa przy pokretle termoregulatora jak i po przeciwnej
stronie pokretta. Zwalniajac ptytke z obydwu stron mozna jg usunaé palcami. Aby ptytke w zupetnosci zwolni¢ nalezy
usunac¢ pokretto termoregulatora i odkreci¢ obydwie Sruby.

Proces zatozenia plastykowej ptytki, przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Podtaczenie podgrzewacza do instalacii elektrycznej musi odpowiada¢ wymogom okreslonym przez standardy dotyczace
instalacji elektrycznej. Poniewaz podgrzewacz nie posiada elementu, ktéry umozliwiatby jego state wytaczenie z
instalacji elektrycznej, musimy pomiedzy nim a stata domowa instalacja elektryczna, zamontowaé taki przetacznik,
ktéry przerywa oba bieguny zasilania. Odlegto$¢ pomiedzy jego otwartymi kontaktami musi wynosi¢ przynajmniej 3
mm.
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Legende:

1 - Thermostat L N L 2 _1_
2 - Bezpiecznik temperaturowy T ! :- , |
3- Grzatka (2 x 1000 W) 5 : #’ — : L
4 - Lampka sygnalizacyjna r——-n :_ . _:
5 - Klamra podtaczeniowa I 1 [1 I -

1 1 : : 3
L - Przewdd fazowy : : Il_ o
N - Przewdd zerowy L——d
—L - Przewé6d uziomo - H
— - Przew6d uziomowy 250 Y~ "

4

UWAGA! Przed kazdym zabiegiem dokonanym we wnetrzu podgrzewacza, podgrzewacz
musimy wytaczy¢ z sieci elektrycznej!

UZYTKOWANIE | PIELEGNACJA

Po podtaczeniu do instalacji wodociagowej i elektrycznej podgrzewacz wody jest gotowy do uzytkowania.

Pozadana temperature wody od 25°C do 75°C, ustawia sig przez przekrecenie pokretta znajdujacego sig na termostacie.
Radzimy nastawi¢ pokretto na pozycje “E”. W tej pozycji osiagamy najbardziej oszczedne dziatanie podgrzewacza;
temperatura wody osiagnie 55°C, wydzielanie kamienia wodnego i straty cieplne beda mniejsze niz przy nastawieniu na
temperatury wyzsze. Dziatanie grzatki elektrycznej sygnalizuje lampka sygnalizacyjna. Podgrzewacze wody wyposazone
sq w termometr, znajdujacy sie na jego obudowie, a ktéry wskazuje temperature wody.

Gdy podgrzewacza wody nie bedziemy uzywaé przez dtuzszy czas, jego zawarto$¢ mozemy zabezpieczy¢ przed
zamarznieciem w ten sposob, ze nie wytaczamy go z sieci elektrycznej, natomiast pokretto termoregulatora ustawiamy
w pozycji “*”. W tej pozyciji podgrzewacz wody bedzie utrzymywat temperature wody na poziomie 10°C. W przypadku
wytaczenia podgrzewacza wody z sieci elektrycznej, musimy z niego wypusci¢ wode.

Przed wypuszczeniem wody podgrzewacz wody nalezy obowiazkowo odtaczy¢ z sieci elektrycznej. Po czym nalezy
otworzy¢ kurek /raczke/ z ciepta woda jednej z baterii, podtaczonej do podgrzewacza wody. Wode z podgrzewacza
wody wypuszczamy przez rure doprowadzajaca, dlatego tez zaleca sie by pomiedzy zaworem zabezpieczajacym a
rurg doprowadzajaca zamontowac zawor spustowy lub teownik. Wode z podgrzewacza wody - jesli nie istnieje inna
mozliwo$¢ - mozna wypuscié tez przez wypust zaworu zabezpieczajacego i to w nastepujacy sposéb. Dzwignie lub
zakretke zaworu nalezy postawi¢ w pozycje ktora jest wymagana przy testowaniu zaworu. Po wypuszczeniu wody z
podgrzewacza wody przez rurg doprowadzajaca w podgrzewaczu pozostanie jeszcze minimalna ilos¢ wody ktéra nalezy
wypusci¢ przez kryze podgrzewacza.

Podgrzewacz nalezy z zewnatrz czy$ci¢ delikatnym roztworem $rodka myjacego. Nie wolno uzywac rozpuszczalnikéw
lub agresywnych $rodkéw do czyszczenia.

Bezbtedne dziatanie i dtugowieczno$¢ podgrzewacza zapewnig mu regularne przeglady serwisowe. Pierwszy przeglad
powinien by¢ wykonany przez serwis po uptywie dwdch lat od podtaczenia. Wtedy kontroluje sie stopien zuzycia
ochronnej anody przeciwkorozyjnej i usuwa kamien wodny, ktory zaleznie od jakosci, ilosci i temperatury wody osiadt
wewnatrz podgrzewacza. Po przegladzie serwis zaleci tez date nastepnego przegladu.

Prosimy, abyscie Panstwo ewentualnych usterek nie usuwali sami, nalezy zgtosi¢ je do
najblizszego, upowaznionego punktu serwisowego.
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Gerbiamas pirk(vau, dékojame, kad pirkote mus amir_}jb .
PRIES MONTAVIMA IR PIRMA VANDENS DYTUVO PALEIDIMA ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA.

SIO PRIETAISO NERA SKIRTI NAUDOTI ASMENIMS (ISKAITANT VAIKUS) SU
SUMAZINTAS FIZINE, SENSORINES AR PSICHINIO SUGEBEJIMUS, AR TRUKSTA
PATIRT]| IR ZINIAS, NEBENT JIE BUVO PAREISKE PRJEZIURA IR INSTRUKCIJOS DEL
NAUDOJIMOSI [RENGINIAI ASMUO, ATSAKINGAS UZ JU SAUGOS.

\PIARIIIE;}I_\AI'SI'HRI BUTI PRIZIURIMI, SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD JIE NE ZAISTI SU
Vandens $ildytuvas pagamintas sutinkamai su galiojanciais standartais ir yra praéjgs atestacijg,
bei jvertintas ISO bei saugumo sertifikatais. Pagrindinés jrenginio gharakteristikos nurodytos ant
gamintojo lentelés, esancios tarp vandens prijungimo atvamzdziy. Sildytuvg prie elektros tinklo ir
vandentiekio gali pajungti tik autorizuota tarnyba ar jgaliotas specialistas. Garantinj ir pogarantinj
aptarnavima Ir remontg, nuoviry pasalinima, antikorozinio anodo patikrinimag ar pakeitimag gali
atlikti tik gamintojo jgaliota serviso tarnyba.

MONTAVIMAS

Vandens Sildytuvas turi bati montuojamas kaip galima ar€iau vandens paémimo tasky. Turi
buti pritaisomas prie sienos, naudojant tinkamus kietosios sluoksniuotosios klinties varztus su
nemazesniu nei 8 mm diametru. Silpnos sienos vietose kur bus tvirtinamas prietaisas, turi buti
atatinkamai sutvirtintos. GBK serijos Sildytuvai montuojani ant sienos tik vertikalioje padétyje.
GBL serijos Sildytuvai tvirtinami tik horizontaliai ant luby. Sios serijos Sildytuvy montavimas ant
grindy ar ant sienos neleidziamas, nes tai gali tapti Sildytuvo gedimo priezastimi.

TECHNINES VANDENS SILDYTUVY CHARAKTERISTIKOS

Tipas GBL50 | GBL80 | GBK8OL/D | @BK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK200L/D
Modelis GBL50N | GBLBON | GBK 80 LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN | GBK 150 LN/RN | GBK 200 LN/RN
Taris [n 50 80 80 100 120 150 200
Nominalus slégis [MPa] 0,6

Svoris tuséio / pripildyto [kg] 2777 | 33/113 | 51/131 | 56/156 62/182 72/222 90/290
Antikoroziné bako apsauga Emaliuotas/ Mg anodas

Kaitinimo elemento galingumas [W] 2000

Jtampa [V~] 230

Apsaugos klasé I

Apsaugos laipsnis IP 25

Susildymo iki 75°C laikas® [h] 1% 305 308 3% 43 54 740
Sumaisyto iki 40°C vandens kiekis [I] 80 17 151 189 226 276 360
Silumos nuostoliai? [kWh/24h] | 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Vandens susSildymo laikas skai¢iuojamas, kai jtekancio Salto vandens temperatura 15°C.
2) Silumos nuostoliai skaiciuojami kai Sildytuve palaikoma pastovi 65°C temperatira, kai aplinkos
temperatura siekia 20°C. Matavimai atlikti pagal DIN 44532.

SILUMOKAICIO TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

aBk80L/D | k100l | eBk120L/D | eBK150L/D [ @Bk 200L/D
Nominalus slégis [MPa] 0,6
Maksimali Silumnesio temperatira [°C] 85
bilumokaiéio pavirSiaus plotas [m?] 0,72 0,88
bilumokaiéio galingumas® W] 14400 17600

3) Silumnesis: temperatira jtekéjime 70°C, debitas 3000 I/h.
Vandentiekio vanduo: temperatura jéjime 10°C, temperatura iSéjime 45°C, debitas 437 I/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Prijungimo ir montaziniai Sildytuvo matmenys [mm]. GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
100
#500
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A= PRIJUNGIMAS PRIE VANDENTIEKIO TINKLO
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& c1/2 Vandens privedimo ir kar§to vandens nuvedimo antgaliai pazymeéti
100 pajungimas € desinés gjrtingomis spalvomis: melynas-3altas vanduo, raudonas-karétas.
1 G3/4 Vandens Sildytuvas prie vandentiekio tinklo galijungtis dvejopai. Uzdara
§ = (_|_B (kaupiamoji) vandens pajungimo sistema aprupina vandeniu kelis
— N vartojimo taskus, o atvira (pratekanti) - tik viename taske. Priklausomai
507 pajungmas i kaires  NUO pasirinktos sistemos turi buti montuojami atatinkami vandens

G3/4 maiSytuvai. Atviroje vandens pajungimo sistemoje prie$ Sildytuva
bitina pastatyti apsauginio voztuva, kuris neleis karStam vandeniui patekti j Salto vandens vamzd;.
Tokioje sistemoje reikia naudoti pratekancio srauto maiSytuva. Vandens Sildytuve dél temperatiros
padidéjimo, keiciasi vandens turis. Dél Sios priezasties gali i aukS¢iau minéto maiSytuvo gali laseti
vanduo. Nesistenkite sustabdyti vandens stipriai uzsukdami krang, nes galite paZeisti maiSytuva.
UZdaroje vandens pajungimo sistemoje butina naudoti maiSytuvus vandens paémimo taskuose. Ant
Salto vandens padavimo vamzdzio bltina pastatyti apsauginj/atbulinj voztuva, kuris nustatytas 0,7
MPa (7 bar) slégiui arba apsaugine grupe, kuri apsaugoty apsaugoty nuo vir§slégio susidarymo bake.
Vandeniui Sylant, slégis Sildytuve kyla iki nustatyto 0,7 MPa (7 bar). Vandens perteklius gali laséti i$
apsauginio voztuvo angos, todél rekomenduojama nuo apsauginio voztuvo iki nuotékynes nuvesti
lanksty vamzdel;j ar Slanga. Ji turéty bati nukreipta tiesiai Zemyn ir buty apsaugota nuo uzsalimo.
Kombinuotas vandens Sildytuvas GBK dirba taip pat kaip elektrinis Sildytuvas GB, ir turi papildomai
istatyta Silumokaitj, kuris leidzia Sildyti vandenj i$ kity $altiniy (centrinio Sildymo, saulés baterijy, Siluminio
siurblio ir t.t.). Elektriné ir Silumokaiio &ildymo sistemos gali dirbti kartu arba atskirai. Silumos $altinio
jtekéjimas j Silumokaitj pazymeétas raudona spalva, o i§éjimas - mélyna spalva. Vandens Sildytuvas taip
pat gali biti pajungiamas prie griztamos karsto vandens atSakos (cirkuliacinés linijos). Grjztamosios
karsto vandens atSakos déka karstas vanduo patenka j visus émimo taskus. Pajungimas karsto vandens
atSakai yra po virSutiniu Sildytuvo dangteliu. Norint prisijungti, reikia nuimti virSutinj dangtelj ir atsukti
akle. Reikalingas pajungimui detales galite jsigyti pas musy atstovus. Jei esama vandentiekio sistema
neleidzZia leisti varvancio vandens i§ grjztamojo apsauginio voztuvo j kanalizacijos vamzdj, Jus galite
iSvengti varvéjimo, suinstaliuodami 3 litry talpos rezervuarg ant boilerio vandens jleidimo vamzdzio.
Jus turite jsitikinti, kad grjztamasis apsauginis voztuvas veikia tinkamai, tikrindami jj reguliariai, t.y. kas
14 dieny. Kad patikrintuméte voztuva, Jus turite atidaryti griztamojo apsauginio voztuvo iSéjimo anga,
sukdami rankenélz arba atsukdami voztuvo verzle (priklausomai nuo voztuvo tipo). Voztuvas veikia
tinkamai, jeigu vanduo i§béga i$ purkstuko, kai iSéjimo anga yra atidaryta.
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Uzdara (kaupiamoiji) sistema Atvira (pratekanti) sistema

L L Grjztamoji karsto
Sutartiniai zyméjimai: vandens atiaka

1 - Apsauginis voZtuvas

2 - Vandens nuleidimo antgalis

3 - Atbulinis voztuvas Lol —

4 - Redukcinis voztuvas EE%" Siumos Salinis
5 - Ventilis =2 |

6 - Antgalis manometro pajungimui R ] —

| =
7 - Trapas ar kanalizacijos vamzdis
H - Saltas vanduo L L
T - Kar$tas vanduo PR—< DD

Grieztai draudziama statyti uzdaromajj ventilj tarp Sildytuvo ir atbulinio/apsauginio voZtuvo.

Jeigu vandentiekio tinkle slégis nevirsija 0,5 MPa (5 bar), vandens Sildytuvg galima jungti tiesiogiai.
Jeigu slégis yra didesnis, bltina statyti redukcinj voztuva, kad vadens slégis nevirsyty 1,0 MPa
(10 bar).

Esant padidintam vandens kietumui, batina statyti vandens kietumg reguliuojandius filtrus. Pries
pajungiant vandens Sildytuvg | elektros tinkla, batina uzpildyti Sildytuvg vandeniu. Tam reikia
atsukti karéto vandens padavimo &iaupa. Sildytuvas bus pilnai uzpildytas, kai i§ kar$to vandens
Ciaupo pradés begti vanduo.

PAJUNGIMAS PRIE ELEKTROS TINKLO

Vandens Sildytuvo pajungimui reikia prijungti laidg su kiStuku. Tam reikia nuimti termostato
rankenéle ir jstaCius atsuktuvag j ply$j tarp plokStelés ir apsauginio dangtelio prie termostato
rankenélés iS vienos puseés ir i$ kitos pusés nuimti priekine apsauginio dangtelio plokstele. Tam, kad
nuimti apsauginj dangtelj, atsukite du varztus, laikancius dangtelj. Vandens Sildytuvo pajungimas
prie elektros tinklo atliekamas pagal galiojancius Salyje reikalavimus. Kadangi vandens Sildytuvas
neturi jungiklio, atjungianéio nuo elektros tinklo, batina vandens Sildytuvg prie elektros tinklo jungti
per jungiklj, kuris nutraukty maitinimg abiejuose poliuose, ir tarpas tarp jo kontakty ne mazesnis,
kaip 3 mm.

Démesio! Sis jrenginys skirtas prijungimui prie kintamos srovés tinklo su apsauginiu
jzeminimo laidu. Jasy saugumui prijunkite prietaisa tik j rozete su apsauginiu jzeminimu.
Nekeiskite kisStuko ir nenaudokite peréjimuy.
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Sutartiniai Zyméjimai:
1 - Termostatas

i
=
—
1
1
1

2 - Bimetalinis saugiklis r 1 :' r !
3 - Kaitinimo elementas 5 : — : . .

(2 x 1000 W) -——n :_ ) _:
4 - Kontroliné lemputé ! ! [1 I --
5 - Sujungimo blokas : : | : : 3

T T | B | :
L - Fazinis laidas L L —
N - Nulinis laidas
~ =L
JT— - Jzeminimo laidas 230V = —@—
4

SILDYTUVO EKSPLOATACIJA IR PRIEZIURA

Vandens Sildytuvu galima naudotis po jo prijungimo prie vandentiekio ir elektros linijos.
Vandens temperatura Sildytuve automatiSkai palaikoma termostato. Jus galite nustatyti
norimg vandens temperatirg sukdami termostato rankenéle. Ja galima nustatyti norimg
temperatirg nuo 25°C iki 75°C. Rekomenduojama rankenéle nustatyti j padétj “E” prie
kurios vanduo 8yla iki 55°C, kadangi ji leidZia optimaliai naudoti elektros energijg ir
neleidzia susidaryti kalkiy apnaSoms. Jeigu ruoSiatés kurj laikg nesinaudoti vandens
Sildytuvu, pasukite termostato rankenéle j padétj “*”. Siuo atveju bus palaikoma vandens
temperatira apie 10°C, ir jus iSvengsite vandens Sildytuvo uzsalimo.

Sildytuvo darbg rodo indikatoriaus lemputé. Sildytuvas taip pat turi termometrg, rodant;
vandens temperatira.

Jeigu Jus norite atjungti vandens Sildytuva nuo elektros tinklo, iSleiskite vandenj, kad
vandens Sildytuvas neuZz8alty. Vandenj galite ileisti per iSleidimo atSakg arba per
apsauginj voztuvg nukreipdami jo rankenéle j testavimo padétj. Vandens likutj galite
pasalinti nuimdami kaitinimo elemento flansg.

Sildytuvo iSore valykite skuduréliu su muilu ar kita skalbimo priemone. Nenaudokite
tirpikliy ar kity agresyviy valikliy.

Tam, kad uztikrinti gerg Sildytuvo darbg ir jo ilgaamziSkuma, rekomenduojama
periodiSkai jj tikrinti. Pirmas patikrinimas turéty bati mazdaug po dviejy darbo mety. Jo
metu patikrinama magnio anodo buklé, iSplaunamas nuo susidariusiy kalkiy nuosédy
Sildytuvo vidus. Pagal esamg Sildytuvo bukle serviso tarnyba duos rekomendacijg apie
sekantj apziuros laika. Magnio anodas keiiamas jeigu jo skersmuo Zymiai sumazéjo
arba jis visai sudiles.

Neremontuokite vandens Sildytuvo patys, o kreipkités j serviso tarnyba.

Démesio! Pries remontuodami Sildytuva, jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo elektros
Sroves.
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Ri ar miisy razojuma pirkumu

Cienttais pircéj, més esam Jums [I))ate_ic 10! nu. .
ZSTADISANAS UN PIRMAS LIETOSANAS

LUDZAM JUS PIRMS UDENS SILDITAJ
UZMANIGI IZLASIT SO INSTRUKCIJU

IERICE NAV PAREDZETI LIETOSANAI PERSONAS (TAJA SKAITA BERNIEM
SAMAZINATAS FIZISKAS, SENSORAS VAl PSIHISKO SPEJU APZINASANU, VA
PIEREDZES TRUKUMU UN ZINASANAS, JA VIEN TIEM IR BIJUSI UZRAUDZIBA UN
x_?glt«BIJUMI PAR LIETOSANU IEKARTAS PEC PERSONAS PAR VINU DROSIBU

BERNIEM JAUZRAUGA, LAI NODROSINATU, KA TIE NAV SPELETIES AR IERICI.

Udens silditajs ir izgatavots saskana ar speéka esoSiem standartiem, parbaudits, tam ir
ar1 droSibas sertifikats un elektromagnétiskas savietojamibas sertifikats. Aparata galvenie
tehniskie dati ir noradtti Informacijas tabuld, kura atrodas starp pieslégSanas $|uteném.
Aparatu pieslégt elektrotiklam un Gdensvadam drikst tikai pilnvarots specialists. leks€jo
iericu apkalposanu, katlakmens nonemsanu, parbaudi vai pretkorozijas aizsardzibas anona
nomainu ari drikst veikt tikai pilnvarots servisa dienests.

MONTAZA

Silditajs jauzstada cik vien iespé&jams tuvak ddens pievada vietam. Sienai tas japiestiprina,
izmantojot sienas skraves ar 8 mm minimalu nominalu diametru. Sienas ar vaju slodzes
izturtbu vieta, kur tiks uzstadits silditajs, attiecigi tJe‘zpastlpnna.

GBK markas silditaji var bat uzstaditi - uz sienas tikai vertikala stavoklr.

APARATA TEHNISKIE DATI

Tip GBL50 | GBL8O | GBKS8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK 150L/D GBK 200 L/D
Modelis GBLS5ON | GBL8ON | GBK 80 LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN | GBK 150 LN/RN | GBK 200 LN/RN
Tilpums Ml so 80 80 100 120 150 200
Nominals spiediens  [MPa] 0,6

Aparata svars/ar adeni [kg] | 27/77 [ 33113 | s13t | serse | eose2 | 72222 90/290
Katla pretkorozijas aizsardziba Emaljéts / Mg anods

Elektriska silditaja jauda w] 2000

Elektrotikla spriegums  [V~] 230

Aizsardzibas klase I

Aizsardzibas pakape IP 25

Uzsildisanas laiks lidz 75°C[h] | 1%° 30 305 3% 4% 54 740
Jaukta Gdens daudzums pie 40°C [I] 80 117 151 189 226 276 360
Elektroenergijas patérins? [kWh/24h] 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Udens silditaja visa apjoma uzsildiSanas laiks ar elektrisku sildiSanas elementu pie no Gdensvada
ienakosa auksta udens temperataras 15°C.

2) Elektroenergijas patérin$ uzturot silditaja pastavigu temperattiru 65°C pie apkartéjas temperattras
20°C (mérijumi tika veikti saskana ar standartu DIN 44532).

Siltuma apmainas tehniskie raditaji

GBK80L/D | GBK100L/0 | eBK1201/D | GBK1501/D | GBK200L/D
Nominalus slégis [MPa] 0,6
Maksimali dilumnedio temperatira [°C] 85
Dilumokaiéio pavirdiaus plotas  [m?] 0,72 0,88
Bilumokaigio galingumas?® w] 14400 17600

3) Piepilditajs: ieejas temperatdra 70°C, patérins 3000 I/st.
Caurulvada tdens: ieejas temperatira 10°C, izejas temperatlra 45°C, patérins 437 I/st.
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GBL 50 GBL 80 GBK 80 GBK 100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Silditaja pievienoSanas un montazas izméri (mm) GBL 50-80
GBK 80 - 200 350
500 100
[}
: g
| A ~
@ ! ()=
o Q‘ S § =
=) _ _
PIESLEGSANA UDENSVADAM
= >a ) . . . . - -
AN G1/2 Labais Udens pievada un izejas caurules ir apzimétas ar
100 pieslegums dazadu krasu. Zila — auksts Gdens, sarkana — karsts
G3/4 ddens. Silditaju var pieslégt ddensvadam divéjadi.
of S . 3 Slégta uzkrasanas pieslégSanas sistéma nodroSina
8l S '-\—I—J,- o ddens ievadu vairakas vietas, bet atklata caurteces
s Kreisais sistéma — tikai viena vietd. Jums bis jaiegadajas
507 pieslegums attiecigs maisTtajs atkariba no izvélétas pieslégSanas
G3/4 sistémas. Atklataja caurteces sistéma pirms Gdens

silditaja jauzstada pretvarsts, kas novérsis tdens
noplidi no katla gadijuma, ja Gdensvada nebis Gdens. Izmantojot taddu pieslégSanas
sistému, jauzstdda caurteces maisitdjs. Udens apjoms silditaja palielinas uzsildidanas
rezultata, kas izraisa Gdens noplldi no maisitdja caurules. Neméginiet partraukt Gdens
plismu no maisitaja, ar spéku pagriezot kranu, jo ta rezultata var sabojat maisitaju. Slegtaja
uzkraSanas pieslégSanas sisttma udens ievada vietas jaizmanto uzkrédSanas maisitaji.
Drosibas apsvérumu dé| uz Gdens pievadcaurules obligati jauzstada droSibas ventilis vai
droSibas varstu grupa, lai novérstu spiediena paaugstinasanos vairak neka par 0,1 MPa virs
nominala.
Udenim sasilstot katla ta spiediens paaugstinas Iidz lielumam, kads ir iestatits ar droibas
varstu. Ta ka ddens atgrieS8anas Udensvada nav iesp&jama, Udens var pilét no droSibas
varsta nopliides cauruma. So Gdeni var novirzit uz notekcauruli ar speciala uzgala palidzibu,
kas jauzstada zem droSibas varsta. Izplides caurule, kas atrodas zem dro$ibas ventila
izplades atveres, jauzstada vertikali uz leju vieta, kur Gdens nevar aizsalt. Gadijuma, kad
nepareizas montazas dé| piloSo ddeni nav iespé&jams novirzit no droSibas pretvarsta uz
notekcauruli, Gdens piléSanu var noveérst, uzstadot izpleSanas trauku ar 3 | tilpumu uz Gdens
silditaja ievadcaurules.
Lai droSibas pretvarsts darbotos pareizi, ik péc 14 dienam javeic regularas parbaudes.
Parbaudes laika ar varsta roktura parvietoSanu vai uzgriezna atskrivésanu (atkariba no
varsta tipa) jaatver Gdens izlaiSana no droSibas pretvarsta. Ta rezultata no izplides atveres
jasakas tdens tecéSanai, un tas nozimé, ka varsts darbojas nevainojami.
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Sléegta (uzkrasanas) sistéma Atklata (caurteces sistéma)
Elementi: Atpakalgaita
1 — droSibas varsts — ]
2 — parbaudes varst
3 — pretvarsts Lol -
4 — spiediena reducésanas varsts EE?:: ) )
5 — slégvarsts E';E"- | Siltuma nesejs
6 — parbaudes uzgalis C
7 — piltuve ar pieslégumu notekcaurulei T

H — auksts Gdens
T — karsts tGdens

Sl

Nedrikst iemontét slegvarstu starp silditaju un droSibas pretvarstu, jo tada veida Jus padarisiet par neiespéjamu
droSibas pretvarsta darbibu.

Silditaju var pieslégt majas tdensvada tiklam arT bez spiediena reducé$anas varsta, ja spiediens $ai tikla ir zemaks
par 0,5 MPa. Ja spiediens Udensvada tikla parsniedz 1,0 MPa, ir nepiecieSams secigi iemontét divus spiediena
reducéSanas varstus. Pirms pieslégt silditaju elektrotiklam, tas obligati japiepilda ar Gdeni. Pie pirmas uzpildisanas
pagrieziet karsta ddens rokturi uz maisitaja. Silditajs ir piepildits, kad ddens sak tecét no maisitaja izplides caurules.
Kombinétais ddenssilditajs GBK darbojas tapat ka elektriskais denssilditajs GB, bet vina papildus ir iemontéts citu
energijas avotu(piem.centralas apkures, saules bateriju vai siltuma stknis) Gdens uzsildes, siltumapmanas elements.
S iepriek$ pieminéta elektriskas un siltumapmainas elements var darbotie gan kopa, gan atseviski. Kombinatais
udenssilditajs GBK peisledzas pie elekiribas tapat ka elekriskai Gdenssildttajs GB, ka art [ldztekus vinu vajag pievienot
papildus energijas avotam. Udens pievada un izejas caurules ir apzimétas ar dazadu krasu. Zila — auksts ddens,
sarkana — karsts tdens. Udenssilditajs GBK var tikt pieslégts pie karsta tdens atpaklejo3a atzara. Atpakalejo3ais
atzars nodroSina karsta tdens padevi visas ta izejas vietas. Vina pieslégums atrodas uz ddenssilditaja augséja vacina.
Pirms pieslégSanas nepiecieS5ams nonemt plstikata vacinum un atskriivét ieblivéjamo ielikni. Elementus karsta tdens
atpaklejosa atzara peslégSanai var iegadaties pie musu izsradajuma pardeveéjiem.

PIESLEGSANA ELEKTROTIKLAM

Pirms pieslégt silditaju elektrotiklam, silditajam japievieno pieslégsanas kabelis. Lai to izdaritu, janonem plastika
aizsargvaks. Nonemiet plaksniti vaka priek§&ja puseé, ieliekot skriivgriezi Skirba starp So plaksniti un aizsargvaku
termostata roktura priek$a, bet péc tam arf pretéja pusé attiectba pret minéto rokturi. Péc tam, kad Js aizkerat So
plaksniti no abam pusém, to var viegli nonemt ar roku. Lai nonemtu plastika aizsargvaku, Jums janonem termostata
rokturis un jaizskravé abas stiprinajuma skriives. Plastika aizsargvaka uzstadisana tiek veikta pretéja seciba. Silditaja
pieslégSana elektrotiklam javeic saskana ar elektrotiklu noteiktajiem standartiem. Ta ka silditajam nav elementa, kas to
pastavigi atslegtu no elektrotikla, starp to un elektrotikla rozeti jauzstada divpolu slédzis ar atstatumu starp atvértiem
kontaktiem ne mazaku par 3 mm.

UZMANIBU: Pirms izjaukt silditaju, parliecinieties, kas tas ir atvienots no elektrotikla!
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Elementi: L N L _1_
1 — termostats [ L :- I |
2 — bimetaliskais drosinatajs 5 L= : :
3 — sildisanas elementi r——-n [ ——
(2 x 1000 W) . . 1 I ==
4 — kontroles spuldzite : : | : : 3
5 — pievieno$anas skava T T (oo |
L — fazes vads L__J L  —
N — neitralais vads
JT— - zeméjuma vads 230y~ T _@_
4

LIETOSANA UN APKOPE

Udens silditaju var lietot péc ta pieslégdanas Gdensvadam un elektrotiklam. Aizsargvaka priek$éja
pusé atrodas termostata rokturis, ar kura palidzibu Jis varat iestatlt vélamo temperatiru no 25° lidz
75°C. leteicams $o rokturi pagriezt “E” stavokll. Tada iestatiSana ir visekonomiskaka; Gdens tiks
sasildits [1dz apméram 55°C, kalku nogulsné&jumi un siltuma zudumi bds mazaki, neka pie augstakas
temperatiras iestatiSanas.

Elektriska Gdens silditaja darbibas indikators ir kontroles spuldzite.

Ja Js neplanojiet lietot adens silditaju ilgaku laiku, to var aizsargat pret aizsalSanu $ada veida:
atstajiet to pieslégtu elektrotiklam, bet termostata rokturi pagrieziet “*” stavokil. Saja termostata
roktura stavok silditajs uzturés Gdens temperatliru ap 10°C. Ja Jis atvienojiet ddens silditaju no
elektrotikla, no ta janolaiz Gdens, lai novérstu ta aizsalSanu, $im nolkam atvienojot zilo Tscauruli no
Udensvada tikla.

Pirms ddens nolaiSanas silditajs obligati jaatsledz no elektrotikla. Péc tam pagrieziet silta Gdens
rokturi uz viena no maisitajkraniem, kas ir pievienots silditajam. Nolaidiet Gdeni no silditaja caur ta
iepldes cauruli. Sim noldkam ieteicams iemontét starp dro$ibas varstu un iepliides cauruli attiecigu
izplUdes varstu vai T-veida savienojumu. Pretéja gadijuma Jus varat iztukSot silditaju arT caur dro$ibas
varsta izplides atveri, Sim nollkam pagriezot sviru vai varsta rotgjoSo galvinu tada pasa stavokl ka
pie varsta parbaudes. P&c Gdens nolaiSanas caur ieplides cauruli silditaja vél paliks neliels Gdens
daudzums, kuru var nolaist nonemot silditaja apaksgjo atloku.

Udens silditaja aréjas dalas jatira ar vaju mazgaSanas Iidzekla Skidumu. Nekada gadijuma
leteicam regulari veikt idens silditaja apskates. Tada veida Jas nodro$inasiet ta nevainojamu darbibu
un ilgu darba mtizu. Pirma apskate javeic apméram divus gadus péc silditaja lietosanas uzsaksanas.
ST apskate javeic pilnvarotam specialistam, kas parbaudTs pretkorozijas aizsardzibas anoda stavokli,
nepiecieSamibas gadijuma notiris kalku nogulsnéjumu, kas var uzkraties uz silditaja iek$gjas virsmas
atkariba no Udens kvalitates, daudzuma un temperatiras. Vadoties no Jisu 0dens silditaja stavokla,
servisa dienests péc apskates paveikdanas sniegs Jums ieteikumu par nakamas apskates laiku.

Ladzu, neméginiet izremontét Gdens silditaju patstavigi, bet obligati izsauciet servisa dienesta
darbinieku.
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Lugupeetud ostja! Taname teid meie toote omandamise eest!
ENNE PAIGALDAMIST JA ESMAKORDSET KASUTAMIST LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT
LABI

SEE SEADE El SAADETA INIMESTELE KASUTAMISEKS (SEALHULGAS LAPSED) PIIRATUD
FUUSILISE, MEELELISE VOI VAIMSEID VOIMEID, VOI SELLE PUUDUMISE KOGEMUSED JA
TEADMISED KUI NAD ON ANTUD JARELEVALVE VOI JUHENDID SEADME KASUTAMISE
SUHTES ISIK VASTUTAB NENDE OHUTUSE.

LASTE PEAB JALGIMA TAGAMAKS, ET NAD ElI MANGI SELLISE SEADME.

See kuumaveeboiler on toodetud kooskdlas rakendatavate standarditega ja labinud vastavate
ametivdéimude poolt korraldatud katsed — vt. Ohutussertifikaat ning Elektromagnetilise Uhilduvuse
sertifikaat. Kuumaveeboileri pdhilised tehnilised andmed on esitatud tGhendustorude vahele liimitud
andmeplaadil. Kuumaveeboilerit voib vee- ja elektrivbrguga Uhendada vaid vastava valjadppega
spetsialist. Kuumaveeboileri lahtivotmine remondiks, katlakivi eemaldamiseks ja korrosioonikaitseanoodi
kontrollimiseks v6i vahetamiseks on lubatud vaid volitatud hooldustédkojas.

PAIGALDUS

Paigaldage kuumaveeboiler toruiihendustele nii lahedale kui véimalik. Kinnitage kuumaveeboiler seina
kilge sobivate, vahemalt 8 mm labimddduga ankurpoltide abil. Kui sein ei suuda taluda veega taidetud
kuumaveeboileri kolmekordset kaalu, tuleb seina see osa, millele kuumaveeboiler paigaldatakse,
sobival viisil tugevdada. Kuumaveeboilereid GBK voib seinale paigaldada vaid vertikaalasendis. Uksnes
mudeleid GBL 50 ja GBL 80 vdib kinnitada horisontaalselt lae kilge. Neid kuumaveeboilereid ei tohi
paigaldada seinale voi porandale, vastasel juhul vdivad kittekehad kahjustada saada.

KUUMAVEEBOILERITE TEHNILISED OMADUSED

Talp GBL50 | GBL8O0 | GBK8OL/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK 200 L/D
Mudel GBL50N | GBL8ON | GBK 80 LN/RN | GBK 100 LN/RN | GBK 120 LN/RN | GBK 150 LN/RN | GBK 200 LN/RN
Maht 1] 50 80 80 100 120 150 200
Nimirdhk [MPa] 0,6

Kaallveega taidetult kal | 27/77 | 33/113 | 51/131 | 56/156 | 62/182 | 72/222 90/290
Paagi korrosioonikaitse Email/Mg anood

Elektrilise kittekeha voimsus  [W] 2000

Uhenduspinge [vV~] 230

Kaitseklass |

Kaitseaste IP 25

Kuumenemisaeg temperatuurini 75°C"[h]| 1%° 308 3% 3% 435 54 740
Seguvee kogus 40°C juures 1] 80 117 151 189 226 276 360
Voolutarve 2 [kWh/24h] | 1,20 1,46 1,39 1,58 1,77 2,05 2,50

1) Kuumaveeboileri kogumahu soojendusaeg elektrilise sukelklttekeha abil juhul, kui veevargivee
sisenemistemperatuuriks on 15 °C.

2) Voolutarve kuumaveeboileris oleva vee temperatuuri hoidmiseks tasemel 65 °C umbritseva keskkonna
temperatuuri 20 °C juures, méddetuna vastavalt DIN 44532.

SOOJUSVAHETI TEHNILISED OMADUSED

GBK80L/D | GBK100L/D | GBK120L/D | GBK150L/D | GBK200L/D
Nimir6hk [MPa] 0,6
Soojuskanduri maks. sisselasketemperatuur [°C] 85
Soojuse {lekandepind [m?] 0,72 0,88
Soojuse (ilekandja soojusvoog® [W] 14400 17600

3) Soojuskandur: sisselasketemperatuur 70 °C, vooluhulk 3000 I/h.
Majapidamisvesi: sisselasketemperatuur 10 °C, véljalasketemperatuur 45 °C, vooluhulk 234 I/h.
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GBL 50 GBL 80 GBK80 | GBK100 | GBK 120 | GBK 150 | GBK 200
A 583 803 803 948 1103 1318 1510
B 187 207 207 202 207 222 430
C 145 345 565 715 865 1065 1050
D 340 416 416 416 416
Paigaldus- ja thendusmoddtmed (mm)
CBK 80-200 GBL 50-80
350
p500 | _200C B 100
f 1)
o ! 1 i S B
. o o - i ~
et |- i 2 (D &
o B §) E£3
LA
i~ ]
& 61/2 UHENDAMINE VEEVARGIGA
10 Porempoolne lihendus ~ Vee sisse- ja valjalasketihendused on kuumaveeboileri torudel
G3/4 tahistatud vastava varviga. Kilma vee sisselaskelihendus on
T tahistatud sinise varvi ja sooja vee valjalaskelihendus punase
2l o h) g
3| S| %—OLJ varviga.
X Kuumaveeboilerit saab veevargiga Uhendada kahel Vviisil.
507 Vasakpoolne tihendus Survestatud (suletud) Uhendusststeemi korral saab vee

G3/4 valjalaskethendusi olla mitu, survestamata (avatud) siisteemi
korral vaid Uks. Valitud ihendussusteemist sdltuvalt tuleb osta ka sobivad segistid. Avatud, survestamata
susteemi korral tuleb kuumaveeboileri ette paigaldada tagasilédgiklapp, mis ei laseks paagist vett
vélja juhul, kui veevargis tekib veekatkestus. Niisuguse Uhendussiisteemi korral tuleb kasutada
ristvoolusegistit. Vee temperatuuri tdusmisel kuumaveeboileris suureneb selle maht, mis kutsub esile
vee tilkumise segisti torust. Segisti kraani kdvasti kinnikeeramine ei I6peta vee tilkumist, kill aga
vOib segisti kahjustada saada. Suletud, survestatud Uhendussiisteemi korral tuleb valjalaskeavadele
paigaldada survesegistid. Ohutuse tagamiseks tuleb vee etteandetoru varustada kaitseklapi voi,
alternatiivselt, vastava ohutusklassiga ventiiliga, mis ei lase paagi siseréhul Uletada nimirbhku enam
kui 0,1 MPa vorra.

Vee soojenemisel kuumaveeboileris tduseb paagi siserohk kaitseklapi seadistustasemeni. Kuivord vesi
ei saa veevarki tagasi podrduda, voib see esile kutsuda tilkumist kaitseklapi valjalaskeavast. Tekkinud
tilkade kanalisatsiooni juhtimiseks voib kaitseklapi alla paigaldada aravoolutoruga pudduri. Selleks
tuleb esmalt kruvida lahti kuumaveeboileri kaitsekaas. Kui olemasolev torustik ei véimalda tilkuvat
vett torude abil kaitseklapist kanalisatsiooni juhtida, saab tilkumist valtida kuumaveeboileri kiilma vee
sisselasketorule 3 | paisupaagi paigaldamise teel.

Kaitseklapi nouetekohast toimimist tuleb regulaarselt (s.t. kord 2 n&adala jooksul) kontrollida.
Kontrollimiseks avage kaitseklapi valjalaskekanal, poorates kaepidet voi keerates lahti klapi mutri (klapi
tldbist soltuvalt). Klapp toimib korralikult juhul, kui vesi valjalaskekanali avamise jarel otsakust voolama
hakkab.

Kuumaveeboileri ja tagasil6dgiklapi vahele ei tohi paigaldada sulgesiibrit, sest see takistaks kaitseklapi
toimimist.

Kuumaveeboilerit voib maja veevargiga thendada ilma reduktsiooniklapita juhul, kui réhk susteemis
on alla 0,5 MPa. Kui rohk siisteemis voib tdusta lle 1,0 MPa, tuleb jarjestikku paigaldada kaks
reduktsiooniklappi.

Enne elektriihenduste teostamist tuleb kuumaveeboiler kindlasti veega taita. Esmakordsel taitmisel
avage segisti kuumaveekraan. Kui kuumaveeboiler on vett tais, hakkab kraanist vett valja voolama.
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T o M I
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HT oo * VN
/ &y \ \ \ \ |
1 3 5
Suletud (survestatud) siisteem Avatud (loomuliku vooluga) stisteem
Tahistus: Tagasivoolutoru
1 - Kaitseklapp I
2 - Katseklapp
3 - Tagasiloogiklapp i
4 - Reduktsioonklapp % Energiaallikas
5 - Sulgesiiber ——
6 - Testlitmik BUN

7 - Valjalasketuhendusega lehter T H
H — Kilm vesi % :
T — Kuum vesi /T\\ \\ \ \

1 2 3 6 4 5

Kombineeritud GBK kuumaveeboiler toimib samal viisil kui elektriline GB kuumaveeboiler, kuid
see on lisaks varustatud jahutusvee soojusvahetiga, mis vdimaldab soojendada majapidamisvett
alternatiivsete energiaallikate abil (nt. keskkute, paikesepaneel vdi soojuspump). Kaks
kuttesusteemi — elektriline kutteelement ja soojusvaheti — vdivad toimida eraldi voi Uheaegselt.
Kombineeritud kuumaveeboiler Uhendatakse veevargiga samal viisil kui GB-boilerid, kuid ndutav
on ka taiendava energiaallika Ghenduste teostamine. Soojuskanduri jahutusvee soojusvahetisse
juhtimiseks moeldud Uhendus on tahistatud sinise varviga, valjalaskelihendus aga punase
varviga. GBK kuumaveeboilereid saab thendada ka kuuma vee tagasivoolutoruga. Kuuma
vee tagasivoolutoru muudab kuuma vee koigis kasutuspunktides Uheaegselt kattesaadavaks.
Tagasivoolutoru saab Uhendada sisselaskeliitmikuga kuumaveeboileri peal parast plastkaane
eemaldamist ja sulguri lahtikeeramist. Tagasivoolutoru elemente saab meie toodete volitatud
muugiesindustest osta ka hiljem.

UHENDAMINE ELEKTRISUSTEEMIGA

Kuumaveeboileri ltlitamiseks elektrisiisteemi kinnitage esmalt tihenduskaabel, milleks tuleb
eemaldada plastkaane esikllge sisestatud plaat. Plaadi eemaldamiseks liikake kruvikeeraja
ots ettevaatlikult prakku plaadi ja kaitsekaane vahel, kdigepealt termostaadi nupu juures
ning siis prakku nupu vastaskuljel. Kui plaadi mdlemad kiiljed on lahti, saab selle kasitsi valja
tdbmmata. Plastist kaitsekaane mahavdtmiseks tuleb eemaldada ka termostaadi nupp ja
lahti keerata mélemad kinnituskruvid. Plastist kaitsekaane paigaldamiseks teostage samad
toimingud vastupidises jarjekorras. Kuumaveeboileri elektrivérku thendamine tuleb teostada
kooskdlas elektripaigaldisi kasitlevate standarditega. Ohutuse tagamiseks paigaldage
kuumaveeboilerit ja vooluvérku Uhendavale juhtmele lliti, nt. katkestusluliti, mis katkestaks
toite mdlemad poolused ning mille avatud kontaktide vahe oleks vahemalt 3 mm laiune.
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Tahistus:
1 — Termostaat

1

I
=z
—
!
|

2 — Bimetallkaitse r 1 :' T !
3 — Kiitteelement (2 x 1000 W) 5 : —_— : . .
. 1 ! 1
4 — Signaallamp - -
r A
5 — Liitmik . | 1 F===-
L — Pingestatud juhe : : | : : 3
ﬁ_—NuIIjuhe . . I ey B
— — Maandusjuhe | | L  —
230 V~ = _@_
4

ETTEVAATUST: Enne mis tahes toimingute sooritamist kuumaveeboileri sees tuleb
see kindlasti vooluvérgust lahti lihendadal!

KASUTAMINE JA HOOLDUS

Veevargi ja vooluvérguga Uhendamise jarel on kuumaveeboiler kasutamiseks valmis.
Veetemperatuuri saab reguleerida vahemikus 25°C kuni 75°C kaitsekaane esikljel oleva
nupu pddramise teel. Soovitame seada nupp asendisse E. Niisugune seadistus on kdige
saastlikum — vee temperatuuriks on u. 55°C, katlakivi tekib vdhem ning temperatuurikaod on
kdrgemate temperatuuridega vorreldes vaiksemad.

Elektriliste sukelklttekehade toimimisest annab marku signaallamp. Kuumaveeboileri
valispinnal on termomeeter, mis naitab vee temperatuuri. Kui kuumaveeboilerit pole kavas
pikka aega kasutada, tuleb selle sisu kaitsta jadtumise eest — arge lulitage toidet vélja, vaid
seadke termostaadi nupp asendisse *. Sellise seadistuse korral hoiab kuumaveeboiler vee
temperatuuri u. 10 °C juures. Kui aga kuumaveeboiler vooluvérgust valja lulitatakse ja oodata
vBib vee jaatumist, laske vesi kuumaveeboilerist valja.

Enne kuumaveeboileri tihjakslaskmist ihendage see vooluvdrgust lahti. Seejarel avage
kuumaveekraanid. Kuumaveeboiler tuleks tlhjaks lasta sisselaskelihenduse kaudu. Selleks
on kuumaveeboileri sisselaskelihenduse ja kaitseklapi vahele soovitatav paigaldada
spetsiaalne liitmik voi tlihjenduskraan. Teiseks vdimaluseks on vee véljalaskmine otse
kaitseklapi kaudu, seades klapi hoova voi podratava pea asendisse Test. Kuumaveeboileri
sisselasketoru tlhjendamise jarel jaadb paaki veidi jaakvett, mis tuleb vélja lasta
soojendusaariku mahavdtmise teel.

Kasutage kuumaveeboileri valispindade puhastamiseks pehmet pesuainelahust. Lahustite
vdi abrasiivsete puhastusvahendite kasutamine on keelatud.

Kuumaveeboileri regulaarne kontrollimine tagab selle laitmatu toimimise ja pika tdoea.
Kuumaveeboiler tuleks esimest korda Ule vaadata volitatud t66kojas kahe aasta mé6dumisel
esmakordsest ihendamisest. Ulevaatus hdimab korrosioonikaitseanoodi tilevaatamist ja vee
kvaliteedist, kogusest ning temperatuurist séltuvalt kuumaveeboileri sees ladestuva katlakivi
eemaldamist vajaduse korral. Ulevaatuse l&biviimise jarel maérab té6koda tulemustest
lahtuvalt ka kuumaveeboileri jargmise soovitatava Ulevaatuskuupaeva.

Arge kunagi proovige kuumaveeboileri vdimalikke rikkeid ise parandada - teavitage
nendest ldhimat volitatud to6koda.
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